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Tgxkuvc"fg"Ngvtcu."KK."p0√"34"*4235+."9/420"

Nc"kphnwgpekc"fg"fgvgtokpcfcu"xctkcdngu"rukeqnkpi°îuvkecu"gp"gn"
rtqegucokgpvq"nêzkeq"fg"nc"ngevwtc"

"
"
"

Octîc"fq"Ectoq"Jgptîswg|"Ucnkfq""
("Ucdgnc"Ugqcpg"Nqtgp|q"

Wpkxgtukfcf"fg"Xkiq"
"
"
"

Cduvtcev"
Vjku" uvwf{" ckou" vq" fgvgtokpg" yjkej" ru{ejqnkpiwkuvke" xctkcdngu" kphnwgpeg" ngzkecn"

rtqeguukpi"kp"tgcfkpi"cpf"kp"vjg"fgxgnqrogpv"qh"rjqpqnqikecn"cpf"qtvjqitcrjke"umknnu."
kp" vjg" htcogyqtm" qh" fwcn"oqfgn" cpf" kp" c" vtcpurctgpv" ncpiwcig" uwej" cu" Urcpkuj0"Yg"
rgthqtogf" c" tgcfkpi" cnqwf" vcum." ykvj" 64" uwdlgevu" htqo" ugeqpf" itcfg" rtkoct{0" Vjg"
ru{ejqnkpiwkuvkeu" rctcogvgtu" uvwfkgf"ygtg" ngpivj." uwdlgevkxg" hcoknkctkv{." itcoocvkecn"
ecvgiqt{."ngzkecnkv{."kocikpcdknkv{."rjqpgogu"cpf"u{nncdke"uvtwevwtg."cpf"vjg"fgrgpfgpv"
xctkcdngu"ygtg"vkog"cpf"pwodgt"cpf"v{rg"qh"gttqtu0"Vjg"ukipkhkecpv"ghhgevu"qh"uwdngzkecn"
xctkcdngu"cpf" vjg"jkij"pwodgt"qh"rjqpqnqikecn"gttqtu."ujqyp"uwdlgevu" kp" vjku"cig"wug."
ockpn{." rjqpqnqikecn" tqwvg." cnvjqwij" vjg{" tgn{" qp" qtvjqitcrjke" tgrtgugpvcvkqpu." cu"
ngzkecn"xctkcdngu"gzrnckp0"
Mg{yqtfu<" ngzkecn" rtqeguukpi." fwcn" oqfgnu." tgcfkpi" ceswkukvkqp." vtcpurctgpv"
qtvjqitcrj{."ru{ejqnkpiwkuvke"xctkcdngu."rjqpqnqikecn"cyctgpguu0"

"
Tguwogp"

Guvg"guvwfkq"vkgpg"eqoq"qdlgvkxq"fgvgtokpct"swê"xctkcdngu"rukeqnkpi°îuvkecu"kphnw{gp"
gp"gn"rtqegucokgpvq"nêzkeq"fg"nc"ngevwtc"{"gp"gn"fgucttqnnq"fg"ncu"jcdknkfcfgu"hqpqnôikecu"
{"qtvqitâhkecu."fgufg"gn"oqfgnq"fwcn"{"gp"wp"kfkqoc"vtcpurctgpvg"eqoq"gn"gurcòqn0"Rctc"
uw"tgcnk|cekôp"ug"jc"nngxcfq"c"ecdq"wpc"vctgc"fg"ngevwtc"gp"xq|"cnvc."eqp"64"uwlgvqu"fg"4√"
fg"Gfwecekôp"Rtkoctkc0"Nqu"rctâogvtqu" guvwfkcfqu" hwgtqp" nc" nqpikvwf." nc" hcoknkctkfcf"
uwdlgvkxc." nc" ecvgiqtîc" itcocvkecn." nc" ngzkecnkfcf." nc" kocikpcdknkfcf." nqu" hqpgocu" {" nc"
guvtwevwtc" uknâdkec." {" eqoq" xctkcdngu" fgrgpfkgpvgu." gn" vkgorq" {" gn" pûogtq" {" vkrq" fg"
gttqtgu0"Nqu"ghgevqu"ukipkhkecvkxqu"fg" ncu"xctkcdngu" uwdnêzkecu"{"gn"gngxcfq"pûogtq"fg"
gttqtgu"hqpqnôikequ."oquvtctqp"swg"gp"guvc"gfcf"nqu"uwlgvqu"wucp."oc{qtkvctkcogpvg."nc"
twvc"hqpqnôikec."cwpswg"ug"crq{cp"gp"tgrtgugpvcekqpgu"qtvqitâhkecu."eqoq"owguvtcp"ncu"
xctkcdngu"nêzkecu0"
RCNCDTCU" ENCXG<" Rtqegucokgpvq" nêzkeq." oqfgnqu" fwcngu." cfswkukekôp" fg" nc"
ngevwtc."qtvqitchîc"vtcpurctgpvg."xctkcdngu"rukeqnkpi°îuvkecu.""eqpekgpekc"hqpqnôikec0"

"
 
 

30"Kpvtqfweekôp"

Fgufg"fg"nc"rgturgevkxc"rukeqnkpi°îuvkec"fg"nc"eqttgncekôp"gzkuvgpvg"gpvtg"nc"
eqpfwevc" nkpi°îuvkec"{" nqu"rtqeguqu"rukeqnôikequ"swg"uwd{cegp."gp" nc" ngevwtc"ug"
fkuvkpiwgp"ewcvtq"pkxgngu"fg"rtqegucokgpvq."ecfc"wpq"fg" nqu"ewcngu" tgswkgtg" nc"
rctvkekrcekôp" fg" xctkqu" rtqeguqu" eqipkvkxqu<" rgtegrvkxqu" {" fg" kfgpvkhkecekôp" fg"



"
"
"
"
"

:" Octîc"fq"Ectoq"Jgptîswg|"Ucnkfq"("Ucdgnc"Ugqcpg"Nqtgp|q""

ngvtcu." rtqegucokgpvq" nêzkeq" q" tgeqpqekokgpvq" xkuwcn" fg" ncu" rcncdtcu."
rtqegucokgpvq" ukpvâevkeq." {" rtqegucokgpvq" ugoâpvkeq" *Ewgvqu" 422:+0" Fg" guvqu"
ewcvtq" pkxgngu." pqu" xcoqu" c" egpvtct" gp" gn" rtqegucokgpvq" nêzkeq." rwguvq" swg" uw"
cwvqocvk|cekôp" gu" kortguekpfkdng" rctc" nqu" rtqeguqu" uwrgtkqtgu0" Ug" jc"
comprobado que es “la base de las diferencias individuales en comprensión 
lectora” (Perfetti 1985, 1994, citado en Domínguez & Estévez & de Vega & 
Ewgvqu"3;;;<"896+."fgdkfq"swk|â."c"swg"uk"pq"jc{"wpc"dwgpc"fgeqfkhkecekôp."gu"
fgekt."uk"pq"ug"fgucttqnnc"nc"eqpekgpekc"hqpqnôikec."pq"ug"rwgfg"hqtoct"gn"nêzkeq"
qtvqitâhkeq."rqt"nq"swg"guvqu"uwlgvqu"vgpftâp"ogpqu"tgrtgugpvcekqpgu"ogpvcngu"fg"
ncu"rcncdtcu0"Gpvgpfgoqu."rqt"vcpvq."swg"gu"gn"rtqeguq"encxg"fg"nc"ngevwtc."uqdtg"
vqfq"gp"nqu"rtkogtqu"oqogpvqu"fg"uw"crtgpfk|clg."{c"swg."uk"pq"uqoqu"ecrcegu"
fg" tgeqpqegt" xkuwcnogpvg" nc" rcncdtc." pq" rqftgoqu" ceegfgt" c" uw" ukipkhkecfq" {."
eqpugewgpvgogpvg." pq" cnecp|ctgoqu" gn" qdlgvkxq" rtkoqtfkcn" fg" nc" ngevwtc<" nc"
eqortgpukôp0"

Fgpvtq" fg" nqu"oqfgnqu" vgôtkequ." swg" kpvgpvcp" gzrnkect" eôoq" ug" ceegfg" cn"
nêzkeq."nqu"oâu"tgurcnfcfqu"uqp"nqu"oqfgnqu"fwcngu."swg"rquvwncp"nc"gzkuvgpekc"fg"
fqu"xîcu"rctc"nngict"fgufg"nc"rcncdtc"guetkvc"cn"ukipkhkecfq"q"c"nc"rtqpwpekcekôp<"
nc"xîc" nêzkec"q"fktgevc"{" nc"xîc"uwdnêzkec." kpfktgevc"q"hqpqnôikec"*Ewgvqu"422:+0"
Guvcu"fqu"xîcu"kpvgtcevûcp"gp"gn"hwpekqpcokgpvq"pqtocn"{"nc"ngevwtc"gu"rtqfwevq"
fgn" vtcdclq" fg" codcu" xîcu0" Fgpvtq" fg" guvg" octeq" fg" kpxguvkicekôp." ug" jc"
guvwfkcfq"eôoq"kphnw{gp"ncu"fkhgtgpvgu"xctkcdngu"rukeqnkpi°îuvkecu"gp"nc"ngevwtc"{"
ug" jc" eqortqdcfq" eôoq" cniwpcu" fg" gucu" ectcevgtîuvkecu" kphnw{gp" uqdtg" nqu"
vkgorqu" fg" tgeqpqekokgpvq" {" ngevwtc0" Nc" ocpkrwncekôp" fg" gucu" xctkcdngu" pqu"
rgtokvg"eqortqdct"gn"guvcfq"fg"ecfc"wpq"fg"nqu"eqorqpgpvgu"fgn"ukuvgoc"nêzkeq/
ugoâpvkeq"*Ewgvqu"422:+="gu"fgekt."c"vtcxêu"fg"gnncu"ug"rwgfgp"kphgtkt"ewângu"uqp"
nqu"rtqeguqu"swg"kpvgtxkgpgp"gp"gn"tgeqpqekokgpvq"{"ngevwtc"fg"rcncdtcu"*Cnklc"("
Ewgvqu"4228+0"Guvg"jgejq"ug"gzrnkec"rqtswg"ncu"rcncdtcu"ug"fkhgtgpekcp"gpvtg"uî"
hqtocnogpvg0" Guvcu" fkuvkpekqpgu" uqp" rukeqnôikecogpvg" tgngxcpvgu" {" tghnglcp"
ectcevgtîuvkecu" hwpekqpcngu" {" qticpk|cvkxcu" fg" pwguvtq" rtqegucfqt" nêzkeq"
*Fqoîpiwg|"("Guvêxg|"3;;;+0"

Gpvtg"nqu"rctâogvtqu"oâu"guvwfkcfqu"guvâp."gp"gn"pkxgn"uwdnêzkeq."nc"nqpikvwf"
*Fcxkgu"("Ewgvqu"("Iqp|âng|/Ugklcu"4229="Fghkqt"("Lwuvkekc"("Octvqu"3;;:="
Uwâtg|/Eqcnnc"("Ewgvqu."422:."gpvtg"qvtqu+." nc"guvtwevwtc"uknâdkec"*r0gl0."Ectrkq"
("Fghkqt"("Lwuvkekc"4224." eqp"cfwnvqu="Fghkqt"("Lwuvkekc"("Octvqu"3;;8." eqp"
pkòqu+" q" gn" hqpgoc" kpkekcn" *Ewgvqu" (" Dctdôp" 4228=" Uvtckp" (" Rcvvgtuqp" ("
Ugkfgpdgti" 4224+0" C" pkxgn" nêzkeq." nc" hcoknkctkfcf" uwdlgvkxc" *r0gl0." Iw|oâp" ("
Lkoêpg|" 4223+." nc" ecvgiqtîc" itcocvkecn" *gp" gurcòqn." Ectrkq" (" Lwuvkekc" 4222="
Fghkqt"gv"cn0"3;;:+"q"nc"ngzkecnkfcf"*Ectrkq"("Lwuvkekc""4222="Ewgvqu"("Uwâtg|/
Eqcnnc" 422;=" Fghkqt" gv" cn0" 3;;8=" gve+0" [" c" pkxgn" ugoâpvkeq." nc" kocikpcdknkfcf"
*r0gl0."Oqpucnxg"("Ewgvqu"4223+0"

Qvtq" hcevqt" swg" kphnw{g" gp" gn" tgeqpqekokgpvq" fg" rcncdtcu" gu" gn" ukuvgoc"
qtvqitâhkeq"fg" nc" ngpiwc"gurcòqnc"swg."fgufg"gn"rwpvq"fg"xkuvc"fg" nc" ngevwtc."gu"
vtcpurctgpvg0"Guvc"vtcpurctgpekc"kornkec"swg"nc"eqttgurqpfgpekc"itchgoc/hqpgoc"



"
"
"
"
"
Nc"kphnwgpekc"fg"fgvgtokpcfcu"xctkcdngu"rukeqnkpiwîuvkecu""
gp"gn"rtqegucokgpvq"nêzkeq"fg"nc"ngevwtc" ;"

gu"wpîxqec"{"eqpuvcpvg."c"gzegrekôp"fg"ncu"tgincu"fgrgpfkgpvgu"fgn"eqpvgzvq."gp"
eqpvtcuvg"eqp"ngpiwcu"qrcecu."eqoq"gn"kpinêu0"Guvcu"ectcevgtîuvkecu"fkhgtgpekcngu"
rwgfgp" kornkect" fkhgtgpekcu" gp" gn" rtqegucokgpvq" ngevqt." gp" gn" wuq" fg" wpc"
guvtcvgikc"hqpqnôikec"w"qtvqitâhkec0"Uk"ug"vqocp"fg"tghgtgpekc"ncu"ectcevgtîuvkecu"
vgôtkecu" fg" codqu" ukuvgocu" qtvqitâhkequ." gp" ncu" ngpiwcu" qrcecu" nc" twvc"
rtgfqokpcpvg"ugtîc"nc"xkuwcn"{"gp"ncu"vtcpurctgpvgu."nc"hqpqnôikec0"Ukp"godctiq."
ug"jc"eqortqdcfq"swg"gp"gurcòqn"nqu"uwlgvqu"wucp"vcodkêp"codcu"xîcu."fg"hqtoc"
rctcngnc."gp"hwpekôp"fgn"guvîownq."hgpôogpq"swg"ug"gpoctectîc"fgpvtq"fg"nq"swg"
cwvqtgu"eqoq"fg"Xgic"("Ecttgktcu"("Iwvkêttg|/Ecnxq"(""Cnqpuq/Swgewv{"3;;2."
Fghkqt"gv"cn0"3;;8."Lkoêpg|"("Jgtpâpfg|/Xcnng"4222."gve0"fgpqokpcp."jkrôvguku"
fg"wpkxgtucnkfcf."gu"fgekt."nc"wvknk|cekôp"fg"kphqtocekôp"qtvqitâhkec"gp"gn"ceeguq"
nêzkeq"vcodkêp"gp"qtvqitchîcu"vtcpurctgpvgu."ukp"pgegukfcf"fg"rctvkekrcekôp"fg"nc"
hqpqnqiîc0"Gp"gn"pkxgn"gxqnwvkxq."ug"gpvkgpfg"swg"jc{"wpc"rtqitgukôp"cuegpfgpvg"
gp" gn" fgucttqnnq" fg" ncu" jcdknkfcfgu" hqpqnôikecu" {" qtvqitâhkecu" *Tqftkiq" gv" cn0"
422;+0"

C"rctvkt"fg"guvg"octeq"vgôtkeq"fg"tghgtgpekc."gn"rtgugpvg"guvwfkq"rtgugpvc"wp"
fqdng"qdlgvkxq"fgufg"gn"rwpvq"fg"xkuvc"rukeqnkpi°îuvkeq<"

c+" Fgoquvtct" swg" ncu" rtqrkgfcfgu" hqtocngu" fg" ncu" rcncdtcu" chgevcp" c" uw"
ngevwtc."gp"vêtokpqu"fg"ghkecekc"{"xgnqekfcf"ngevqtcu0"
d+" Kpvgtrtgvct" fkejq" ghgevq" fgufg" gn"oqfgnq" fwcn" fg"rtqegucokgpvq" nêzkeq."
ogfkcpvg" gn" wuq" rtgfqokpcpvg" fg" wpc" w" qvtc" twvc" cpvg" wpqu" fgvgtokpcfqu"
guvîownqu."vqfq"gnnq."c"rctvkt"fg"wp"eqtrwu"fg"glgornqu"swg"vqogoqu"fg"wp"
kfkqoc"vtcpurctgpvg"eqoq"gn"gurcòqn0""
Ug"eqortqdctâ"cfgoâu." uk"gp"wp" kfkqoc" vtcpurctgpvg"eqoq"gn"gurcòqn." nqu"

uwlgvqu"wucp"nc"twvc"nêzkec"lwpvq"eqp"nc"uwdnêzkec"fgufg"4√"fg"Gfwecekôp"Rtkoctkc."
{" uk" gp" gn" rtqeguq" fg" ceeguq" cn" nêzkeq" nqu" uwlgvqu" ceegfgp" cn" ukipkhkecfq"fg" nc"
rcncdtc." q" uqnq" tgewrgtcp" nc" tgrtgugpvcekôp" hqpqnôikec." swg" ngu" rgtokvc"
rtqpwpekctnc0""

Fg" cewgtfq" eqp" guvg" rncpvgcokgpvq." pwguvtc" rtgfkeekôp" gu" swg" vqfcu" ncu"
xctkcdngu"uwdnêzkecu"{"nêzkecu"vgpftâp"ghgevq."fg"hqtoc"swg"vctfctâp"oâu"vkgorq"
{"nggtâp"eqp"oâu"gttqtgu"ncu"rcncdtcu"ncticu"fg"dclc"hcoknkctkfcf"uwdlgvkxc"{"fg"
eqpvgpkfq0"Gn"pûogtq"fg"gttqtgu"gu"rqukdng"swg"ug"kpetgogpvg"gp"hwpekôp"fg" nc"
encug" itcocvkecn" *eqp" wpc" oc{qt" fkhkewnvcf." rqt" glgornq." gp" gn" ecuq" fg" nqu"
xgtdqu+." fg" ncu" ectcevgtîuvkecu" fghkpkvqtkcu" fg" nqu" hqpgocu." cuî" eqoq" fg" nc"
eqornglkfcf" fg" nc" guvtwevwtc" uknâdkec0" Jcdtâ" fkhgtgpekcu" gpvtg" rcncdtcu" {"
rugwfqrcncdtcu."{"ug"nggtâp"eqp"oâu"fkhkewnvcf"guvcu"ûnvkocu0"Tgurgevq"cn"vkrq"fg"
gttqt" oâu" htgewgpvg" ugtâp." gp" rcncdtcu." nqu" hqpqnôikequ." qokukqpgu" {"
uwuvkvwekqpgu."{"gp"rugwfqrcncdtcu."nqu"hqpqnôikequ."cfkekqpgu"{"ngzkecnk|cekqpgu0"

"
"
"
"
"
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"
"

32" Octîc"fq"Ectoq"Jgptîswg|"Ucnkfq"("Ucdgnc"Ugqcpg"Nqtgp|q""

40"Oêvqfq"
403"Rctvkekrcpvgu"
Nc" owguvtc" hwg" gzvtcîfc" fg" wp" eqngikq" rûdnkeq." wtdcpq" *nc" ekwfcf" fg"

Qwtgpug+"{"guvwxq" hqtocfc"rqt"64"pkòqu"{"pkòcu"fg"4√"fg"Gfwecekôp"Rtkoctkc."
rtqegfgpvgu" fg" fqu" itwrqu" fkhgtgpvgu" *ugiûp" nc" nîpgc" gp" nc" swg" jwdkgtcp" ukfq"
gueqnctk|cfqu."C"q"D+."fg"nqu"ewcngu"47"gtcp"pkòcu"*7;.74'+"{"39"pkòqu"*62.6:'+0"
Nc" gfcf"ogfkc" fg" nc"owguvtc" ugngeekqpcfc" hwg" fg" 9" còqu" {" :"ogugu0" Gn" pkxgn"
uqekq/ewnvwtcn" fg" nqu" uwlgvqu" gtc" ogfkq/dclq." eqp" wpc" itcp" kpekfgpekc" fg"
cnwopqu1cu"rtqegfgpvgu"fg"rcîugu"gzvtcplgtqu0"

"
404"Xctkcdngu"
Ncu"xctkcdngu"ugngeekqpcfcu"rctc"gn"guvwfkq"hwgtqp"nc"nqpikvwf"*eqtvcu."gpvtg"

5"{"9"ngvtcu."{"ncticu."gpvtg"9"{"33"ngvtcu+."nc"hcoknkctkfcf"uwdlgvkxc"*dclc"{"cnvc."
ugiûp"gn"Guvwfkq"pqtocvkxq" uqdtg"rctâogvtqu"rukeqnkpi°îuvkequ"fg"8"c":"còqu<"
Nc"hcoknkctkfcf"uwdlgvkxc"fg"Iw|oâp"("Lkoêpg|."4223+."nc"ngzkecnkfcf"*rcncdtcu"
xu0" rugwfqrcncdtcu+" {" nc" ecvgiqtîc" itcocvkecn" *rcncdtcu" fg" eqpvgpkfq<"
uwuvcpvkxqu." cflgvkxqu." xgtdqu." cfxgtdkqu" {" rtqpqodtgu." {" rcncdtcu" fg" hwpekôp<"
rtgrqukekqpgu." fgvgtokpcpvgu" {" eqplwpekqpgu." pq" kiwcncfcu" gp" hcoknkctkfcf."
rwguvq"swg"gp"gn"guvwfkq"pqtocvkxq"wvknk|cfq."vqfcu"ncu"rcncdtcu"fg"hwpekôp"gtcp"
hcoknkctgu+" gp" xgnqekfcf" {" ghkecekc" ngevqtcu0" Ug" cpcnk|ô" vcodkêp" nc" ghkecekc"
ngevqtc" ugiûp" nc" kocikpcdknkfcf" *uwuvcpvkxqu" eqpetgvqu" {" cduvtcevqu+=" nqu"
hqpgocu." ugiûp" nc" xkdtcekôp" fg" ncu" ewgtfcu" xqecngu." gn" rwpvq" {" gn" oqfq" fg"
ctvkewncekôp="{"nc"guvtwevwtc"uknâdkec"*cdkgtvcu"q"nkdtgu"xu0"egttcfcu"q"vtcdcfcu+0"

Eqoq" xctkcdngu" fgrgpfkgpvgu" ug" vqoctqp" ncu" fqu" swg" jcp" ukfq" wvknk|cfcu"
vtcfkekqpcnogpvg"gp"guvg"vkrq"fg"guvwfkqu<"gn"vkgorq"fg"ngevwtc"rctc"ecfc"wpc"fg"
ncu"rcncdtcu."rgtvgpgekgpvgu"c"ecfc"nkuvc"*r0gl0."Ewgvqu"("Uwâtg|/Eqcnnc""422;+"cuî"
eqoq."gn"rqtegpvclg"*r0gl0."Cnklc"("Ewgvqu"4228+"{"vkrq"fg"gttqt"eqogvkfq"*r0gl0."
Fcxkgu" gv" cn0." 4229+0" Ug" vkgpg" gp" ewgpvc" nc" xgnqekfcf" ngevqtc." rqtswg." gp"
qtvqitchîcu"vtcpurctgpvgu."ncu"fkhgtgpekcu"gpvtg"dwgpqu"{"ocnqu"ngevqtgu"uqp"oâu"
xkukdngu" gp" vêtokpqu" fg" xgnqekfcf" swg" fg" ghkecekc0" Ukp" godctiq." vcodkêp" pqu"
egpvtcoqu"gp"gn"cpânkuku"fgn"rqtegpvclg"{"vkrq"fg"gttqt"{c"swg."eqoq"rquvwncdcp"
Tqftkiq"("Lkoêpg|"*3;;;+."nqu"gttqtgu"rtqfwekfqu"gp"wpc"vctgc"fg"ngevwtc"gp"xq|"
cnvc"rwgfgp"tgxgnct"nc"pcvwtcng|c"fg"nqu"rtqeguqu"eqipkvkxqu"swg"guvâp"rqt"fgdclq0""

Rctc" cpcnk|ct" gn" vkrq" fg" gttqt" ug" ukiwkô" nc" ecvgiqtk|cekôp" fg" gttqtgu" fg"
Eqnvjgctv" *3;9:." ekvcfq" gp" Lkoêpg|" (" Tcoîtg|" 4224+." gp" hwpekôp" fg" ncu" fqu"
twvcu<" gttqtgu" swg" ug" gpewgpvtcp." uk" ug" wuc" ûpkecogpvg" nc" twvc" nêzkec"
*ngzkecnk|cekqpgu" rctc" ncu" rugwfqrcncdtcu." {" gttqtgu" oqthqnôikequ" {" xkuwcngu."
rctc" ncu" rcncdtcu+" {" gttqtgu" swg" crctgegp" ewcpfq" nc" swg" ug" wuc" gu" nc" twvc"
uwdnêzkec" *gttqtgu" gp" nc" eqpxgtukôp" rcncdtc/rugwfqrcncdtc." hqpqnôikequ."
uwuvkvwekqpgu." qokukqpgu." cfkekqpgu." tgrgvkekqpgu" q" kpxgtukqpgu." vcpvq" rctc"
rcncdtcu"eqoq"rctc"rugwfqrcncdtcu+0""

Rctc"eqpvcdknk|ct"nqu"fkuvkpvqu"gttqtgu"gp"rcncdtcu."ug"vwxkgtqp"gp"ewgpvc"nqu"
ukiwkgpvgu" etkvgtkqu<" c+" oqthqnôikequ." ewcpfq" nc" rcncdtc" guvîownq" {" nc"
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rtqpwpekcfc" eqorctvgp" nc" okuoc" tcî|" *r0gl0." rcekgpekc" eqoq" “paciente”+=" d+"
xkuwcngu."eqpukuvgpvgu"gp"nggt"wpc"rcncdtc"rctgekfc"hqtocnogpvg"cn"guvîownq."rgtq"
swg"fkhkgtg"eqp"ên"gp"ukipkhkecfq"*r0gl0."swkpeg"eqoq"“quien”+="e+"eqpxgtukôp"fg"
rcncdtcu" gp" rugwfqrcncdtcu" *r0gl0." cocticogpvg" eqoq" “armamente”+=" f+"
hqpqnôikequ." tguwnvcpvgu" fg" wpc"ocnc" crnkecekôp" fg" ncu" tgincu" fgrgpfkgpvgu" fgn"
eqpvgzvq"*e."i"{"t+"q"fg"ncu"tgincu"fg"cegpvwcekôp."swg"rtqfwegp"wp"ecodkq"gp"nc"
rtqpwpekcekôp"*r0gl0."pquvcnikc"eqoq"“nostalguia”, víbora eqoq"“viboRA”+="g+"
uwuvkvwekqpgu."ewcpfq"wpc"xqecn"q"eqpuqpcpvg"gu"uwuvkvwkfc"rqt"qvtc"*r0gl0."cngitg"
eqoq" “alagre”+=" h+" qokukqpgu." ewcpfq" gn" uwlgvq" pq" rtqpwpekc" wpc" xqecn" q"
eqpuqpcpvg" *r0gl0."ocipîhkeq"eqoq"“manífico”+=" i+" cfkekqpgu." ewcpfq"gn" uwlgvq"
rtqpwpekc"wp"hqpgoc"pwgxq"swg"pq"rgtvgpgeg"c"nc"rcncdtc"guvîownq"{"nq"còcfg"cn"
rtkpekrkq." ogfkq" q" hkpcn" fg" nc" rcncdtc0" *r0gl0." xctkqu" eqoq" “vadrios”+=" j+"
tgrgvkekqpgu." ewcpfq"gn" uwlgvq" tgrkvg"rctvg"fg" nc"rcncdtc" *r0gl0."cntgfgfqt"eqoq"
“alalrededor”+="{."hkpcnogpvg."k+"kpxgtukqpgu."ewcpfq"nc"rcncdtc"guvîownq"q"rctvg"
fg"gnnc"gu"ngîfc"fg"fgtgejc"c"k|swkgtfc"*r0gl0."egdct"eqoq"“cebra”+0"

Gp"gn"ecuq"fg"ncu"rugwfqrcncdtcu."ug"eqpvcdknk|ctqp"nqu"ukiwkgpvgu"gttqtgu<"c+"
ngzkecnk|cekqpgu." ewcpfq" ug" eqpxkgtvg" wpc" rugwfqrcncdtc" gp" rcncdtc" *r0gl0."
crctecokgpvq"eqoq"“aparcaciento”+="d+" hqpqnôikequ." uwuvkvwekqpgu."qokukqpgu."
cfkekqpgu." tgrgvkekqpgu" g" kpxgtukqpgu." gp" nqu" swg" ug" jcp" ugiwkfq" nqu" okuoqu"
etkvgtkqu"swg"rctc"ncu"rcncdtcu0"

"
405"Kpuvtwogpvqu"
Rctc" gxcnwct" ncu" fkhkewnvcfgu" swg" rtgugpvcdcp" nqu" uwlgvqu" eqp" gn"

rtqegucokgpvq"nêzkeq."wvknk|coqu"nc"vctgc"fg"ngevwtc"gp"xq|"cnvc0"Nc"vctgc."wpc"fg"
ncu"oâu"wvknk|cfcu"gp"guvg"vkrq"fg"guvwfkqu"*Ewgvqu"("Uwâtg|/Eqcnnc"422;="Fcxkgu"
gv"cn0"4229="Fghkqt"gv"cn0"3;;8."3;;:+."eqpukuvîc"gp"swg"nqu"uwlgvqu"ng{gtcp"gp"xq|"
cnvc"ncu"fkhgtgpvgu"nkuvcu"fg"rcncdtcu"eqttgevcogpvg"{"gp"gn"ogpqt"vkgorq"rqukdng0"
Ug"gueqikô"guvc"vctgc."rqtswg"pwogtququ"cwvqtgu"eqpukfgtcp"swg"gu"nc"swg"oglqt"
fgvgevc"nqu"rtqdngocu"ngevqtgu"*Rgthgvvk"3;:8."ekvcfq"rqt"Lkoêpg|"("Jgtpâpfg|/
Xcnng" 4222+." {" ug"jc" eqortqdcfq"swg" guvâ"ogfkcvk|cfc" rqt" gn" nêzkeq." vcpvq" gp"
ngpiwcu" vtcpurctgpvgu" eqoq" qrcecu" *Ugdcuvkâp" 3;;3." ekvcfq" gp" Lkoêpg|" ("
Tcoîtg|"4224+0""

Nc" vctgc" guvcdc" eqorwguvc" rqt" 396" guvîownqu." 324" rcncdtcu" {" 94"
rugwfqrcncdtcu." gzvtcîfqu" fgn" Guvwfkq" pqtocvkxq" uqdtg" rctâogvtqu"
rukeqnkpi°îuvkequ"fg"8"c":"còqu<"Nc"hcoknkctkfcf"uwdlgvkxc"*Iw|oâp"("Lkoêpg|."
4223+."gp"gn"swg"guvcdcp"rtgugpvgu"ncu"xctkcdngu"c"guvwfkct0"Fg"nc"eqodkpcekôp"fg"
nqu" fkhgtgpvgu" rctâogvtqu" nkpi°îuvkequ." ug" hqtoctqp" 32" nkuvcu." fg" 3:" guvîownqu"
ecfc"wpc."gzegrvq"gp"gn"ecuq"fg"ncu"rcncdtcu"fg"cnvc"hcoknkctkfcf"uwdlgvkxc"ncticu"
fg"hwpekôp"*eqp"34"guvîownqu+0""

"
406"Rtqegfkokgpvq"
Gn" guvwfkq" ug" nngxô" c" ecdq" gp" gn" ogu" fg" oct|q" fgn" còq" 4232." fwtcpvg" gn"

jqtctkq" gueqnct" fgn" egpvtq" *rqt" ncu" ocòcpcu+0" Nc" vctgc" ug" tgcnk|ô" fg" hqtoc"
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kpfkxkfwcn." gp" wpc" ucnc" eqttgevcogpvg" ceqpfkekqpcfc." {" ug" ukiwkô" wp" qtfgp"
cngcvqtkq0" Cpvgu" fg" eqogp|ct" nc" cevkxkfcf." ug" ng" rtqrqtekqpcdcp" cn" uwlgvq" ncu"
kpuvtweekqpgu"fg" nq"swg" vgpîc"swg"jcegt"{"fgurwêu"ug"jceîc"wpc"rtwgdc"eqp"wpc"
nkuvc." eqphgeekqpcfc" gzrtgucogpvg" rctc" gnnq0" Wpc" xg|" swg" gn" pkòq" jcdîc"
eqortgpfkfq"rgthgevcogpvg"nq"swg"fgdîc"jcegt."eqogp|cdc"nc"rtwgdc."ukp"swg"ug"
rtqrqtekqpcug"pkpiûp"vkrq"fg"tgvtqcnkogpvcekôp0"

Ug"tgikuvtcdc"gn"vkgorq"vqvcn"*gp"ugiwpfqu+."swg"vctfcdcp"gp"nggt"ecfc"wpc"fg"
ncu"nkuvcu"fg"rcncdtcu"{"rugwfqrcncdtcu."{"ug"fkxkfîc"gpvtg"gn"pûogtq"fg"guvîownqu"
swg"eqpvgpîc0"Ug"tgikuvtô"vcodkêp"gn"rqtegpvclg"fg"gttqt"gp"ecfc"nkuvc"{"gn"vkrq"fg"
gttqt."swg"eqogvîcp"gp"ecfc"rcncdtc."rctc"cuî"tgcnk|ct"wp"cpânkuku"ewcnkvcvkxq0"Ug"
jcp"rqfkfq"eqpvcdknk|ct"oâu"fg"wp"gttqt"rqt"guvîownq."ukgortg"{"ewcpfq"hwgugp"
fg"fkuvkpvc"pcvwtcng|c."nq"swg"fkq"nwict"c"gttqtgu"eqodkpcfqu0"Rctc"uw"tgikuvtq"ug"
vwxkgtqp" gp" ewgpvc" ncu"octecu" fgn" ngpiwclg" qtcn." swg" pq" hwgtqp" eqpvcdknk|cfcu"
eqoq" gttqtgu." {" nc" ûnvkoc" rcncdtc" ngîfc." gp" gn" ecuq" fg" swg" gn" rtqrkq" uwlgvq" ug"
eqttkikgtc"gp"gn"oqogpvq0"

"
407"Tguwnvcfqu"
Rctc"guvwfkct"gn"vkgorq"swg"vctfcdcp."cuî"eqoq"gn"pûogtq"{"vkrq"fg"gttqtgu"

swg"eqogvîcp"nqu"uwlgvqu"gp"nggt"ecfc"wpc"fg"ncu"nkuvcu"fg"rcncdtcu"gp"hwpekôp"fg"
ncu"xctkcdngu"nkpi°îuvkecu."ug" nngxô"c"ecdq"wp"cpânkuku"fguetkrvkxq"fg" ncu"ogfkcu."
lwpvq"c"nc"rtwgdc"v"rctc"wpc"owguvtc."rctc"eqpvtcuvct"uk"nc"ogfkc"fg"wpc"xctkcdng"
fkhgtîc" ukipkhkecvkxcogpvg" fg" wp" xcnqt" fcfq" *gp" guvg" ecuq" nc" ogfkc" fg" qvtc"
xctkcdng+.""swg""rgtokvkô"guvcdngegt"swê"fkhgtgpekcu"fg"ogfkc"gtcp"ukipkhkecvkxcu0"
Ug"tgcnk|ctqp"cfgoâu"cpânkuku"eqp"gn"CPQXC"fg"wp"hcevqt."rctc"eqortqdct."uk"gn"
hcevqt"ugzq."gfcf"q"itwrq"vgpîcp"ghgevq"ukipkhkecvkxq."rgtq"gp"pkpiûp"ecuq"fg"nqu"
cpcnk|cfqu" *xgnqekfcf" {" ghkecekc" ngevqtc." eqp" rcncdtcu" {" rugwfqrcncdtcu+"
crctgekgtqp"fkhgtgpekcu"ukipkhkecvkxcu"*r@027+0"

"
408"Xgnqekfcf"ngevqtc"
Gp" rcncdtcu." nc" nqpikvwf." hcoknkctkfcf" uwdlgvkxc" {" nc" ecvgiqtîc" itcocvkecn"

hwgtqp" ukipkhkecvkxcu0" Nc" rtwgdc" v" rctc" wpc" owguvtc" kpfkeô" swg" nqu" uwlgvqu"
kpxgtvîcp" oâu" vkgorq" gp" nggt" ncu" rcncdtcu" ncticu" *v?/33.235." r>0223+." fg" dclc"
hcoknkctkfcf" uwdlgvkxc" *DHU+" *v?9.;35." r>0223+" {" fg" eqpvgpkfq" *v?/:.2:4."
r>0223+0"

Gp"rugwfqrcncdtcu." nc" nqpikvwf"uî" tguwnvô"ukipkhkecvkxc."rgtq" nc"hcoknkctkfcf"
uwdlgvkxc"pq0"Nqu"uwlgvqu"vctfcdcp"oâu"vkgorq"gp"nggt"ncu"rugwfqrcncdtcu"ncticu"
*v?/35.2;3."r>0223+"swg" ncu"eqtvcu."rgtq" nqu" tguwnvcfqu"oquvtctqp"swg"pq"jcdîc"
fkhgtgpekcu" ukipkhkecvkxcu" gpvtg" rugwfqrcncdtcu" fgtkxcfcu" fg" rcncdtcu" fg" cnvc"
*ogfkc?4.46+"{"dclc"hcoknkctkfcf"uwdlgvkxc"*ogfkc?4.55+0"Gp"gn"cpânkuku"eqplwpvq"
fg"rcncdtcu"{"rugwfqrcncdtcu"rqt"uwlgvqu."nc"ngzkecnkfcf"pq"hwg"ukipkhkecvkxc."{c"
swg"eqp"nc"rtwgdc"v"rctc"wpc"owguvtc"pq"ug"gpeqpvtctqp"fkhgtgpekcu"gp"ogfkc"fg"
vkgorqu"gpvtg"rcncdtcu"*3.75+"{"rugwfqrcncdtcu"*3.83+0""

"
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409""Ghkecekc"ngevqtc"*rqtegpvclg"fg"gttqt+"
Gp"rcncdtcu."nc"nqpikvwf."nc"hcoknkctkfcf"uwdlgvkxc"{"nc"ecvgiqtîc"itcocvkecn"

hwgtqp" ukipkhkecvkxcu0" Gn" rqtegpvclg" fg" gttqt" hwg" oc{qt" gp" ncu" rcncdtcu" ncticu"
*v?5.:;2."r>0223+."gp"ncu"rcncdtcu"rqeq"hcoknkctgu"*v?9.786."r>0223+"{"gp"ncu"fg"
eqpvgpkfq"*v?4.;;8."r>0227+."guvcu"ûnvkocu"ûpkecogpvg"gp"gn"ecuq"fg"ncu"ncticu0"

Ug"tgcnk|ô"wp"guvwfkq"oâu"rqtogpqtk|cfq"fg"ncu"fkuvkpvcu"encugu"fg"rcncdtcu."
c" rctvkt" fg" nc" citwrcekôp" fg" ncu" rcncdtcu" fg" eqpvgpkfq." ugiûp" nc" ecvgiqtîc"
itcocvkecn" c" nc" swg" rgtvgpgekgtcp." gp" eqplwpvqu" fg" xctkcdngu" fg" tgurwguvcu"
oûnvkrngu0"Gp"gn"cpânkuku"fg"ncu"htgewgpekcu"fg"gttqt"gp"ecfc"wpc."ug"gpeqpvtô."c"
pkxgn" igpgtcn." swg" ncu" ecvgiqtîcu" eqp" oâu" rqtegpvclg" fg" gttqt." ukp" fkhgtgpekcu"
ukipkhkecvkxcu"gpvtg"gnncu"gtcp<"cflgvkxqu"*37.;'+."uwuvcpvkxqu"eqpetgvqu"*36.8'+"
{" xgtdqu" *35'+0" Ukp" godctiq." cn" cpcnk|ct" ncu" fkuvkpvcu" encugu" fg" rcncdtcu" gp"
hwpekôp"fg" ncu"xctkcdngu"ocpkrwncfcu."ug"qdugtxô"swg"gp" ncu"rcncdtcu" ncticu"fg"
dclc"hcoknkctkfcf"uwdlgvkxc."nqu"tguwnvcfqu"ug"kpxgtvîcp."eqp"wp"oc{qt"tgikuvtq"fg"
gttqt"gp"uwuvcpvkxqu"cduvtcevqu"*4:.79'+."{"gp"cfxgtdkqu"*45.:2'+0"

C"vtcxêu"fg"nc"eqorctcekôp"fgn"rqtegpvclg"fg"gttqt"gp"uwuvcpvkxqu"eqpetgvqu"
*Eqp+"{"cduvtcevqu"*Cdu+."ug"eqortqdô"swg"nc"xctkcdng"kocikpcdknkfcf"tguwnvcdc"
ukipkhkecvkxc."{c"swg"gn"rqtegpvclg"fg"gttqt"inqdcn"gp"eqpetgvqu"*v?4.584."r>027+"
gtc"oc{qt"cn"tgikuvtcfq"gp"cduvtcevqu0"Ukp"godctiq."guvc"fkhgtgpekc"ug"kpxkgtvg"gp"
gn"ecuq"fg" ncu"rcncdtcu"fg"dclc"hcoknkctkfcf"uwdlgvkxc" ncticu."eqp"wpc"ogfkc"fg"
gttqt" ukipkhkecvkxcogpvg" uwrgtkqt" gp"cduvtcevqu" *v?4.32:."r>027+0"Cwpswg"pq"ug"
rwgfc"eqortqdct"guvcfîuvkecogpvg"rqt"gn"pûogtq"fg"guvîownqu"{"nc"owguvtc"fgn"
guvwfkq." uk" ewcnkvcvkxcogpvg" ug" eqorctc" gn" rqtegpvclg"ogfkq" fg" gttqtgu" eqp" nc"
ogfkc"fg"hcoknkctkfcf"uwdlgvkxc"fg"uwuvcpvkxqu"eqpetgvqu"{"cduvtcevqu."ug"qdugtxc"
swg." gp" vqfqu" nqu" ecuqu." jc{" wpc" vgpfgpekc" c" swg" nqu" guvîownqu" eqp" ogpqt"
hcoknkctkfcf"uwdlgvkxc" ugcp"cswgnnqu"swg"tgikuvtcp"wp"oc{qt"pûogtq"fg"gttqtgu"
*Vcdnc"3+0"

Rctc" gn" cpânkuku" fg" nqu" gttqtgu" ugiûp" gn" hqpgoc" kpkekcn" fg" nc" rcncdtc."
tgcnk|coqu" wp" guvwfkq" fguetkrvkxq" fg" nqu" rqtegpvclgu" fg" gttqt." swg" nqu" uwlgvqu"
eqogvîcp." vqocpfq" eqoq" dcug" gn" Cnhcdgvq" Hqpêvkeq" Kpvgtpcekqpcn" *CHK+0" Rctc"
eqpqegt"nc"ukipkhkecvkxkfcf"fg"nc"fkhgtgpekc"gpvtg"ogfkcu."wvknk|coqu"nc"rtwgdc"v"
rctc" wpc"owguvtc0" Rqt" nc" ceekôp" fg" ncu" ewgtfcu" xqecngu." pq" jcdîc" fkhgtgpekcu"
ukipkhkecvkxcu" gp" nc" ogfkc" fg" gttqt" gp" rcncdtcu" ew{q" hqpgoc" kpkekcn" gtc" uqtfq"
*;.5;+"q"uqpqtq"*;.34+0"Rqt"gn"oqfq"fg"ctvkewncekôp."ncu"rcncdtcu"swg"rtgugpvcdcp"
wpc" ogfkc" fg" gttqt" oc{qt" gtcp" cswgnncu." ew{q" hqpgoc" kpkekcn." qtfgpcfqu" fg"
oc{qt"c"ogpqt"rqtegpvclg"fg"gttqt."gtc"wp" hqpgoc"eqpuqpâpvkeq"pcucn" *38.55+."
xkdtcpvg" *36.4;+." htkecvkxq" *35.66+" q" chtkecfq" *:.55+." q" xqecn" *:.54+." ukp"
fkhgtgpekcu"ukipkhkecvkxcu"gpvtg"gnncu0"Rqt"gn"rwpvq"fg"ctvkewncekôp"ncu"rcncdtcu"gp"
ncu"swg"ug"tgikuvtctqp"oâu"gttqtgu."gp"ogfkc"fg"rqtegpvclg."hwgtqp"cswgnncu"swg"
gorg|cdcp" eqp" wp" hqpgoc" eqpuqpâpvkeq" ncdkqfgpvcn" *59.52+" g" kpvgtfgpvcn"
*3:.47+."{"oquvtcdcp"fkhgtgpekcu"ukipkhkecvkxcu"eqp"gn"tguvq"fg"hqpgocu0"

Gp"gn"cpânkuku"fguetkrvkxq"igpgtcn"fgn" vkrq"fg"guvtwevwtc"uknâdkec."ug"qdvwxq"
eqoq" tguwnvcfq" swg" nqu" vkrqu." fqpfg" ug" ukvwcdcp" ncu" ogfkcu" oâu" cnvcu" gp"
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rqtegpvclgu" fg" gttqt." gtcp." rqt" qtfgp" fguegpfgpvg<" EEXX/EXX/EXE/EXXE/
EX/XE/XXE/EEXE/EEX/X."eqp"fkhgtgpekcu"ukipkhkecvkxcu"tgurgevq"c"ncu"qvtcu"
guvtwevwtcu0" C" pkxgn" igpgtcn" ug" qdugtxô" wp" rqtegpvclg" ogfkq" fg" gttqt"
ukipkhkecvkxcogpvg"oc{qt" *v?5.;55." r>0223+" gp" ncu" uîncdcu" vtcdcfcu" swg" gp" ncu"
nkdtgu0"

Gp"rugwfqrcncdtcu."nc"nqpikvwf"pq"vwxq"ghgevqu"ukipkhkecvkxqu."{c"swg"pq"ug"
gpeqpvtctqp" fkhgtgpekcu" gp" rqtegpvclg" fg" gttqt" gpvtg" rugwfqrcncdtcu" ncticu"
*44.64+" {" eqtvcu" *43.26+0" Nc" hcoknkctkfcf" uwdlgvkxc." gp" ecodkq." uî" hwg"
ukipkhkecvkxc." rwguvq" swg" nqu" uwlgvqu" eqogvîcp" oâu" gttqtgu" gp" rugwfqrcncdtcu"
fgtkxcfcu"fg"rcncdtcu"rqeq"hcoknkctgu"*v?7.667."r>0223+0"

Cn"kiwcn"swg"gp"ncu"rcncdtcu."tgcnk|coqu"wp"cpânkuku"fg"nqu"fkuvkpvqu"hqpgocu"
kpkekcngu."{"gp"rugwfqrcncdtcu"vcorqeq"ug"crtgekcp"fkhgtgpekcu"ukipkhkecvkxcu"gp"
ogfkc" fg" rqtegpvclg" fg" gttqt." gpvtg" ncu" rcncdtcu" ew{q" hqpgoc" kpkekcn" gu" uqtfq"
*42.66+"q"uqpqtq"*44.:3+0"Rqt"gn"oqfq"fg"ctvkewncekôp." ncu"rugwfqrcncdtcu."swg"
rtgugpvctqp"oâu"gttqtgu."hwgtqp"ncu"swg"gorg|cdcp"rqt"wp"hqpgoc"eqpuqpâpvkeq"
xkdtcpvg" *49.;:+." pcucn" *48.4;+" q" htkecvkxq" *44.4:+." q"wpc" xqecn" *45.45+0" Rqt" gn"
rwpvq"fg"ctvkewncekôp."nqu"gttqtgu"ug"eqpegpvtctqp"gp"nqu"hqpgocu"eqpuqpâpvkequ"
kpvgtfgpvcn"*62.6:+"{"ncdkqfgpvcn"*48.;:+."{"gp"ncu"xqecngu"*52.89+0""

Gp" gn" cpânkuku" fg" nc" guvtwevwtc" uknâdkec" ug" qdvwxq" eqoq" tguwnvcfq" swg" nqu"
vkrqu"fg"uîncdcu"swg"rtgugpvcdcp"wp"oc{qt"rqtegpvclg"fg"gttqt"gtcp."qtfgpcfqu"gp"
qtfgp"fgetgekgpvg<"EXXE/EXX/EEX/EXE/EX/EEXE/XE/X0"C"pkxgn"igpgtcn."
ug"gpeqpvtctqp"fkhgtgpekcu"ukipkhkecvkxcu"gpvtg"ncu"fkhgtgpvgu"guvtwevwtcu."eqp"wpc"
ogfkc"fg"rqtegpvclg"fg"gttqt"oâu"cnvq"gp"ncu"vtcdcfcu"swg"gp"ncu"nkdtgu"*v?/7.5;8."
r>0223+0"

Nc"ngzkecnkfcf"tguwnvô"ukipkhkecvkxc."{c"swg"nc"ogfkc"fg"rqtegpvclg"fg"gttqt"
hwg"oc{qt" gp" rugwfqrcncdtcu" *ogfkc?4309;=" v?;.268." r>0223+" swg" gp" rcncdtcu"
*ogfkc?";067+0""

"
40:"Ghkecekc"ngevqtc"*vkrq"fg"gttqtgu+"

Rctc" fguewdtkt" nqu" vkrqu" fg" gttqtgu" swg" ug" rtqfweîcp" gp" nqu" guvîownqu." ug"
tgcnk|ô"wp"cpânkuku"rqt" îvgou."citwrcfqu"gp"eqplwpvqu"fg"xctkcdngu"fg"tgurwguvc"
oûnvkrng."{"fg"gnnqu"ug"qdvwxkgtqp"ncu"htgewgpekcu"fg"vkrq"fg"gttqt0"Gp"rcncdtcu."
nqu" gttqtgu"swg"oâu" ug" eqogvgp" uqp" nqu" hqpqnôikequ" *6.6'+"{" ncu" uwuvkvwekqpgu"
*3.6'+0"Cn"eqorctct" ncu"xctkcdngu." crctgegp"fkhgtgpekcu" gpvtg" cniwpcu"fg"gnncu0"
Gp"ncu"hcoknkctgu"gn"gttqt"oâu"eqogvkfq"uqp"nqu"oqthqnôikequ"*3'+."okgpvtcu"swg"
gp" ncu" rqeq" hcoknkctgu" uqp" nqu" hqpqnôikequ" *32.8'+0" Gpvtg" ncu" fg" eqpvgpkfq" {"
hwpekôp"crctgegp"fkhgtgpekcu."okgpvtcu"gp"ncu"fg"eqpvgpkfq"gn"gttqt"oâu"eqogvkfq"
uqp"nqu"hqpqnôikequ"*7.:'+."gp"ncu"fg"hwpekôp"ug"owguvtcp"eqoq"oc{qtkvctkqu"nqu"
oqthqnôikequ"*3.4'+"{"nqu"xkuwcngu"*2.9'+0"

Gp"rugwfqrcncdtcu."nqu"gttqtgu"swg"oâu"crctgekgtqp"hwgtqp"nqu"hqpqnôikequ"
*;.;'+."ncu"uwuvkvwekqpgu"*6.8+."ncu"ngzkecnk|cekqpgu"*4.8'+."ncu"qokukqpgu"*3.7'+"
{"ncu"cfkekqpgu"*3.6'+0"Gp"nc"eqorctcekôp"fg"xctkcdngu."gn"rqtegpvclg"fg"gttqtgu"
hqpqnôikequ" ug" fwrnkec" gp" ncu" rugwfqrcncdtcu" eqtvcu" {" fg" dclc" hcoknkctkfcf"
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Nc"kphnwgpekc"fg"fgvgtokpcfcu"xctkcdngu"rukeqnkpiwîuvkecu""
gp"gn"rtqegucokgpvq"nêzkeq"fg"nc"ngevwtc" 37"

uwdlgvkxc"{"gp"ncu"rcncdtcu"eqtvcu"gn"rqtegpvclg"fg"qokukqpgu"gu"oâu"rgswgòq"swg"
gp"ncu"ncticu."hcoknkctgu"{"rqeq"hcoknkctgu0"

"
Análisis conjunto (palabras y pseudopalabras) 

Rqt"ûnvkoq."fgpvtq"fgn"cpânkuku"fg"nqu"fkhgtgpvgu"vkrqu"fg"gttqt."{"rwguvq"swg"
gn"cpânkuku"fg"nqu"hqpgocu"kpkekcngu"pq"crqtvcdc"owejc" nw|"gp"tgncekôp"c"ewângu"
gtcp" nqu" hqpgocu" eqpetgvqu" gp" nqu" swg" ug" rtqfweîcp" nqu" gttqtgu." ug" guvwfkô" nc"
rtgxcngpekc" fg" gttqt" gp" hqpgocu" gp" ncu" uwuvkvwekqpgu." ncu" qokukqpgu" {" ncu"
cfkekqpgu."ogfkcpvg"wp"guvwfkq"fguetkrvkxq"fg"ncu"ogfkcu"fg"gttqt"gp"ecfc"wpq."
vcpvq" gp" rcncdtcu" eqoq" gp" rugwfqrcncdtcu0" Nqu" guvcfîuvkequ" fguetkrvkxqu"
oquvtctqp"swg"nc"oc{qt"rctvg"fg"nqu"gttqtgu"ug"rtqfwlgtqp"gp"nqu"ctejkhqpgocu"1/
P1" *ogfkc?3.48+" {" 1/T1" *ogfkc?3.39+." gp"rqukekôp" uknâdkec" rqupwengct." {" gp" nc"
xqecn"uqpqtc"dclc"egpvtcn"1c1"*ogfkc?2.;5+0"

Gp"gn"ecuq"fg"ncu"uwuvkvwekqpgu."nc"oc{qt"ogfkc"fg"gttqt"*2.79+"ug"ukvwô"gp"gn"
hqpgoc" xqeânkeq" dclq" egpvtcn" 1c1" {" gp" gn" ctejkhqpgoc" 1/T10" Ncu" qokukqpgu" ug"
rtqfwlgtqp." eqp" wpc" ogfkc" oc{qt" *?2.79+" gp" gn" ctejkhqpgoc" 1/P1." eqp" uwu"
correspondientes alófonos sonoro nasal dental [ņ] y bilabial [m], en posición 
uknâdkec"rqupwengct"{" gp" gn" hqpgoc"eqpuqpâpvkeq"xkdtcpvg"oûnvkrng"cnxgqnct" 1t10"
Gp" ncu" cfkekqpgu" nqu" hqpgocu" swg" oâu" crctgegp" uqp" gn" hqpgoc" eqpuqpâpvkeq"
uqtfq"htkecvkxq"cnxgqnct"1u1"*ogfkc?2065+."gn"ctejkhqpgoc"1/P1"*ogfkc?2062+"eqp"
uwu" eqttgurqpfkgpvgu" cnôhqpqu" pcucngu." dkncdkcn" ]o_." velar [ŋ] y dental [ņ], en 
rqukekôp"uknâdkec"rqupwengct."gn"hqpgoc"eqpuqpâpvkeq"uqpqtq"fgpvcn"cnxgqnct"1f1."
gn"uqpqtq"xkdtcpvg"cnxgqnct"1t1."{"nqu"hqpgocu"xqeânkequ"dclq"egpvtcn"1c1"{"ogfkq"
rquvgtkqt"1q1"*ogfkc?2034+0"

Fgdkfq"cn"cnvq"rqtegpvclg"fg"gttqtgu"hqpqnôikequ."ug"fgekfkô"cpcnk|ct"gn"vkrq"
eqpetgvq"fg"gttqt"swg"ug"eqogvîc."vcpvq"gp"rcncdtcu"eqoq"gp"rugwfqrcncdtcu."{"ug"
qdvwxq" eqoq" tguwnvcfq" swg" gn" oâu" pwogtquq" hwg" gn" gttqt" gp" cegpvq"
*ogfkc?32.4;+"eqp"wpc"ogfkc"ukipkhkecvkxcogpvg"oc{qt"swg"nqu"gttqtgu"gp">i@"
*ogfkc?3.3;+.">t@"*ogfkc?2.4;+"{">e@"*ogfkc?2.29+0"

"
40;"Ghkecekc"xu0"Xgnqekfcf"ngevqtc"

Rctc"cxgtkiwct"uk"gzkuvîc"cniûp"vkrq"fg"tgncekôp"nkpgcn"gpvtg"ncu"fqu"xctkcdngu"
ewcpvkvcvkxcu"gorngcfcu."gn"vkgorq"kpxgtvkfq"gp"nggt"nqu"guvîownqu"{"gn"pûogtq"fg"
gttqtgu"eqogvkfqu."ug"tgcnk|ô"wp"cpânkuku"fg"eqttgncekôp"dkxctkcfc"ukorng."rctc"gn"
swg" ug" ugngeekqpô" gn" eqghkekgpvg" fg" Rgctuqp0" Gp" rcncdtcu." ug" qdvwxq" wp"
eqghkekgpvg" fg" 2.6;:" *r>0223+." swg" uwikgtg" swg" jc{" wpc" eqttgncekôp" ogfkc"
rqukvkxc"gpvtg"codcu"xctkcdngu."eqphqtog"cwogpvc"gn"vkgorq"kpxgtvkfq."cwogpvc"
vcodkêp"gn"pûogtq"fg"gttqtgu"eqogvkfqu." ukp"swg"gnnq" kornkswg"pgeguctkcogpvg"
wpc" tgncekôp" fg" ecwucnkfcf" *Hkiwtc" 3+0" Gp" rugwfqrcncdtcu." ukp" godctiq." nqu"
tguwnvcfqu" oquvtctqp" swg" pq" jcdîc" tgncekôp" nkpgcn" ukipkhkecvkxc" gpvtg" codcu"
*r@027+0"

Nc"gewcekôp"fg"tgitgukôp"nkpgcn"oquvtô"swg"nc"xctkcdng"vkgorq"gzrnkecdc"gn"
44.;'"fg" nc" xctkcp|c" fg" nc" xctkcdng" fgrgpfkgpvg" *p√" fg" gttqtgu+." rwguvq" swg" gn"
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38" Octîc"fq"Ectoq"Jgptîswg|"Ucnkfq"("Ucdgnc"Ugqcpg"Nqtgp|q""

xcnqt" fg" T²" eqttgikfq" gtc" 2.44;0" Gn" CPQXC" vcodkêp" tguwnvô" ukipkhkecvkxq"
*H*3+?35.427."r>0223+0""
 

50"Eqpenwukqpgu"
Gn"qdlgvkxq"kpkekcn"fg"guvg"vtcdclq"gtc"tgcnk|ct"wp"cpânkuku"rukeqnkpi°îuvkeq"fg"

ncu"xctkcdngu."swg"kphnw{gp"gp"nc"xgnqekfcf"{"ghkecekc"ngevqtcu"fg"pkòqu"{"pkòcu"fg"
4√"fg"Gfwecekôp"Rtkoctkc"gp"wp"kfkqoc"vtcpurctgpvg"eqoq"gn"gurcòqn."fgpvtq"fgn"
octeq"fgn"oqfgnq"fwcn0"Nqu"tguwnvcfqu"gp"xgnqekfcf"ngevqtc"{"ghkecekc"oquvtctqp"
swg" ncu" xctkcdngu" nkpi°îuvkecu" uwdnêzkecu" {" nêzkecu" uqp" ukipkhkecvkxcu." fcvq" swg"
eqttqdqtô"pwguvtcu"jkrôvguku"kpkekcngu0"Gp"ewcpvq"c"nc"eqorctcekôp"fg"itwrqu."ug"
eqortqdô" swg" pq" jcdîc" fkhgtgpekcu" gpvtg" ugzqu." eqoq" {c" crwpvcdcp" Uwâtg|/
Eqcnnc"("Ewgvqu"*422:+"{"Ewgvqu"("Uwâtg|/Eqcnnc"*422;+."pk"gpvtg"itwrqu/encug."
nq"swg"rqftîc"kpfkect"fkhgtgpekcu"gpvtg"nqu"oêvqfqu"fg"gpugòcp|c"fg"ecfc"wpc"fg"
ncu"rtqhguqtcu." pk" vcorqeq"gpvtg" gfcfgu." nq"swg"eqphktoc"swg" c"rguct"fg"jcdgt"
fkhgtgpekcu" fg" ogugu" gpvtg" nqu" uwlgvqu." ug" gpewgpvtcp." c" pkxgn" ngevqt."
crtqzkocfcogpvg"gp"gn"okuoq"rwpvq"gxqnwvkxq0"

Nqu" jgejqu" fg" swg<" c+" nc" xctkcdng" nqpikvwf" vwxkgtc" ghgevq" ukipkhkecvkxq" gp"
xgnqekfcf." vcpvq" eqp" rcncdtcu" eqoq" eqp" rugwfqrcncdtcu." {" gp" ghkecekc." eqp"
rcncdtcu." d+" nc" hcoknkctkfcf" uwdlgvkxc" pq" vwxkgtc" ghgevq" gp" xgnqekfcf." eqp"
rugwfqrcncdtcu." e+" nc" ngzkecnkfcf" pq" vwxkgtc" ghgevq" gp" xgnqekfcf" ]hgpôogpq"
gpeqpvtcfq" vcodkêp" rqt" Ewgvqu" gv" cn0" *3;;9+_." f+" nc" eqornglkfcf" qtvqitâhkec"
vwxkgtc"kphnwgpekc"*rqt"glgornq."gp"gn"ecuq"fg"ncu"fkhgtgpekcu"gpvtg"ncu"encugu"fg"
rcncdtcu"fg"eqpvgpkfq"eqp"oâu"gttqtgu"gp"uwuvcpvkxqu."xgtdqu"{"cflgvkxqu+."g+"gn"
pûogtq" fg" gttqtgu" hqpqnôikequ" {" uwuvkvwekqpgu" hwgtc" gngxcfq." uqdtg" vqfq" gp"
rcncdtcu" rqeq" hcoknkctgu." fg" eqpvgpkfq" {" gp" rugwfqrcncdtcu" ]fcvqu" swg"
eqttgurqpfgp"eqp"nqu"gpeqpvtcfqu"rqt"Lkoêpg|"("Tcoîtg|"*4224+"{"Tqftkiq"("
Lkoêpg|" *3;;;+_." kpfkecp" swg" nqu" uwlgvqu" gp" guvcu" gfcfgu." 91:còqu." wucp"
rtgfqokpcpvgogpvg"nc"twvc"hqpqnôikec."{"swg"cûp"guvâp"cwvqocvk|cpfq"ncu"tgincu"
fg"fgeqfkhkecekôp."uqdtg"vqfq"cswgnncu"fgrgpfkgpvgu"fgn"eqpvgzvq"*Dwtcpk"422;+0"
Ncu"tgincu"fg"eqpxgtukôp"itchgoc/hqpgoc"*TEIH+"jcegp"swg"vgpicp"swg"kpxgtvkt"
oâu"vkgorq"gp"nqu"guvîownqu"nctiqu."{"swg"vcodkêp"eqogvcp"oâu"gttqtgu."{c"swg"
ncu"crnkecp"fktgevcogpvg"gp"nc"ngevwtc"fg"rugwfqrcncdtcu."kpfgrgpfkgpvgogpvg"fg"
uk" fgtkxcp" fg" rcncdtcu" hcoknkctgu" q" pq" {." rqt" vcpvq." ewcpvq" oc{qt" ugc" nc"
eqornglkfcf"hqtocn"fg"nqu"guvîownqu."oc{qt"ugtâ"gn"pûogtq"fg"gttqtgu0"Cfgoâu"
ug"qdugtxc"nq"swg"{c"eqpenwîcp"Uwâtg|/Eqcnnc"("Ewgvqu"*422:<"599+."uqdtg"swg<"
“la superioridad de las palabras frente a las pseudopalabras se da únicamente en 
exactitud pero no en velocidad”."

Guvqu" tguwnvcfqu" eqpxgtigp" eqp" qvtqu" guvwfkqu" gp" gurcòqn" *Fcxkgu" gv" cn0"
4229="Uwâtg|/Eqcnnc"("Ewgvqu"422:+"{"fgowguvtcp"swg"gp"nqu"rtkogtqu"còqu"fgn"
crtgpfk|clg"fg"nc"ngevwtc."nc"nqpikvwf"vkgpg"wp"rguq"oc{qt"swg"qvtcu"xctkcdngu"gp"
xgnqekfcf."{"gxqnwekqpc"jcekc"wp"oc{qt"rguq"fg"htgewgpekc"{"ngzkecnkfcf"gp"còqu"
rquvgtkqtgu0" Gp" hwpekôp" fg" guvqu" fcvqu" ug" eqphktoc" swg" wpc" fg" ncu" rtkpekrcngu"
fkhkewnvcfgu."swg"ocpkhkguvcp" nqu"uwlgvqu"gp"gn"crtgpfk|clg."gu" nc"fgeqfkhkecekôp"
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gp"gn"rtqegucokgpvq"nêzkeq"fg"nc"ngevwtc" 39"

hqpqnôikec."swg"eqpnngxc"wpc"fkhkewnvcf"gp"gn"rtqegucokgpvq"nêzkeq"*Fcxkgu"gv"cn0"
4229=" Tqftkiq" (" Lkoêpg|" 3;;;+0" Gp" gn" rtqegucokgpvq" fg" nc" ngevwtc" fg" guvqu"
uwlgvqu"rwgfg"jcdgt"wp"hcnnq"gp"gn"ecokpq"gpvtg"nc"tgrtgugpvcekôp"qtvqitâhkec"{"nc"
hqpqnôikec."nq"swg"rtqxqec"wpc"fkhkewnvcf"gp"nc"gokukôp"hqpqnôikec"fgn"guvîownq"
*Fcxkgu"gv"cn0"4229+."q"dkgp."swg"wugp"gp"rtkogt" nwict" nc" twvc" hqpqnôikec."rgtq"
swg"ug"rtqfw|ec"wp"hcnnq"gp"nc"fgeqfkhkecekôp"fg"ncu"TEIH."swg"rtqxqswg"swg"pq"
ug"cevkxg"pkpiwpc"tgrtgugpvcekôp"hqpqnôikec"pk."rqt"vcpvq."nêzkec0""

Ukp" godctiq." qvtqu" tguwnvcfqu." eqoq" gn" jgejq" fg" swg<" c+" nc" xctkcdng"
hcoknkctkfcf" uwdlgvkxc" vwxkgtc" ghgevq" ukipkhkecvkxq" gp" xgnqekfcf" {" ghkecekc." eqp"
rcncdtcu."{"gp"ghkecekc."eqp"rugwfqrcncdtcu."d+" nc" nqpikvwf"pq"vwxkgtc"ghgevq"gp"
ghkecekc." eqp" rugwfqrcncdtcu" ]cn" kiwcn" swg" gp" qvtqu" guvwfkqu." eqoq" Ewgvqu" ("
Uwâtg|/Eqcnnc" 422;=" Lkoêpg|" (" Jgtpâpfg|/Xcnng" 4222" +_." e+" nc" ecvgiqtîc"
itcocvkecn"{"nc"ngzkecnkfcf"hwgtcp"ukipkhkecvkxcu."guvc"ûnvkoc"uqnq"gp"ghkecekc."f+"
ncu" ngzkecnk|cekqpgu" crctgekgtcp" gp" nc" ngevwtc" fg" rugwfqrcncdtcu." {" nqu" gttqtgu"
oqthqnôikequ" {" xkuwcngu." gp" nc" ngevwtc" fg" rcncdtcu" hcoknkctgu" {" fg" hwpekôp."
kpfkecp"swg"nqu"uwlgvqu"vcodkêp"wucp"nc"twvc"nêzkec"cpvg"fgvgtokpcfqu"guvîownqu0"
C"ncu"rcncdtcu" hcoknkctgu"ceegfgp"rqt" nc"twvc" nêzkec."rqtswg"vkgpgp"wpc"kocigp"
ogpvcn" fg" nc" rcncdtc" gp" gn" nêzkeq" xkuwcn." rqt" vcpvq." pq" vkgpgp" swg" crnkect" ncu"
TEIH" {" gn" tgeqpqekokgpvq" gu" oâu" târkfq0" Vcodkêp" ewgpvcp" eqp"
tgrtgugpvcekqpgu" rctc" ncu" rcncdtcu" eqtvcu." kpfgrgpfkgpvgogpvg" fg" nc" ecvgiqtîc"
itcocvkecn."okgpvtcu"swg"eqp"ncu"ncticu"uqnq"ncu"vkgpgp"rctc"ncu"fg"hwpekôp0"Ncu"
rcncdtcu" hwpekôp"gp" uw"oc{qtîc" uqp" hcoknkctgu"{." rqt" vcpvq." ug" nggp"rqt" nc" twvc"
nêzkec."ukp"crnkect"TEIH0""

Nqu" fcvqu" cpvgtkqtgu" fgowguvtcp" swg." kpenwuq" gp" wp" kfkqoc" vtcpurctgpvg"
eqoq" gn" gurcòqn." nqu" uwlgvqu" fgufg" ncu" rtkogtcu" gvcrcu" fgn" crtgpfk|clg" fg" nc"
ngevwtc"jcegp"wuq"fg"nc"twvc"nêzkec."rctc"eqpugiwkt"cuî"wpc"ngevwtc"oâu"ghkec|."{"
ewguvkqpcp"rctvg"fgn"octeq" vgôtkeq"fghgpfkfq"rqt" nqu"oqfgnqu"fg" gvcrcu" *r0gl0."
Htkvj"3;:7."ekvcfq"gp"Twgfc"3;;7+."swg"rquvwncp"swg"gn"crtgpfk|clg"fg"nc"ngevwtc"
ug" rtqfweg" gp" gvcrcu" uwegukxcu." fg" ocpgtc" swg" jcuvc" swg" nc" gvcrc" cnhcdêvkec."
gvcrc" fg" fgeqfkhkecekôp." pq" ug" uwrgtc." pq" ug" cnecp|c" nc" gvcrc" qtvqitâhkec0"Guvg"
ghgevq."lwpvq"cn"fg"htgewgpekc""gp"rcncdtcu."ug"rwgfg"gzrnkect"rqt"nc"jkrôvguku"fgn"
cwvqcrtgpfk|clg" fg" ncu" TEIH" *Ujctg" 3;;7." ekvcfq" rqt" Cngitîc" 4228+" {" rqt" nc"
vtcpurctgpekc" fgn" kfkqoc" gurcòqn." swg" rgtokvg" fgeqfkhkect" ghkec|ogpvg" fgufg"
ow{" vgortcpq." nq" swg" jctâ" swg" nqu" pkòqu1cu" fkurqpicp" fg" tgrtgugpvcekqpgu"
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Pc" ugswípekc" fc" tguvcwtcèçq" fc" oqpctswkc" rqtvwiwguc" go" 3862." c" ecuc" tgcn"
rqtvwiwguc" vgpekqpqw" tghqtèct" qu" jkuvôtkequ" ncèqu" eqo" c" Itç/Dtgvcpjc" cvtcxêu" fq"
ecucogpvq" fc" kphcpvc" rqtvwiwguc" F0" Ecvctkpc" fg" Dtcicpèc" eqo" q" oqpctec" dtkvãpkeq"
Ectnqu"KK0"Eqoq"ghgkvq"fguvg"ecucogpvq"go"3884"swg"ejgiqw"c"ugt"egngdtcfq"g"hguvglcfq"
pqu" fqku" rcîugu" eqo" vqfc" c" rqorc" g" ektewpuvãpekc." ejgictco" c" ugt" rwdnkecfcu" go"
Nqpftgu"fwcu"qdtcu"ogvcnkpiwîuvkecu" go"swg" c" nîpiwc"rqtvwiwguc"qewrc"wo"rcrgn" uwk"
igpgtku." rgnq" swg" cu" fwcu" itcoâvkecu" rqfgo" ugt" gpectcfcu" eqoq" qdtcu" rtgewtuqtcu"
fcswknq" swg"ocku" vctfg" xktkc" c" ugt" c" vtcfkèçq" fqu"ocpwcku" fq" rqtvwiwíu" eqoq" nîpiwc"
guvtcpigktc0""
Rcncxtcu/ejcxg<"Jkuvôtkc."jkuvqtkqitchkc"nkpiwîuvkec."itcoâvkec."rqtvwiwíu"eqoq"nîpiwc"
guvtcpigktc0"
"
"
"
30"Kpvtqfwèçq"
Pc" fkuekrnkpc" eqpjgekfc" eqoq" jkuvqtkqitchkc" nkpiwîuvkec." ewlq" rcrgn" ê" q"

guvcdgngekogpvq" fg" woc" jkuvôtkc" fcu" kfgkcu" nkpiwîuvkecu." uçq" fg" gurgekcn"
korqtvãpekc" cu" qecukùgu" go" swg" ug" gxkfgpekc" swg" wo" gxgpvq" jkuvôtkeq" vgtâ"
oqvkxcfq"c"gncdqtcèçq"g"rwdnkecèçq"fg"qdtcu"ogvcnkpiwîuvkecu0""

Eqoq" dgo" fgoqpuvtqw" q" cpinkuvc" rqtvwgpug" Ocpwgn" Iqogu" fc" Vqttg"
*3;;:+."wo"fguvgu"gxgpvqu"ê"q"ecucogpvq"fc" kphcpvc"rqtvwiwguc"F0"Ecvctkpc"fg"
Dtcicpèc" eqo" q" tgk"Ejctngu" KK" fg" Kpincvgttc0" Hqk" rtgekucogpvg" rqt" qecukçq" fq"



"
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"
"
"
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ecucogpvq." go" 3884." swg" hqtco" rwdnkecfcu" fwcu" qdtcu" ogvcnkpiwîuvkecu" eqo"
cniwoc"korqtvãpekc"rctc"c"jkuvqtkqitchkc"nkpiwîuvkec"rqtvwiwguc0"

Gpvtg"qu"kpxguvkicfqtgu"oqfgtpqu"*Fwctvg"4228."422;="Rcdnq"Ugiqxkc"422;="
Uâpejg|" Guetkdcpq" 3;9;." 3;:4." 4228+" hqk" uqdtgvwfq" c" qdtc" kpvkvwncfc" C" Pgy"
Gpinkuj"Itcooct"fg"Jqygnn"swg"ogtgegw"cniwoc"cvgpèçq"cq"nqpiq"fqu"ûnvkoqu"
cpqu0"Vtcvc/ug"fg"woc"itcoâvkec"fcu"nîpiwcu"kpinguc"g"gurcpjqnc."swg"pq"hko"vtc|"
wocu" eqpukfgtcèùgu" uqdtg" q" rqtvwiwíu" swg" xgo" crtgugpvcfq" eqoq" ugpfq" wo"
fkcngvq"fc"nîpiwc"xk|kpjc0"Pc"qdtc"kpvkvwncfc"C"Rqtvwiwg|"Itcooct."guetkvc"rqt"
wo"cwvqt"htcpeíu"swg"ug"kfgpvkhkec"eqoq")Ot0"fg"nc"Oqnnkëtg)."q"vîvwnq"ngxc"c"etgt"
swg" q" cwvqt" rtgvgpfg" hqtpgegt" woc" itcoâvkec" fq" gpukpq" fg" rqtvwiwíu" eqoq"
nîpiwc"guvtcpigktc0""

Rtgvgpfgoqu." c" ugiwkt." guenctgegt" q" codkgpvg" jkuvôtkeq" swg" ngxqw" cq"
uwtikogpvq"fcu" uwcu"qdtcu."dgo"eqoq"cq"rcrgn"swg"c" nîpiwc"rqtvwiwguc"qewrc"
pguvcu"qdtcu"fqu"fqku"itcoâvkequ"ugkuegpvkuvcu0"

"
"
2. F0"Ecvctkpc"fg"Dtcicpèc."tckpjc"fg"Itç/Dtgvcpjc"
Hknjc" fq" Fwswg" fg" Dtcicpèc" g" tgk" fg" Rqtvwicn." F0" Lqçq" KX" *3826/3878."

tgkpqw"fgufg"3862+"g"fc"uwc"eqpuqtvg."c" tckpjc"F0"Nwîuc"Htcpekuec"fg"Iwuoçq"
*3835/3888+." c" kphcpvc" rqtvwiwguc"F0"Ecvctkpc"Jgptkswgvc" fg"Dtcicpèc" *385:/
3927+"hqk"c"swctvc"hknjc"fqu"ugvg"hknjqu"fq"ecucn0"

Pcuekfc"pq"fkc"47"fg"pqxgodtq"fg"385:"pq"rcèq"fwecn"fg"Xknc"Xkèquc."c"
kphcpvc"F0"Ecvctkpc"rcuuqw"c"ugt"tckpjc"fc"Itç/Dtgvcpjc"itcècu"cq"ugw"ecucogpvq"
eqo"q"tgk"Ejctngu"KK"fg"Kpincvgttc"*3852/38:7."tgkpqw"fgufg"386;+03"Pwo"nkxtq"
eqpvgorqtãpgq" uqdtg" c" jkuvôtkc" fg" Rqtvwicn." rwdnkecfq" pq" cpq" cpvgtkqt" cq"
ecucogpvq" *g"rqt"qecukçq"fq"gxgpvq."eqoq" vguvgowpjc"c"fgfkecvôtkc"c" Gfyctf"
J{fg."rtkogktq"Gctn"qh"Enctgpfqp."go"Fcwpeg{"3883<"]XK_+."c"hwvwtc"tckpjc"fc"
Itç/Dtgvcpjc" ê" fguetkvc" rgnq" cwvqt" Lqjp"Fcwpeg{" *hn0" 3885=" eh0" Uvgrjgp" 3:::."
ZKX<";9+"fg"woc"ocpgktc"swg"cvê"rctgeg"rwdnkekvâtkc<"

"
]000_" vjg" Kphcpvc" Ecvjctkpc." yjq"ycu" dqtp" vjg" {gct" dghqtg" jgt" hcvjgt"

ecog"vq"vjg"Etqyp."c"Rtkpeguu"kp"yjqo"cnn"xgtvwgu"uggo"vq"hnqy."vjcv"ecp"
ocmg" jgt" vjg" yqtvj{" fcwijvgt" qh" uwej" tgpqypgf" Rctgpvu<" jgt" dgcwvgqwu"
dqf{" dgkpi" corn{" tgrngcvg" ykvj" jgt" igpgtqwu" Oqvjgtu" urktkv." yjqug"
ocipcpkokv{" cpf" rtwfgpeg." cnn" vjg" yqtnf" jcxg" cfoktgf" ]000_" *Fcwpeg{"
3883<"3:2+0"

"
Q" ecucogpvq" gpvtg" F0" Ecvctkpc" g" q" tgk" Ejctngu" KK" fwtqw" cvê" ä" oqtvg" fq"

oqpctec" go" 38:70" Cq" rcuuq" swg" guvg" vgxg" cniwpu" hknjqu" kngiîvkoqu." htwvqu" fg"
nkicèùgu"coqtqucu"gzvtcocvtkoqpkcku."cu"rtgvgpuùgu"fkpâuvkecu"fc"oçg"fc"tckpjc"
eqpuqtvg" pçq" vkxgtgo" htwvq" rqt" hcnvc" fg" fguegpfgpvgu." rgnq" swg" tgitguuqw" c"
Rqtvwicn"go"38;4."qpfg"ejgiqw"go"kpîekqu"fq"cpq"ugiwkpvg"*eh0"Dnwvgcw"38;5+0"

                                                 
3"Rctc"ocku"kphqtocèùgu"uqdtg"c"xkfc"fq"oqpctec"dtkvãpkeq."eh0"q"guvwfq"fg"Cddqvv"*3;22+0"Uqdtg"F0"
Ecvctkpc"fg"Dtcicpèc."eh0"Eqpegkèçq"*3:3;."X<"346/394+."Fcxkfuqp"*3;2:+"g"Vtqpk"*422:+0"



"
"
"
"
"
Q"ecucogpvq"tgcn"fg"F0"Ecvctkpc"fg"Dtcicpèc"go"3884"g"cu"itcoâvkecu"fg"Lcogu"Jqygnn"g"
Uvgrjcpg"Fcoct"fg"nc"Oqnkëtg" 45"

"
50"C"tguvcwtcèçq"fg"3862"g"q"ecucogpvq"tgcn"fg"3884"
Vwfq"eqogèqw"go"3"fg"fg|godtq"fg"3862"swcpfq"F0"Lqçq"KX."qkvcxq"fwswg"

fg"Dtcicpèc"g"ugiwpfq"eqo"guvg"pqog."hqk"cencocfq"eqoq"xkiêukoq"rtkogktq"tgk"
fg"Rqtvwicn0"Ugiwkw/ug"nqiq"c"fgoqtcfc"iwgttc"fg"tguvcwtcèçq."swg"uqogpvg"vgxg"q"
ugw"hko"eqo"q"Vtcvcfq"fg"Rc|gu"fg"Nkudqc"fg"388:."go"ewlc"pgiqekcèçq"Ejctngu"
KK" fg"Itç/Dtgvcpjc" *lâ" eqoq"ewpjcfq"fq" tgk" rqtvwiwíu+" vgtkc"wo"rcrgn"fgekukxq"
eqoq"ogfkcfqt"*Vtcvcfq"388:+0""

Cpqu"cpvgu"fq"hko"fcu"cvkxkfcfgu"dênkecu"nwuq/gurcpjqncu"tgncekqpcfcu"eqo"c"
tguvcwtcèçq."vwfq"ngxc"c"etgt"swg"c"nkicèçq"ocvtkoqpkcn"fcu"ecucu"tgcku"rqtvwiwguc"
g"kpinguc"cvtcxêu"fq"ecucogpvq"fc"kphcpvc"F0"Ecvctkpc."ugku"cpqu"crôu"c"oqtvg"fq"
rck."rquuc"ugt"gpectcfc"eqoq"woc"ogfkfc"guvtcvêikec"rctc"xqnvct"c"guvcdgngegt"c"
cpvkic"cnkcpèc"nwuq/dtkvãpkec"swg"xkpjc"fqu"vgorqu"fq"Oguvtg"fg"Cxku0"

Vgpfq"ukfq"pgiqekcfq"go"Nqpftgu"gpvtg"q"godckzcfqt"rqtvwiwíu"Htcpekueq"fg"
Ognq"g"Vqttgu" g" c" eqtqc"dtkvãpkec"fgufg"3882." c" eqpenwuçq"fcu"pgiqekcèùgu" g"q"
tguwnvcpvg"ecucogpvq"hqtco"cpwpekcfqu"rqt"Ejctngu"KK"go"3;"fg"ockq"fg"38830"Q"
tguwnvcpvg"Vtcvcfq"fg"Rc|" g"Cnkcpèc." gpvtg" qu" ugtgpkuukoqu" tgku"F0"Chqpuq"XK" g"
Ectnqu"KK."g"fq"ecucogpvq"fg"Gn"Tgk"fc"Itç/Dtgvcpjc"eqo"c"ugtgpkuukoc"Kphcpvc"
fg"Rqtvwicn"hqk"cuukpcfq"go"45"fg"lwpjq"fg"3883"*Dtc|çq"3;77<"342+0"

Eqoq" tguwnvcfq"fqu" guhqtèqu"fkpâuvkequ"fgugpxqnxkfqu"rgnc" tckpjc"xkûxc"F0"
Nwîuc" fg" Iwuoçq." q" vtcvcfq" rtgxí" q" rcicogpvq" fg" wo" fqvg" eqpukfgtâxgn0" Guvg"
)xcnqt" geqpôokeq)" fc" kphcpvc" gtc" gpqtog." rqku" eqpuvcxc" fg" fqku" oknjùgu" fg"
etw|cfqu"*qw"uglc":22"oknjùgu"qw"eqpvqu"fg"têku+."eqoq"ckpfc"fcu"fwcu"rquuguuùgu"
wnvtcoctkpcu"fg"Vãpigt"*go"Octtqequ+4"g"Dqodcko"*pc"¯pfkc+0"Rctc"pçq"hcnct"pq"
xcnqt" hkpcpegktq." ê" gxkfgpvg" swg" q" xcnqt" guvtcvêikeq" fguvcu" fwcu" rtcècu" gtc"
kpguvkoâxgn."woc"xg|"swg"c"rquuguuçq"fg"Vãpigt"ictcpvkc"c"fqokpcèçq"fq"guvtgkvq"
fg"Ikdtcnvct"rgnqu"dtkvãpkequ"pq"vgorq"cpvgtkqt"ä"qewrcèçq."go"3926."fg"Ikdtcnvct."
cq"rcuuq"swg"c"rquuguuçq"fg"Dqodcko"hqtpgekc"cqu"dtkvãpkequ"q"rngpq"ceguuq"cq"
eqoêtekq" pcswgnc" rctvg" fc" ¯pfkc." ngxcpfq" gxgpvwcnogpvg" ä" eqpswkuvc" fg" vqfq" q"
uwdeqpvkpgpvg05""

Ugpfq"swcnswgt"ecucogpvq"wo"gxgpvq"fg"itcpfg" korqtvãpekc"pq"ãodkvq"fcu"
hcoînkcu" gpxqnxkfcu." ê" gxkfgpvg" swg" fgufg" ugortg" ecdkc" wo" rcrgn" gurgekcn" cqu"
ecucogpvqu" tgcku0" Pq" swg" tgurgkvc" cq" ecucogpvq" tgcn" fg" 3884." qdugtxc/ug" woc"
tgcnkfcfg"ugognjcpvg."woc"xg|"swg"qu"tkvwcku"g"jâdkvqu"pq"Cpvkiq"Tgikog"swgtkco"

                                                 
4"Q"tgk"kpiníu"crtqxgkvqw"kogfkcvcogpvg"c"fkurqpkdknk|cèçq"fq"pqxq"vgttkvôtkq"rctc"guvcdgngegt"wo"
rqtvq"nkxtg"go"Vãpigt"c"rctvkt"fg"42"fg"ugvgodtq"fg"3884."eqoq"tg|c"c"rtqencocèçq"kpvkvwncfc"C"
rtqencocvkqp"fgenctkpi"Jku"Oclguvkgu" rngcuwtg" vq" ugvvng"cpf" guvcdnkuj"c" htgg" rqtv" cv"Jku" ekv{" qh"
Vcpigt"kp"Chtkec"*Rtqencocvkqp"3884+0"
5" Q" guvwfq" fc" kpxguvkicfqtc" rqtvwiwguc" Lqcpc" Vtqpk" *422:+" fqewogpvc" swg" c" rctvg" eqpvtcvcpvg"
rqtvwiwguc" vgxg" dcuvcpvgu" rtqdngocu" go" tgeqnjgt" q" fkpjgktq." ewlq" rcicogpvq" hqtc" rtqogvkfq" pq"
eqpvtcvq"fg"ecucogpvq0"Rctgeg"swg"q"fqvg"uqogpvg"ejgiqw"c"ugt"rciq"pc"uwc"vqvcnkfcfg"go"38:6000"
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ugt" tgurgkvcfqu06" Go" tgncèçq" cqu" gxgpvqu" hguvkxqu" g" qwvtqu" oqogpvqu" fg"
korqtvãpekc" tgncekqpcfqu" eqo" c" fgunqecèçq" fc" kphcpvc" c" Kpincvgttc" g" cq" ugw"
ecucogpvq" eqo" q" tgk" dtkvãpkeq." eqpugtxc/ug" woc" uêtkg" fg" ugvg" itcxwtcu" swg"
crtgugpvco"qu" vîvwnqu"go" kpiníu"g"rqtvwiwíu0"Guvcu" hqtco"gncdqtcfcu"rgnq"rkpvqt"
pggtncpfíu"Fktm"Uvqqr"*ec"3832/38:8+"swg"pc"cnvwtc"fq"ecucogpvq"ug"gpeqpvtcxc"
go" Nkudqc" g" swg" ceqorcpjqw" c" eqokvkxc" ocvtkoqpkcn" cvê" Nqpftgu." qpfg"
rgtocpgegw" fwtcpvg" cniwpu" cpqu0" Pq" gpvcpvq." fgxg" qdugtxct/ug" swg" q" ctvkuvc"
tgvtcvqw"qu"gxgpvqu"jkuvôtkequ"eqoq"qu"ugwu"rcvtqpqu"swgtkco"swg"c"jkuvôtkc"hquug"
xkuvc."rgnq"swg"cu"itcxwtcu"pçq"rqfgtçq"qhgtgegt"pgpjwoc"ictcpvkc"fg"hkfgnkfcfg"
jkuvôtkec0""

"

"
"

Pc"rtkogktc"itcxwtc"eqo"q"vîvwnq"—Q"Ocipkhkswg"Gpvtcfc"fq"Codcuucfqt"g"
Cfoktcn" Oqpvciw" go" Nkzdqc“" *Uvqqr" 3884c+" xí/ug" c" gpvtcfc" fc" eqokvkxc" fq"
godckzcfqt"gurgekcn"dtkvãpkeq"go"Nkudqc"pq"fkc"4:"fg"octèq"fg"38840"Vtcvc/ug"fq"
Cnoktcpvg" Gfyctf"Oqpvciw." q" rtkogktq" Eqpfg" fg" Ucpfykej" *3847/3894+." swg"
vkpjc" ukfq"gpxkcfq"rgnq" ugw" tgk" eqoq"rtqewtcfqt." c" hko"fg" tgegdgt" c" kphcpvc"F0"
Ecvctkpc."fgxgpfq"eqpfw|k/nc"cq"tgk"Ejctngu"KK0""

"

"
"

C"ugiwpfc" itcxwtc" vgo" eqoq" vgoc" cu" —Tgcku" Hguvcu" g" ctequ" vtkwohcku" go"
Nkzdqc" swg" ug" Hk|gtcù" pc" Rctvkfc" fc" Ugtgpkuukoc"Fqppc"Ecvctkpc"Tckpjc" fc"
itco"Dtgvcpjc“"*Uvqqr"3884d+0"Ö"tgvtcvcfq"q"eqtvglq"hguvkxq"fgrqku"fc"okuuc"pc"

                                                 
6"Ö"fg"qdugtxct."pq"gpvcpvq."swg"oguoq"cpvgu"fqu"cvqu"hguvkxqu"kogfkcvcogpvg"tgncekqpcfqu"eqo"q"
ecucogpvq"jqwxg"gxgpvqu"swg"vkxgtco"c"xgt"eqo"q"ecucogpvq"tgcn."eqoq"vguvgowpjc"rqt"gzgornq"
q"qrûuewnq"fg"Ecdtcn"*3883+"swg"eqogoqtc"woc"vqwtcfc"pq"Vgttgktq"fq"Rcèq"go"qwvwdtq"fg"38830"



"
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"
"
Q"ecucogpvq"tgcn"fg"F0"Ecvctkpc"fg"Dtcicpèc"go"3884"g"cu"itcoâvkecu"fg"Lcogu"Jqygnn"g"
Uvgrjcpg"Fcoct"fg"nc"Oqnkëtg" 47"

ecrgnc"tgcn"fq"fkc"42"fg"cdtkn"fg"38840"Gpvtg"cu"rguuqcu"fguvcecfcu"rqt"pûogtqu."
vgoqu" c" kphcpvc"F0" Ecvctkpc" *3+." q" ktoçq." q" tgk"F0"Chqpuq"XK" *4+." q" kphcpvg"F0"
Rgftq" *5+." qw" uglc."F0"Rgftq" KK" fg"Rqtvwicn" *386:/3928." tgkpqw"fgufg" 38:5+." q"
godckzcfqt" Eqpfg" fg" Ucpfykej" *6+" g" q" 30√" Fwswg" fg" Ecfcxcn" *7+." F0" Pwpq"
ınxctgu"Rgtgktc"fg"Ognq"*386:/3947+."rctgpvg"fc"ecuc"tgcn"g"eqpugnjgktq"fg"guvcfq0"
Rctc"cnêo"fkuuq."uçq"tgvtcvcfqu"g"kpfkecfqu"xâtkqu"ctequ"fg"vtkwphq0"

"

"
"

Ugo"ugt"fcvcfc."c"vgtegktc"itcxwtc"tgncvc"qu"gxgpvqu"fq"fqokpiq."45"fg"cdtkn"
fg"3884." vgpfq"rqt" vîvwnq"—Xkuvc"fg"Nkzdqc"g" ewo"q" tckpjc"fc"itcp"Dtgvcp0" ug"
Godctswq" rgt" Gpincvgttc“" *Uvqqr" 3884e+07" Pc" kocigo" fc" godctecèçq" swg"
ugiwkw"cq"ecucogpvq"tgcnk|cfq"rqt"rtqewtcèçq"pc"Uê"fg"Nkudqc"pq"oguoq"fkc."uçq"
fguvcecfcu."pc"itcxwtc."c"kphcpvc"F0Ecvctkpc"*3+."q"ktoçq"F0"Chqpuq"XK."dgo"eqoq"
q" kphcpvg" F0" Rgftq" *4+." q" godckzcfqt" Eqpfg" fg" Ucpfykej" *5+." cuuko" eqoq" c"
pqdtg|c"kpinguc"g"rqtvwiwguc"tgwpkfc"rctc"cuukuvkt"cq"cvq0"Qu"pûogtqu"*7+"cvê"*:+"
tgvtcvco"godctecèùgu."fg"gpvtg"cu"swcku"ê"fg"fguvcect"c"pcw"fq"cnoktcpvg"dtkvãpkeq0"

"

"
"

Pc" swctvc" itcxwtc" swg" vgo" q" vîvwnq" rqtvwiwíu" cniq" guswkukvq" —Q" ejgscfq"
fwswg"fg"Lqtem"pq"Ecppcn"gpvtg"q"Htqvc"f)Gpincvgttc“"*Uvqqr"3884f+"tgvtcvc/ug"q"

                                                 
7" Cu" hguvcu" g" qu" fgvcnjgu" fc" xkcigo" gpeqpvtco/ug" pcttcfqu" cq" nqpiq" fg" swctgpvc" râikpcu" pçq"
rcikpcfcu" pc" Tgncèco" fkctkc." fc" lqtpcfc." sxg" c" Ugtgpkuukoc" Tckpjc" fc" Itco" Dtgvcpjc" F0"
Ecvjgtkpc"hg|"fg"Nkudqc"c"Nqpftgu."kpfq"lâ"fgurqucfc"eqo"Ectnqu"KL"Tg{"fcsxgnng"Tg{pq<"G"fcu"
hguvcu." sxg" pgnng" ug" hk|gtcù" cvê" gpvtct" go" ugw" Rcncekq." Cppq" fg" 3884" fg" Jgptkswg" Xcngpvg" fg"
Qnkxgktc" *3884+0" Pq" hko" fq" qrûuewnq" gpeqpvtc/ug" c" ugiwkpvg" qdugtxcèçq" fcvcfc<" —Vczçq" guvc"
Tgnncèçq"go"xkpvg"tgku0"Nkudqc"38"fg"Fg|godtq"fg"3884“0"
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gpeqpvtq" gpvtg" q" gpvçq" Fwswg" fg" [qtswg8" g" c" htqvc" fc" Itç/Dtgvcpjc0" Q" pcxkq"
Dtgfc"go"swg"ug"gpeqpvtcxc"F0"Ecvctkpc"guvâ"octecfq"eqoq"q"pûogtq"*32+0"

"

"
"

Eqo"fcvc"fg"47"fg"ockq"fg"3884."c"swkpvc"itcxwtc"tgncvc"c"fgugodctecèçq"fc"
tckpjc"fc"Itç/Dtgvcpjc"go"Rqtvuoqwvj"*Uvqqr"3884g+0"Pq"gpvcpvq."eqpuvc"swg"c"
pqxc" tckpjc" ejgiqw" cq" rqtvq" fg" Rqtvuoqwvj" go" 35" fg" ockq" fg" 3884." vgpfq"
uqogpvg"ukfq"xkukvcfc"rgnc"rtkogktc"xg|"rgnq"tgk"pq"fkc"42."cpvgu"fc"tgcnk|cèçq"fg"
fwcu"egtkoôpkcu"tgnkikqucu"rctc"q"ecucogpvq"pq"fkc"ugiwkpvg."woc"ugiwpfq"q"tkvq"
cpinkecpq." g" qwvtc" ugiwpfq" q" tkvq" ecvônkeq0" Uglc" eqoq" hqt." c" itcxwtc" tghgtg" c"
ejgicfc" c" Rqtvuoqwvj" ugo" c" rtgugpèc" fq" tgk." ugpfq" fg" fguvcect" cu" rguuqcu"
kfgpvkhkecfcu" eqoq" c" tckpjc"F0"Ecvctkpc" g" q"Fwswg"fg"[qtswg" *3+." q"Fwswg"fg"
Qtoqpfg" *5+.9" q" godckzcfqt" fg" Rqtvwicn." F0" Htcpekueq" Ocpwgn" fg" Ognq" fc"
Eãoctc"*6+.:"g"q"Cnoktcpvg"Eqpfg"Oqpvciw"*7+0"

"

"
"

C"ugzvc"itcxwtc"eqo"q"vîvwnq"—Rcuucig"fgn"Tg{"fg"itcp"Dtgvcpjc"Ectqnq"KK"g"
q"Tckpjc"Fqpc"Ecvctkpc"fg"Rqtvuowkv"rgt"c"Jcovqp?eqwtv“"*Uvqqr"3884h+"tgvtcvc"
q"hko"fc"fgunqecèçq"fc"eqokvkxc"tgcn"pc"uwc"xkpfc"fg"Rqtvuoqwvj"rctc"q"rcnâekq"
tgcn"fg"Jcorvqp"Eqwtv0"

"

                                                 
8"Lcogu"Uvwctv"*3855/3923+"hqk"q"ktoçq"fq"tgk"Ejctngu"KK0"Eqtqcfq"eqoq"Lcogu"KK"fc"Kpincvgttc"g"
Lcogu"XKK"fg"Gueôekc"tgkpqw"fgufg"38:7"cvê"ugt"fgrquvq"go"38::0"
9"Lcogu"Hkv|Vjqocu"Dwvngt."30√"fwswg"fg"Qtoqpfg"*3832/38::+."hqk"wo"guvcfkuvc"dtkvãpkeq/ecvônkeq"
fg"qtkigo"ktncpfguc0"
:" Ugpfq" rtkoq" fq" guetkvqt" F0" Htcpekueq"Ocpwgn" fg"Ognq" *382:/3888+" g" ktoçq" fc" eqpfguuc" fg"
Rgpcnxc"swg"hc|kc"rctvg"fq"uêswkvq"fg"F0"Ecvctkpc."F0"Htcpekueq"Ocpwgn"fg"Ognq"fc"Eãoctc"*A/
389:+"hqk"godckzcfqt"pc"Kpincvgttc"g"pc"Jqncpfc0"
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"
Q"ecucogpvq"tgcn"fg"F0"Ecvctkpc"fg"Dtcicpèc"go"3884"g"cu"itcoâvkecu"fg"Lcogu"Jqygnn"g"
Uvgrjcpg"Fcoct"fg"nc"Oqnkëtg" 49"

"
"

C" uêvkoc" g" ûnvkoc" itcxwtc" fc" uêtkg" vtcvc" fc" —Gpvtcfc" Rwdnkec" swg" c"
Ugtgpkuukoc" Tckpjc" fc" Itco" Dtgvcpjc" hgu" pc" Ekfcfg" fg" Nqpftgu" g" eqoq"
Ocipkhkecogpvg" hqk" tgekdkfc" fc" pqdqguc" g" Rqwq" fgnnc" go" 44" fg" Ugrvgodtq"
3884“"*Uvqqr"3884i+0"Pc"qecukçq"fc"xkpfc"fq"ecucn"tgcn"fq"rcnâekq"fg"Jcorvqp"
Eqwtv"rctc"Yjkvgjcnn"cvtcxêu"fq"tkq"Vãokuc"xgoqu"wo"eqtvglq"fg"xâtkcu"eqphtctkcu"
rtqhkuukqpcku."eqoq"fqu"qwtkxgu."ogtecfqtgu."rgkzgktqu."gve0"

Eqnqec/ug."gpvçq."c"rgtiwpvc<"q"swg"ê"swg"kuvq"vgo"c"xgt"eqo"cu"itcoâvkecuA"
Pc"tgcnkfcfg."vgo"vwfq"c"xgt"–"xglcoqu"pqu"ugiwkpvgu"ecrîvwnqu#"

"
"
50"C"nîpiwc"rqtvwiwguc"ugiwpfq"Lcogu"Jqygnn"
Gpvtg"qu" kpxguvkicfqtgu"oqfgtpqu" hqk" uqdtgvwfq"c"C"Pgy"Gpinkuj"Itcooct"

fq" jkuvqtkcfqt" g" rqnîvkeq" Lcogu" Jqygnn" *ec0" 37;6/3888+" swg" ogtgegw" cniwoc"
cvgpèçq" cq" nqpiq" fqu" ûnvkoqu" cpqu" –" gpvtg" qu" ocku" tgegpvgu" xcng" fguvcect" qu"
vtcdcnjqu" fg" Uôpkc" Fwctvg" fg" 4228" g" 422;0" Vtcvc/ug." guugpekcnogpvg." fg" woc"
itcoâvkec" fcu" nîpiwcu" kpinguc" g" gurcpjqnc." swg" pqu"ogtgeg" fguvcswg" rqt" vtc|gt"
wocu"dtgxgu"eqpukfgtcèùgu"uqdtg"q"rqtvwiwíu."swg"xgo"crtgugpvcfq"eqoq"ugpfq"
wo"fkcngvq"fc"nîpiwc"fq"rcîu"xk|kpjq0""

Rctc" qu" guvwfqu" swg" xkuco" pcttct" c" jkuvôtkc" fcu" qdtcu" ogvcnkpiwîuvkecu." g"
gurgekcnogpvg"cswgngu"fgfkecfqu"ä"jkuvôtkc"fqu"ocpwcku"fg"rqtvwiwíu"eqoq"nîpiwc"
guvtcpigktc." ê" fg" gurgekcn" korqtvãpekc" c" fgfkecvôtkc" pq" cpvgttquvq." go" nîpiwc"
gurcpjqnc."c"qdtc"ê"fktkikfc"rgnq"cwvqt"swg"ug"kfgpvkhkec"eqoq"Fqp"Fkgiq"Jqygnn"
—C"nc"Gegnuc."{"ugtgpkuukoc"ociguvcf."fg"Fqòc"Ecvctkpc"fg"Dtcicpèc"Kphcpvc"fg"
Rqtvwiän." {" Tg{pc" fg" Itcp" Dtgvcòc." (e0" swg" fkôu" iwctfg“" *Jqygnn" 3864<" ]K_+0"
Ugognjcpvgogpvg." pq" tquvq" fc" itcoâvkec" fg" Jqygnn" *3864<" ]KKK_+" qdugtxcoqu" c"
ecrvcvkq"dgpgxqngpvk∆"fktkikfc"ä"lqxgo"tckpjc<"—Hqt"vjg"ugtxkeg"qh"Jgt"OCLGUV[."
yjqo"Iqf"rtgugtxg“0"Eqoq"pqu"kphqtoc"c"rctvg"rtkpekrcn"fq"vîvwnq"fc"qdtc"fq"
jkuvqtkcfqt"icníu."C"Pgy"Gpinkuj"Itcooct"Rtguetkdkpi"cu"Egtvckp"Twngu"cu"vjg"
Ncpiwcig" yknn" dgct." hqt" Hqttgpgtu" vq" ngctp" Gpinkuj" *3884+" xkuc." eqo" ghgkvq."
ugtxkt" uqdtgvwfq" eqoq" woc" itcoâvkec" fc" nîpiwc" kpinguc" rctc" guvtcpigktqu."
hqtpgegpfq." rctc" cnêo." fkuuq." woc" fguetkèçq" dcuvcpvg" eqorngvc" fc" nîpiwc"
gurcpjqnc0"

"
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" "
*Jqygnn"3864<"]K_+" *Jqygnn"3864<"]KKK_+"

"

Eqo" ghgkvq." guvgu" vgzvqu" fgfkecvôtkqu" xçq" cq" gpeqpvtq" fg" wo" rgfkfq" swg" q"
rtôrtkq"itcoâvkeq"vkpjc"crtgugpvcfq"pq"cpq"cpvgtkqt0"Guvg"rgfkfq."pq"swcn"q"cwvqt"
hg|"swguvçq"fg"tghgtkt"c"uwc"gzrgtkípekc"eqo"nîpiwcu"guvtcpigktcu."hqk"crtgugpvcfq"
rqweq" crôu" c" eqpenwuçq" fcu" pgiqekcèùgu" fq" eqpvtcvq" fg" ecucogpvq." go" 33" fg"
lwpjq"fg"38830"Ugiwpfq"wo"tguwoq"qkvqegpvkuvc"fc"eqttgurqpfípekc"fc"êrqec."pq"
ugw"qhîekq"cq"Nqtfg"Enctgpfqp."Jqygnn"vgtâ"chktocfq"q"ugiwkpvg<""

"
740"Lcogu"Jqygnn"vq"vjg"Nqtf"Ejcpegnnqt0"Tgswguvu"jku"kphnwgpeg"ykvj"

vjg" Mkpi" vq" qdvckp" jko" vjg" rnceg" qh" Vwvqt" kp" Hqtgkip" Ncpiwcigu" vq" vjg"
Kphcpvc"yjq" ku" eqokpi" vq"dg"Swggp0"Mpqyu" vjg"Urcpkuj" vqpiwg"ykvj" vjg"
Rqtvwiwgug" fkcngev." cnuq" Kvcnkcp" cpf" Htgpej." cpf" jcu" rwdnkujgf" c" itgcv"
fkevkqpct{" ykvj" itcooctu" vq" cnn" vjtgg" ncpiwcigu." fgfkecvgf" vq" vjg" Mkpi0"
Jcu"c"eqorgpfkqwu."ejqkeg"ogvjqf"qh"kpuvtwevkqp"*Itggp"3:83."KK<"59+0"

"
Cq"cngict"fg"uk"rtôrtkq"swg" )Mpqyu"vjg"Urcpkuj"vqpiwg"ykvj"vjg"Rqtvwiwgug"

fkcngev)." Jqygnn" tghgtg" c" uwc" gzrgtkípekc" eqo" nîpiwcu" guvtcpigktcu" g" uqnkekvc" c"
pqogcèçq" eqoq" vwvqt" fc" kphcpvc" go" nîpiwcu" guvtcpigktcu" *eh0" Eqng" 3;96<" 44" g"
Yqqnh"422:+0"

Pq"hko"fc"qdtc."gpeqpvtcoqu"q"dtgxg"ecrîvwnq"go"swg"q"cwvqt"ug"fgfkec"ä"
nîpiwc"rqtvwiwguc."eqpukfgtcpfq/c."eqphqtog"hkectc"cpwpekcfq"pq"tquvq"fc"qdtc."
eqoq"uwdfkcngvq"fq"ecuvgnjcpq<"

"
QH"VJG"

Rqtvwiwgu"Ncpiwcig."
QT"

UWD/FKCNGEV."(e0"
CU"Ueqvncpf"ku"vq"Gpincpf."uq"Rqtvwicnn"oc{"dg"uc{gf"vq"dg"kp"tgncvkqp"

vq"Urckp."kp"rqkpv"qh"Urggej="Vjg"Ueqvv"urgcmu"uqoyjcv"dtqcfgt."cpf"oqtg"
icrkpi="uq"fqvj"vjg"Rqtvwiwgu"eqorctgf"vq"vjg"Ecuvknkcp."cpf"ujqtvgt"hctt<"
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"
Q"ecucogpvq"tgcn"fg"F0"Ecvctkpc"fg"Dtcicpèc"go"3884"g"cu"itcoâvkecu"fg"Lcogu"Jqygnn"g"
Uvgrjcpg"Fcoct"fg"nc"Oqnkëtg" 4;"

hqt"yjgtcu"vjg"Ecuvknkcp"qwv"qh"cp"kppcvgf"jwoqt"qh"itcxkv{"ku"cffkevgf"vq"
nqpi/vtckpf"yqtfu."vjg"Rqtvwiwëu"fqvj"wug"vq"ewtvc{n"fkxgtu"qh"vjgo."uqog"
kp" vjg"okffng." uqog" kp" vjg"gpf="Dwv" vq"mpqy" vjg"ockp"fkhhgtgpeg"dgvykzv"
vjgo."vcmg"vjgug"Kpuvcpegu0"

Vjg"Rqtvwiwgu" ku" pqv"owej" chhgevgf" vq" n"qt"p=" vqwejkpi" vjg" hktuv." jgg"
vwtpu"jgt"vq"t."vjg"upctnkpi"ngvvgt."cu"vjg"Rjknquqrjgt"ecnnu"jgt<"Hqt"gzcorng."
yjgtcu" vjg" Ecuvknkcp" uc{gu" Kpincvkgttc" Gpincpf." jgg" uc{gu" Kpitcvgttc="
Pqdng" Kpinëu." c" Pqdng" Gpinkujocp." Pqdtg" Kpitëu=" Hncogpeq" c" Hngokp."
Htcogpiq" kp" Rqtvwiwëu=" Dncpfq" uqhv" dtcpfq=" Dncpeq" yjkvg" dtcpeq="
Jgtoquq" hckt" hgtoquq="Eqornkfq" hkpkujf." eqortkfq="Gorngct" vq" gornq{."
Gortgict="Hnceq"ygcm."htceq="Fkcdnq"vjg"Fgxkn."Fkcdtq"q"Fkcdq."(e0""

Dgukfgu."yjgp"nn"dgikpu"c"yqtf"kp"Urcpkuj"vjg"Rqtvwiwëu"vwtpu"vjgo"vq"
ej=" Cu."Nncoct" vq" ecnn" ejcoct="Nncoc" c" hncog." ejcoc="Nncic" c" yqwpf."
ejcic="Nngpq" hwnn."Ejgq"yjgtd{" vjg"p0" cnnuq" ku" nquv="Nwpc" vjg"Oqqp." nwc="
Nngict"cnngict" vq"eqo"qt"crrtqcej."ejgict"cejgict="Nncxg"c"mg{."ejkcxg="
Nnqtq"yggrkpi."ejqtq="Nwxkc"Tckp."ejwxc0"

[gv"vjg"Rqtvwiwëu"ku"pqv"uq"ygnn"chhgevgf"vq"ej."yjgp"jgg"hkpfu"kv"kp"c"
Urcpkuj"yqtf."hqt"vjgp"jg"vwtpu"kv" vq"{v"eqooqpn{."cu"pqejg"pkijv."pq{vg="
Qejq"gkijv."q{vq="Rgejq"vjg"dtguv."rg{vq="Rtqxgejq"rtqhkv."rtqxg{vq."(e0"

Kp" fkxgtu" yqtfu" jgg" ngcxgu" n" swkvg" qwv." yjgp" jgg" hkpfu" kv" cdqwv" vjg"
okffng."cu"Fgncpvg"dghqtg."fkcpvg="Ekgnq"Jgcxgp."egq="Ecpfgnc"c"Ecpfng."
ecpfgc="Ocnc"knn."occ="Cu"Occ"pq{vg"{"hc|"Hknkpjc."Cp"knn"pkijv"cpf"ocmg"c"
iktn0"

Vjg" Rqtvwiwgu" nkmgu" pqv" cnnuq" vjg" curktcvkqp" j" kp" vjg" dgikppkpi" qh" c"
yqtf"dwv"vwtpu"kv"vq"h."yjgtgd{"jku"ncpiwcig"eqogu"pggtgt"*kp"ocp{"yqtfu+"
vq" vjg"Ncvkp."yjkej" ku" vjg"Oqvjgt"qh"dqvj="cu."yjgtcu" vjg"Urcpkctf"uc{gvj"
Jc|gt" vq" fq." vjg" Rqtvwiwëu" uc{gvj" Hc|gt="Jcfq" Hcvg." Hcfq="Jqtec" vjg"
Icnnqyu." Hqtec=" Jc|còc" cp" gzrnqkv." Hc|cpjc=" Jcejc" c" Vqtej." hcejc="
Jcdnct"vq"urgcm." hcnct="Jqtpq"cp"Qxgp." hqtpq="Jqtokic"cp"Cpv." hqtokic="
Jqnict"icwfgq"hqnict="Jkfcniq"c"Igpvngocp."hkfcniq."(e0"

Pqvg"cnnuq" vjcv"yjgtg" vjg"Rqtvwiwgu"hkpfu" vjg" vjtqcv{" l."qt" kujqvc" kp"c"
yqtf."jg"vwtpu"kv"vq"nj."Cu."Cdglc"c"Dgg."cdgnjc="Qxglc"c"ujggr."qxgnjc="Qlq"
vjg"G{."qnjq="Crctglät" vq"rtgrctg."crctgnjct="Vtcdclq" vq{n." vtcxcnjq="(e0"
Dwv"kv"ku"qdugtxgf."vjcv"vjqug"yqtfu"kp"Rqtvwiwgu"owuv"dg"rtqpqwpef"cu"kh"
cp"k"hqnnqyf="Cu."Cdgnjc"c"Dgg."cdgnjkc="Vtcxcnjq"vq{n."vtcxcnjq."(e0"

Pqt"ku"vjg"Rqtvwiwëu."owej"chhgevgf"vq"vjg"ngvvgt"p."hqt"yjgtg"jgg"hkpfu"
jgt"kp"vjg"okffng"qh"c"Urcpkuj"yqtf."jgg"swkvg"ewvvu"jgt"qhh="Cu."hqt"Ecfgpc"
c" ejckp." jg" uc{gvj" ecfgc="Coqpguvct" vq"yctp." coqguvct="Egpct" vq" uwrr."
egct=" Eqtqpc" c" Etqyp." eqtqc=" Htgpq" c" dtkfng." htgq=" Dwgpc" iqqf." dqc="
Ocpq"c"jcpf."ocq."(e0""

Oqtgqxgt" vjg" Rqtvwiwgu" vwtpu" Urcpkuj" Fkuu{nncdngu" kpvq"
Oqpqu{nncdngu=" Cu."Vgpgt" vq" jqnf." vgt="Xgpkt" vq" eqo." xkt="Rqpgt" vq" rwvv."
rqt="Eqnqt"eqnqwt."eqt="Fqnqt"itgkh."fqt="Oc{qt"c"Ockqt."oqt."(e0"

Vjg" Rqtvwiwgu" cnuq" vwtpu" qhvgpvkogu" Urcpkuj" Vtkuu{nncdngu" kpvq"
Fkuuknncdngu="Cu."Ogpguvgt"pggf."okuvgt="Icpcfq"c"hnqem."icfq="Igpgtct"vq"
gpigpfgt."igtct="Igpgtcn"Igpgtcn."igtcn<"Qdkurq"c"Dkujqr."Dkurq."(e0"

Hwtvjgtoqtg"yjgtg"vjg"Urcpkuj"yqtfu"gpf"kp"dtg."vjg"Rqtvwiwgu"vwtpu"
kv"vq"og."qt"ogo="Cu."Equvwodtg"ewuvqo."equvwog="Jqodtg"c"ocp."jqogo="
Pqodtg"c"pcog."pqogo="Ewodtg"vjg"vqr."ewog."(e0"

Vjg" Rqtvwiwgu" cnnuq" vwtpu" vjg" Urcpkuj" dng" kpvq" xgn=" Cu." Rquukdng"
rquukdng."rquukxgn="Kpuwhtkdng"wpuwhhgtcdng."kpuwhtkxgn="Owfcdng"ejcpigcdng."
owfcxgn="Fwtcdng"fwtcdng."fwtcxgn."(e0"
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Vjg" Rqtvwiwgu"ocmgu" cnnuq" Vtkuu{nncdngu" qh" Urcpkuj" Swcvtqu{nncdngu"
qhvgp="Cu."Uqncogpvg"qpn{."uqogpvg="Ocncogpvg"knn."ocogpvg="Gpgokiq"cp"
Gpgo{."kokiq."(e0"[gv"uqogvkogu"vjg"Rqtvwiwgu"cffu"c"u{nncdng"oqtg="Cu."
Fwxkfc" vq" vjg" Urcpkuj" fwfc." c" fqwdv="Fwxkfqucogpvg" hqt" fwfqucogpvg."
fqwdvhwnn{="Fwqu"hqt"fqu."vyq."(e0"

Vjg" Rqtvwiwgu" cnnuq" cffu" g" vq" Urcpkuj" yqtfu" gpfkpi" kp" f=" Cu."
Oqekfcfg" hqt" oqegfäf." {qwvj=" Cokuväf" htkgpfujkr." cok|cfg=" Nkdgtvcf"
nkdgtv{." nkdgtvcfg=" Nkdgtcnkfäf" nkdgtcnkv{." nkdgtcnkfcfg=" Rkgfcf" rkgv{."
rkgfcfg."(e0"

Pqy." Vjqwij" vjg" Ecuvknkcp." cpf" vjg" Nwukvcpkcp" ncpiwcig" dgg" dqvj"
fgtkxf"htqo"vjg"Ncvkp."vjg"hktuv"koogfkcvgn{."vjg"qvjgt"ogfkcvn{"d{"ogcpu"qh"
vjg"Ecuvknkcp."yjgqh"ujgg"ku"c"Fkcngev."cpf"vjgtd{"c"uwdfkcngev"vq"vjg"Ncvkp="
{gv"ujgg"jcvj"fkxgtu"yqtfu"hqt"yjkej"ujgg"ku"dgjqnfgp"vq"pgkvjgt."pqt"vq"vjg"
Oqtkueq" cnuq." yjgtqh" K" vjqwijv" kv" yqtvj" vjg" yjkng" vq" ikxg" c" rctvkewnct"
Ecvcnqi"*Jqygnn"3864<":5]?:4_/:6+0"

"
Guvcu"eqpukfgtcèùgu"eqorctcvkxcu"fq"cwvqt"ugtxgo"rctc")eqortqxct)"c"pqèçq"

fg"fgrgpfípekc"fq"rqtvwiwíu"eqoq"fkcngvq"fq"ecuvgnjcpq"swg"Jqygnn"rtgvgpfg"
guvcdgngegt0"C"ugiwkt"c"guvcu"râikpcu."Jqygnn"*3864<":7/;5+"qhgtgeg"wo"rgswgpq"
ecrîvwnq" ngzkeqitâhkeq" kpvkvwncfq" —C"Ujqtv"FKEVKQPCT["QT."ECVCNQI"Qh"
uwej" Rqtvwigu" Yqtfu" Vjcv" jcxg" pq" Chhkpkv{" ykvj" vjg" URCPKUJ“." go" swg"
crtgugpvc" 3;7" vgtoqu" rqtvwiwgugu" go" eqphtqpvq" eqo" qu" vgtoqu" gurcpjôku" g"
kpingugu0"C"guvc"nkuvcigo"ugiwg/ug"q"ugiwkpvg"vgzvq<"

"
Vjg" Rqtvwiëu" kp" pqodtkpi" hkxg" fc{gu" qh" vjg" yggm" fkhhgtu" htqo" vjg"

Ecuvknkcp."cpf"cnn"qvjgt."dwv"kv"citggu"ykvj"vjg"Tqocp."Okuucn."Cu"Owpfc{."
Vygufc{."Ygpgufc{."Vjwtufc{."Htkfc{"ctg"ecnnf"Ugiwpfc."Vgtec."Swctvc."
Swkpvc." Ugzvc." Hg{tc=" Dwv" Ucvgtfc{" cpf" Uwpfc{" ctg" ecnnf" Ucdcfq" {"
Fqokpiq0"

Vjwu"jcxg" K" ikxgp" c" ujqtv"Guuc{"qh" vjg"Nwukvcpkcp"Vqwpi."yjkej." d{"
qdugtxkpi"vjg"fkhhgtgpvkcn"rtgegrvu"rqkpvgf"cv"dghqtg."oc{"dg"cvvckpgf"ykvj"
owej" ecug" d{" cp{"yjq" jcvj" dwv" cp" kpfkhhgtgpv" mpqyngfi" qh" vjg" Urcpkuj"
htqo"yjqo" ujg" ku" fgtkxf" dwv" dgeqog" uqogyjcv"oqtg" twiigf=" uq" vjcv" kv"
oc{" dg" uc{gf." cu" c"Ecuvknkcp"ycu"ocmkpi" qh" c"Vqngfq" dncfg." c"Rqtvwiëu"
ecog."cpf"vcmkpi"wr"vjg"uknkpiu"jg"ocfg"c"Vqwpi"qh"vjgo="Kpfggf."kv"owuv"
dg" itcpvgf" vjcv" vjg"Ecuvknkcp" ku" kp"oqtg" guvggo." {gc." kp"Rqtvwicn" kv" ugnh."
yjgtg"vjg"dguv"uqtv"qh"vjg"Igpvt{"cpf"Ogtejcpvu"urgcm"kv."ykvj"Ejwtej"cpf"
enq{uvgtf"ogp="oquv"qh"vjgkt"Ugtoqpu."vjgkt"owukecn"uqpgvu."cpf"ocftkicnu."
ykvj"vjgkt"uvcig"rnc{u"dgkpi"kp"Urcpkuj0"Kpuqowej"vjcv"cu"kv"ku"c"uc{kpi"kp"
Kvcn{."Nkpiwc" Vquecpc." kp"Nkpiwc" Tqocpc=" Uq" vjgtg" ku" qpg" coqpi" vjgo"
Nkpiqc" Ecuvgnjcpc" go" dqec" Rqtvwiwg|c=" Vjg" Urcpkctf" jcvj" uq" nkvvng"
guvggo"qh"kv."Vjcv"jg"uc{gu"vjgtg"ku"dwv"qpg"iqqf"yqtf"kp"cnn"vjg"Rqtvwiwëu"
Vqpiwg." cpf" vjcv" ku" Ucwfcfgu" yjkej" ku" c" nctig" yqtf." cpf" c" mkpf" qh"
Corjkdqnqp."hqt"kv"ukipkhkgu"ocp{"vjkpiu."cu"Vgpjq"okn"ucwfcfgu"fg"xo0"K"
jcxg"c"vjqwucpfu"fguktgu"qh"{qw="Owgtq"fg"ucwfcfgu."K"fkg"hqt"uqttqyu."(e0"
*Jqygnn"3864<";5/;6+0"

"
Pq" swg" tgurgkvc" ä" nîpiwc" rqtvwiwguc." woc" ngkvwtc" fguvgu" vtgejqu" ngxc" ä"

eqpenwuçq" fg" swg" pçq" guvcoqu." fg" hqtoc" cniwoc." rgtcpvg" woc" fguetkèçq"
ogvcitcocvkecn" eqorngvc" *pgo" owkvq" ogpqu" cfgswcfc+" fc" nîpiwc" rqtvwiwguc."
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ocu" uko" rgtcpvg" c" vgpvcvkxc" fg" guvcdgngegt" q" rqtvwiwíu" eqoq" *uwd+fkcngvq" fq"
gurcpjqn0;" Gpeqpvtcoqu" woc" uêtkg" fg" qdugtxcèùgu" fg" pcvwtg|c" hqpêvkec" g"
oqthqnôikec." dgo" eqoq" qwvtcu" fg" pcvwtg|c" ngzkeqitâhkec0" Ug" dgo" swg"Jqygnn"
uglc"wo"fqu"rtkogktqu"itcoâvkequ"c"kpenwkt"q"rqtvwiwíu"fg"hqtoc"gzrnîekvc"pc"uwc"
itcoâvkec." rctgeg/pqu"ocku" cfgswcfq"gpectâ/nq" eqoq"wo"rtgewtuqt"rctc"qdtcu"
rquvgtkqtgu." rqfgpfq" c" uwc" qdtc" fkhkeknogpvg" ugt" eqpukfgtcfc" wo" )vtcvcfq"
ogvcnkpiwîuvkeq)"fg"rqtvwiwíu"eqoq"nîpiwc"guvtcpigktc0"

"
"
60"A Portuguez Grammar"fg"Uvêrjcpg"Fcoct"fg"nc"Oqnkêtg"
C" qdtc" kpvkvwncfc"C" Rqtvwiwg|" Itcooct" *3884+." rwdnkecfc" rqt" wo" cwvqt"

htcpeíu" swg" ug" ejcoc" —Ot0" fg" nc" Oqnnkgtg“." vgo" c" uwc" iêpgug" pc" lâ" tghgtkfc"
tguvcwtcèçq" fq" fkc" 3" fg" fg|godtq" fg" 3862" g" pc" uwdugswgpvg" iwgttc" eqo" c"
Gurcpjc0""

Fwtcpvg"c"iwgttc"fc"tguvcwtcèçq."q"gzêtekvq"rqtvwiwíu"ejgiqw"c"ugt"tghqtècfq"
eqo" vtqrcu" xkpfcu" fq" guvtcpigktq." ugpfq." pguvg" ãodkvq." fg" fguvcect" c" xkpfc" fq"
gzêtekvq"fq"lqxgo"Lgcp"Ctocpf"fg"Ocknnê."Octswíu"fg"Dtê|ê"*383;/3868+."swg."
cnkâu."gtc" uqdtkpjq"fq" hcoquq"Ectfgcn"fg"Tkejgnkgw"swgo."eqoq"okpkuvtq"fq" tgk"
Nwîu"ZKKK"fg"Htcpèc."vkpjc"pgiqekcfq"q"gpxkq"fcu"vtqrcu"htcpegucu"c"Rqtvwicn0"

Gpvtg"qu"xâtkqu"tgikogpvqu"fq"gzêtekvq"htcpeíu."wo"fgngu"gtc"eqocpfcfq"rgnq"
eqtqpgn" fg" kphcpvctkc" ejcocfq"Eustache Pierre Viole d’Athis" *A/3865+0"Fgufg" q"
kpîekq."q"tgikogpvq"fg"Cvjku"eqpvcxc"eqo"vtíu"ecrkvçgu"fg"kphcpvctkc."fqu"swcku"wo"
gtc"eqpjgekfq"go"Rqtvwicn"eqoq""

—Guvgxçq"Fcoct."Ugpjqt"fg"Nc/oqnkëtg“"
qw"ckpfc"
—Guvgxçq"fg"Coct"Oqnkëtg"*Ugpjqt"fg"nc+“"
q"swg"eqttgurqpfgtkc"go"htcpeíu"c"
—Uvêrjcpg"f)Coct."Ukgwt"fg"nc"Oqnkëtg“"*eh0"Htgkvcu"422;+0"

Pq"swg"tgurgkvc"ä"cwvqtkc."c"rtgugpèc."go"Rqtvwicn."fg"wo"pqdtg"htcpeíu"swg"
pq" gzêtekvq" rqtvwiwíu" gtc" eqpjgekfq" eqoq" )Guvíxçq" Fcoct" fg" nc"Oqnkëtg)" qw"
)Uvêrjcpg" Fcoct" fg" nc" Oqnkëtg)" rctgeg" qhgtgegt/ug" eqoq" tgurquvc" ä" rgtiwpvc"
uqdtg" c" kfgpvkfcfg" fq" cwvqt" htcpeíu0" Ö." pq" gpvcpvq." fg" eqpuvcvct" swg" cu" hqpvgu"
eqpuwnvcfcu"cvê"cq"oqogpvq"pçq"rgtokvgo"eqpuvcvct" eqo"egtvg|c" cduqnwvc"swg"
Uvêrjcpg" Fcoct" fg" nc" Oqnkëtg" vkxguug" eqpvkpwcfq" c" guvct" go" Rqtvwicn" ckpfc"
fgrqku"fc"iwgttc"fc"nkdgtvcèçq"qw"swg"q"oguoq"vgpjc"ceqorcpjcfq"c"kphcpvc"F0"
Ecvctkpc" c"Nqpftgu0"Pq"gpvcpvq." ê"pc"fgfkecvôtkc"fq"cwvqt" cq" tgk"Ejctngu" KK" fg"
Itç/Dtgvcpjc"swg"Oqnkëtg"pqu"hqtpgeg"ocku"gngogpvqu"dkqitâhkequ<"

                                                 
;"Guvc"pqèçq"vcodêo"ug"gpeqpvtc"pc"eqngèçq"fg"ectvcu"kpvkvwncfc"Grkuvqncg"Jq/gnkcpcg<"Vjg"Hcoknkct"
Ngvvgtu"qh"Lcogu"Jqygnn."Jkuvqtkqitcrjgt"Tq{cn"vq"Ejctngu"KK"*Jqygnn"1"Lceqdu"3:;4."KK<"695+0"
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Cq"owkvq"Cnvq."g"owkvq"Rqfgtquq"Rtkpekrg."
ECTNQU"UGIWPFQ"

Tg{"fc"Itcù"Dtgvcpjc."Htcpèc."g"Jkdgtpkc."Fghgpuqt"fc"Hgk0"
"

Ugpjqt."
"

VQfqu"qu"swg"og"eqpjgego"ug"cfoktctcù"fg"fwcu"eqwucu."c"rtkogktc."xgt"
swg"gw"og"jclc"qeewrcfq"â"eqorqt"jwoc"qdtc"fguvc"ecnkfcfg="pcù"cxgpfq"
gw"pwpec"qwvtc"rtqhguucù."ocku"swg"c"Ctvg"fg"Oknkekc<"C"ugiwpfc."xgt"swg"
gw" ugkc" vcù" cvtgwkfq"fg" c"qhhgtgègt" c"Xquuc"Oclguvcfg." ugpfq" swg" pcù" ug"
fgxkc" crtg|gpvct" ugpcù" Nkxtqu" gzegngpvgu." g" fqevkuukoqu." vqfc" xkc" Xquuc"
Oclguvcfg" ucdg" owkvq" dgo" swg" pcù" jg" c" rtkogktc" xg|" swg" ug" jc" xkuvq"
owkvqu" xcngtququ" Ecrkvcẽu." qu" swqcku" pcù" uqogpvg" ucù" knnwuvtcfqu" pcu"
Ctocu."ocu" vcodgo"eqo"crgpc."jg"dgo"xgtfcfg."swg"rqfgtc" ugt"swg"gw"
ugtgk" q" rtkogktq" swg" eqorwu" jwoc" Itcocvkec." egtvq" jg" swg" ug" qwxguug"
cniwo" eqtkq|q." swg" swk|guug" vqoct" guvg" vtcdcnjq" og" cxgtkc" guewucfq"
qewkfcfq." swg" jgk" vqocfq" go" eqorqt" guvc" g" ucjkt" eqo" gnnc" c" rwdnkeq."
fgoqfq." swg" rctgegpfqog" swco" pgeguuctkc" g" wvkn" gtc" rctcswg" c" pcècù"
Kping|c" vkxguug"pqvkekc"fc"Ngpiqc"Rqtvwiwg|c"glwpvcogpvg"rgnqswg" vgpjq"
fg" qdtkicècù" cqu" Rqtvwiwg|gu"og" tguqnwk" ä" ucjkt" eqo" guvc" qdtc" cnwu." ä"
jwoc"rgnc" tgetgcècù"swg"ewkfq" vgtc"guvc"Pcècù" Kping|c."rqtswg"cejq"swg"
gnnc"jg"pgeguuctkc"ä"fqwu"igpgtqu"fg"rguuqcu0"Rtkogktcogpvg."rctc"vqfqu"qu"
Ugpjqtgu" fc" Eqtvg" fg" Xquuc" Oclguvcfg." grctc" qu" swg" Eqtvgkctgo" ä"
Ugtgpkuukoc" Tckpjc0" G" vcodgo" rctc" c" Igpvg" fq" vtcvq." rqku" Gn" Tg{" fg"
Rqtvwicn" vgo" eqpegfkfq" guvg" Rtkxkngikq" c" Pcècù" Kping|c." rctc" rqfgt"
Nkxtgogpv" eqovtcvct" go" vqfqu" qu" ugqu"Guvcfqu<"G" vgpjq"rctc"oko"swg" c"
Ugtgpkuukoc"Tckpjc"hqnictc"owkvq"ocku"fg"qwxkt"hcnct"c"uwc"pcvwtcn"Ngpiqc."
swg" c" Ecuvgnjcpc" vcù" uwc" Gpgokic0" G" gw" eqphkq" vcpvq" fc" Hkfcniwkc" g"
Eqtvg|kc" Kping|c." swg" gngu" hctù" qrquukxgn" rctc" eqortc|gt" go" vwfq" c" guvc"
Itcù" Rtkpeg|c." swg" Xquuc" Oclguvcfg" vgo" eqo" vcpvc" Rtwfgpekc" rqt" uwc"
fkipc" Gurq|c0" Rtkpeg|c" vcù" Knnwuvtg" rqt" ucpiwg." rgthgkvc" go" hqtoquwtc."
dqpfcfg."g"fg" vcù"tctq"gpvgpfkogpvg."swg"ug"rqfg"chktoct"swg"go" vqfq"q"
Owpfq"pcù" ug" cejc"Rtkpeg|c" eqo"swgo" ug" rquuc" kiqcnct." g" rqt" kuuq" pcù"
rtgvgpfq"cnctictog"owkvq"go"uwcu"cncdcpècu."rqtswg"rctc"cu" tgncvct" ugtkc"
jwo" rtqeguuq" kphkpkvq." g" fgocku" cxgtkc" okuvgt" jwoc" rgpc" Fkxkpc." gpcù"
jwocpc" rctc" guetgxgt" vcpvcu." g" vcpvcu" gpwogtq|cu" rgthgkèùgu" swg"
ceqorcpjcù"c"guvc"Knnwuvtg"Rtkpeg|c."g"rquuq"chhktoct"c"Xquuc"Ociguvcfg0"
G"og"rquuq"inqtkct."swg"pq"vgorq"swg"ugtxk"c"ugw"Rckk"q"Ugpjqt"Tg{"Fqo"
Lqcù" q" 6√0" swg" Fgqu" vgo" fc" hgnkekuukoc" ogoqtkc." go" rquvqu" owkvqu"
jqptcfqu"rqt"gurcèq"fg":0"cppqu."fg"swg"og"cncdq"owkvq."owkvq="pcuegq"ä"
Ugtgpkuukoc"Tckpjc"Fqpc"Ecvjgtkpc."c"swcn"fg"Fgqu"owkvqu"nctigu"Cppqu"
fg" xkfc" g" c" Xquuc"Ociguvcfg." g" og" rgtfqg" fg" qhhgtgegt" jwoc" qdtc" vcù"
nkokvcfc" g" vcù" kpfkipc" fg" ug" crtg|gpvct" c" jwo" vcù" Itcpfg"Oqpctejc0" C"
swgo"qhhgtgèq"jwoknfgogpvg"q"dtcèq"gurcfc."eqo"c"swcn"rqfgtgk"ognjqt"
ugtxkt"c"Xquuc"Oclguvcfg"swg"eqo"c"rgpc"Ewlc"Tgcn"rguuqc"iwctfg"Fgqu."
" Fg"Xquuc"Tgcn"Oclguvcfg."

q"oclqt"Ugtxkfqt"" " "
FG"NC"OQNNKGTG"*Oqnkëtg"3884<"]KKK/XK_+0"

"

Pguvc" fgfkecvôtkc" c"Ejctngu" KK." q" cwvqt" ejgic" ghgvkxcogpvg" c" kfgpvkhkect/ug"
eqoq"cpvkiq"oknkvct"*)pcù"cxgpfq"gw"pwpec"qwvtc"rtqhguucù."ocku"swg"c"Ctvg"fg"
Oknkekc)+."chktocpfq"swg"guvgxg"pqu"ugtxkèqu"fg"F0"Lqçq"KX"fwtcpvg"q"rgtîqfq"fg"
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qkvq" cpqu." q" swg" pqu" rctgeg" ghgvkxcogpvg" rgtokvkt" c" kfgpvkhkecèçq" fq" cwvqt" fc"
qdtc"ogvcnkpiwîuvkec" eqo"c" hkiwtc" jkuvôtkec" swg" gtc" q"oknkvct" htcpeíu"Uvêrjcpg"
Fcoct"fg"nc"Oqnkëtg0""

Eqoq"fk|"q"vîvwnq."q"cwvqt"rtgvgpfg"hqtpgegt"eqo"c"uwc"qdtc"woc"itcoâvkec"
fq"gpukpq"fg"rqtvwiwíu"eqoq"nîpiwc"guvtcpigktc0"Pq"gpvcpvq."qdugtxc/ug"swg"guvc"
qdtc" ogvcnkpiwîuvkec" *swg" tgegpvgogpvg" hqk" guvwfcfc" pwo" ctvkiq" fg" Tqignkq"
Rqpeg"fg"Ngôp"Tqogq"4234+"ê"octecfcogpvg"vtknkpiwg."woc"xg|"swg"c"guuípekc"
fc"qdtc"ê"eqpuvkvwîfc"rqt" vcdgncu"go"swg"ug"eqphtqpvco"cu" nîpiwcu"rqtvwiwguc."
kpinguc"g"htcpeguc0"

Pq" gpvcpvq." dcugcfq" go"Uejåhgt/Rtkg©" *4222<" 3+" g"Mgoongt" *4229<" 59:+."
Tqignkq" Rqpeg" fg" Ngôp" Tqogq" *4234<" 7;+" eqpuvcvc" cegtvcfcogpvg" swg" —]000_"
rqfgoqu" eqpenwkt" swg" C" rqtvwiwg|" itcooct" pçq" eqpuvkvwk." go" tkiqt." woc"
itcoâvkec"fq"rqtvwiwíu"–"ckpfc"swg"cuuko"uglc"fgpqokpcfc"rgnqu"guvwfkququ"fc"
qdtc" fg" Nc" Oqnnkêtg" ]000_“0" Oguoq" swg" q" eqngic" pçq" rtqrqpjc" pgpjwoc"
encuukhkecèçq"fc"qdtc"ugiwpfq"q"guswgoc"rtqrquvq."rctgeg"swg"ug"rquuc"vtcvct"fg"
woc" itcoâvkec" jîdtkfc" fg" RNG." lâ" swg" q" cwvqt" ugkuegpvkuvc" pçq" rtqegfg" c"
hqtpgegt"pgpjwoc"fguetkèçq"eqorngvc"g"gzcwuvkxc"fcu"rctvgu"fc"qtcèçq0"

C"eqpuvcvcèçq"hgkvc"rqt"Oqnkëtg"pq"vgzvq"fg"swg"c"tckpjc"fgxg"rtghgtkt"c"uwc"
nîpiwc"ocvgtpc"ä" )Ecuvgnjcpc" vcù"uwc"Gpgokic)"cvê"rctgeg."c"pquuq"xgt."ugt"wo"
tghngzq" fc" qdtc" fg" Jqygnn" g" fcu" eqpuvcpvgu" kpukpwcèùgu" fq" jkuvqtkcfqt" tgcn"
dtkvãpkeq"fg"swg"q"rqtvwiwíu"pçq"rcuuctkc"fg"wo"ogtq"*uwd+fkcngvq"fq"gurcpjqn0"

Fcfq." gphko." swg." pc" uwc" fgfkecvôtkc." Oqnkëtg" cecdc" fg" qhgtgegt"
)jwoknfgogpvg" q" dtcèq" gurcfc)" cq" tgk" dtkvãpkeq." lwnicoqu" swg" ug" eqphktoc"swg"
vcodêo"guvc" itcoâvkec" vgtâ" ukfq" gncdqtcfc" rctc" hkpu"wnvgtkqtgu." pqogcfcogpvg"
eqo"q"hko"fg"vcodêo"guvg"cwvqt"vgpvct"eqpugiwkt"cniwo"gortgiq"*pq"ecuq"fgng"
crctgpvgogpvg"wo"gortgiq"oknkvct+"lwpvq"fc"ecuc"tgcn"kpinguc0"

Xglcoqu."rctc"vgtokpct."fqku"vtgejqu"gzgornctgu"fc"itcoâvkec<"
"

C"ngvvtc"*"g"+"uqpc"g"ug"rtqpqpukc"
cniwoc" xgu" eqoq" jwo" *" g" +"
Ocuewnkpq" Htcpegu=" dgo" swg"
gnng"ugkc"pq"rtkpekrkq."pq"og{q."
qw"pq"ecdq"fg"jwoc"rcncwtc="g"
cniwoc" xgu" eqoq" jwo" *" g" +"
Hgogpkpq"Htcpegu."ugo"swg"ug"
rquuc"fct"tgucù"pẽpjwoc"fkuvq."
c" rtcvkswc" c" gpukpctã" c"WO<"g"
WO" pcù" ug" fgwg" ogtcxknjct"
fkuvq."rqtswg"gw"jgk"qdugtxcfq"
swg" oguocogpvg" c" ngpiqc"
Kvcnkpc." Jgurcpjqnc." Htcpeg|c."
Kpitg|c." g" ecuuk" vqfcu" cu"
ngpiwcu" jcp" guvg" fghhgkvq."
rqtgo"jwoc"ocku"swg"c"qwvtc0"

Vjg" ngvvgt" *" g" +" uqwpfu" cpf" ku"
rtqpqwpegf" cu" cp" *" g" +"
Ocuewnkpg" kp" Htgpej." vjqwij"
kv" dg" kp" vjg" dgikppkpi." kp" vjg"
okffng." qt" kp" vjg" gpf" qh" c"
yqtf=" cpf" uqogvkogu" cu" cp""
*" g" +" Hgokpkpg" kp" Htgpej."
ykvjqwv" cp{" tgcuqp" okijv" dg"
ikxgp"hqt"kv."{qw"ujcnn"ngctp"kv"
d{"vjg"wug="cpf"{qw"qwijv"pqv"
vq"octxgn"qh"kv."dgecwug"K"jcxg"
qdugtxgf." vjcv" cnuq" vjg"
Kvcnkcp." vjg" Urcpkuj." vjg"
Htgpej." vjg" Gpinkuj." cpf"
cnoquv" cnn" vjg" Vqpiwgu" jcxg"
vjcv" fghcwnv." pgxgtvjgnguu" qpg"
oqtg"vjgp"cpqvjgt0"

Nc"ngvvtg"*"g"+"uqppg"("ug"rtqpqpeg"
swgnswg" hqku" eqoog" wp" *" g" +"
Ocuewnkp"Htcpèqku." gpeqtg"dkgp"
sw)kn"uqkv"cw"eqoogpegogpv."cw"
oknnkgw."qw"c"nc"hkp"f)wp"oqv."("
swgnswg" hqku" eqoog" wp" *" g" +"
Hgokpkp"Htcpèqku."ucpu"swg"n)qp"
rwkuug"fqppgt"cwnewpg"tckuqp."nc"
rtcvkswg" xqwu" n)gpugkipgtc=" ("
xqwu" pg" xqwu" fgxg|" rcu"
guogtxgknngt" fg" egnc." rctegswg"
l)c{"qdugtxê."swg"oguogogpv"nc"
ncpiwg" Kvcknkgpg." Gurcipqng."
Htcpèqkug."Cpinqkug."("rtguswg"
vqwvgu" ngu" ncpiwgu" qpv" ug"
fguhcwnv." vqwvghqku" ngu"wpgu"rnwu"
swg"ngu"cwvtgu0"

Oqnkëtg"*3884<"9/:+"
"
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Pguvg" vtgejq." q" itcoâvkeq" gortggpfg" woc" fguetkèçq" fcu" xqicku" cpvgtkqtgu"
oêfkcu" go"rqtvwiwíu0"Ug"dgo"swg"eqpuvcvg"swg"guvcu"xqicku" ckpfc" ug"qdugtxgo"
pqwvtcu"nîpiwcu"oqfgtpcu."cecdc"rqt"encuukhkect"guvg"hcevq"hqpêvkeq"eqoq")fghgkvq)0"
"

Ciqtc" gw" swgtq" gpukpct" c"
WO" q" oqfq" fg" eqplwict"
qu"Xgtdqu"rqtswg"korqtvc"
owkvq" ucdgt" c"
Itcoocvkec." ug" WO" swgt"
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1. O trabalho que, nas seguintes páginas, é apresentado (ou talvez seja 
melhor dizer “esboçado”) constitui, essencialmente, uma reflexão sobre os 
formatos textuais subjacentes nas obras enquadradas na gramaticografia, 
enquanto disciplina geral, com base nos textos metagramaticais latino-
portugueses publicados nos séculos XVI e XVII. Esta questão não parece estar 
isenta de problemas – e de polémicas –, porquanto não é infrequente, no período 
cronológico em estudo, serem impressas sob o título de “gramática” ou “arte”, 
obras que talvez não o sejam... Este problema pode ser ilustrado com dois 
exemplos no quadro na gramaticografia da língua portuguesa:  

i) O primeiro é bem conhecido pelos investigadores na historiografia 
linguística do português; refiro-me à Grammatica da lingoagem portuguesa 
(Lisboa 1536) de Fernão de Oliveira (1507-ca. 1581), obra considerada por 
alguns autores como a primeira gramática da língua portuguesa (Assunção 1997: 
55; Torres 1998: 52-55); outros investigadores, contudo, já na primeira metade 
do século XX, de acordo com Maria Leonor Carvalhão Buescu (1984: 99-100), 
questionaram o facto de a obra linguística de Fernão de Oliveira ser uma 
gramática; por exemplo, Estanco Louro (1930 apud Buescu 1984: 99). A própria 
Maria Leonor Carvalhão Buescu defende esta posição sobre o trabalho 
gramatical de Oliveira – em confronto com a gramática de João de Barros – num 
passo bem conhecido: “a obra de Oliveira, notável a muitos títulos quanto à 
originalidade, não pode, de modo algum, considerar-se, apesar disso, como uma 
arte no sentido em que Barros o entende, nem sequer, talvez uma Gramática” 
(Buescu 1984: 15). Numa perspetiva metodologicamente mais rigorosa, Barbara 
Schäfer-Priess questiona o facto de a “notação gramatical” de Oliveira 
conformar uma gramática: 

 
“Gramática portuguesa” é definida aqui como uma monografia sobre a 
língua portuguesa, contendo uma descrição completa e sistemática das 
partes do discurso e não sendo exclusivamente dirigida a um público de 
língua estrangeira. Per definitionem ficam portanto excluídas ortografias, 
panegíricos (“louvores”), tratados de estilo, etc., bem como manuais para 
estrangeiros (Schäfer-Priess no prelo: 4). 
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Por sua vez, Rolf Kemmler (2007: 378), a propósito das obras linguísticas de 
João Pinheiro Freire da Cunha (1738-1811), distingue três tipos de texto 
metagramatical: gramática, gramática híbrida e tratado linguístico: 

 
1) qualquer obra com o título de ‘Gramática’, ‘Arte’, ‘Regras da língua’ ou 
com o adjectivo ‘gramatical’, etc., é considerada como gramática no 
sentido mais amplo, ou ‘gramática propriamente dita’, desde que preencha 
o critério da descrição das partes da oração; 
2) qualquer obra dedicada a uma parte da gramática (tais como obras 
dedicadas à ortografia ou à sintaxe) é considerada como gramática híbrida, 
desde que uma parte da obra preencha o critério da descrição completa das 
partes da oração; 
3) qualquer obra dedicada a aspectos gramaticais que só fornece 
informações pontuais, mas não-sistemáticas sobre as partes da oração é 
considerada como tratado linguístico. (Kemmler 2007: 378). 
 

ii) O segundo exemplo diz respeito a uma obra bastante menos conhecida do 
que a anterior. Trata-se de A portuguez grammar (Londres 1662) de La Mollière, 
obra que, pese embora o título do livro, não parece ser senão um manual para o 
ensino do português para estrangeiros – nomeadamente para ingleses e franceses 
– (Ponce de León 2012: 58-60). 

Na esteira dos investigadores alemães – embora não me sirva propriamente 
da tipologia proposta por Kemmler, anteriormente referida –, pretendo, nas 
páginas seguintes, analisar os formatos textuais das obras metagramaticais 
latino-portuguesas, bem como a inter-relação destes com o tipo de teoria 
gramatical ou pedagógica apresentada. 

 
 
2. No quadro da gramaticografia latino-portuguesa, parto de uma 

categorização das obras em gramáticas, comentários, tratados e adaptações, 
proposta esta que, no presente artigo, é assumida como uma hipótese de trabalho 
e, por conseguinte, provisória e sujeita a alterações ou reformulações futuras. 
Relativamente àqueles materiais que podem enquadrar-se na categoria de 
gramáticas, sirvo-me da caraterização já referida de Barbara Schäfer-Priess (no 
prelo: 4) e Rolf Kemmler (2007: 378), investigadores que focam um traço 
distintivo e obrigatório neste tipo de textos; a saber: a descrição das partes da 
oração ou, por outras palavras, a morfologia, na linha do parecer de Sylvain 
Auroux1. Contudo, para o âmbito da exposição gramatical da língua latina, julgo 
ser consensual o alargamento dos níveis de descrição linguística; isto é: parece-
me que uma gramática do latim deve, no mínimo, abordar o plano morfológico – 
o que, na altura, era designado como etymologia – seja qual for a composição 
estrutural, condicionada, em termos gerais, pela sequência metodológica de 

                                                 
1 Este investigador refere que “La grammaire suppose la décomposition de l’énoncé en parties. 
Toute décomposition de l’énoncé n’est pourtant pas ipso facto grammaticale. Pour qu’elle le soit, 
il semble qu’elle doive rejoinder la morphologie” (Auroux 1994: 62). 
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ensino –, o plano sintático – a constructio –, e o plano prosódico – a prosodia, 
ars metrica ou ratio metrica –, critério este que não impede de, em certas artes 
gramaticais, haver o desenvolvimento de outras áreas. Uma boa ilustração desta, 
por assim dizer, base mínima são os celebérrimos De institutione grammatica 
libri tres (Lisboa 1572) do jesuíta Manuel Álvares (1526-1583), manual no qual 
se observa uma redução no que toca à distribuição da matéria gramatical – 
embora não da matéria gramatical propriamente dita – em três livros – ou partes 
–, diferentemente de outros manuais, como, por exemplo, as Introductiones 
latinae (Salamanca 1481) de Antonio de Nebrija (1444-1522) – obra dividida em 
cinco livros. 

No âmbito das gramáticas, um aspeto talvez mais problemático refere-se à 
“conformação textual” das obras enquadradas nesta categoria. A gramática, 
enquanto obra cujo objetivo principal consiste no desenvolvimento da 
aprendizagem linguística (no caso que me ocupa, a língua latina) nos alunos, é 
caraterizada por possuir uma unidade textual, que é o preceito ou regra. Por 
conseguinte, as obras enquadradas neste formato podem ser definidas 
textualmente como um conjunto – de número variável – de preceitos, 
versificados ou soluta oratione. Esta caraterização “básica”, contudo, pode 
suscitar problemas, por um motivo mais ou menos óbvio: o facto de numerosas 
gramáticas publicadas durante os séculos XVI e XVII serem constituídas por um 
formato textual duplo; isto é: não é infrequente às regras gramaticais serem 
acrescentados, numa disposição textual variável, comentários, anotações ou 
explicações que esclarecem e ampliam questões teóricas e pedagógicas. Esta 
observação pode ilustrar-se com uma das folhas da primeira edição portuguesa 
da gramática de Juan de Pastrana – intitulada Thesaurus pauperum siue 
speculum puerorum – (Lisboa 1497). 
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Ilustração 1: Juan de Pastrana, Grammatica Pastrane (Lisboa 1497; f. 2r. do incunábulo da 
Biblioteca Nacional de Portugal [BNP], cota inc-1425) 
 

Na ilustração, observa-se que o comentário, literalmente, rodeia os preceitos 
gramaticais. Tal acontece também com a edição da gramática de Nebrija cum 
explanationibus, intitulada Introductiones in latinam gramaticen, publicada pela 
primeira vez em Salamanca, em 1495 (Sánchez Salor 2002: 119-121), e 
conhecida comummente com a designação de recognitio. 
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Ilustração 2: Antonio de Nebrija, Introductiones in latinam grammaticen  
(Logronho 1513; f. Kvv. do exemplar da Biblioteca de Guadalajara, cota FA00228) 

 
A disposição textual dos comentários nas gramáticas, como adiantei, é 

variável; parece, aliás, que os gramáticos latino-portugueses não recorreram ao 
critério adotado na Grammatica Pastrane ou na recognitio nebrissense. Do 
ponto de vista pedagógico, as regras de Pastrana e, posteriormente, as de Nebrija 
foram impostas a gerações de estudantes e docentes de latim durante o século 
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XVI. Nebrija – bem como, anos antes, o “bárbaro” Pastrana – foi submetido a 
críticas veladas ou explícitas pelos gramáticos portugueses quinhentistas como 
põe em relevo Telmo Verdelho (1995: 71-72,101); neste sentimento geral 
“antinebrissense”, provavelmente, também deve enquadrar-se a rejeição à 
mancha tipográfica anteriormente reproduzida, dado que não parece haver, no 
período cronológico em estudo, gramáticas latino-portuguesas cum 
explanationibus que adotam a disposição tipográfica da recognitio das 
Introductiones latinae ou da arte de Pastrana. Não é infrequente eles aparecerem 
no fim de cada tratado sobre uma das partes da gramática, como acontece com as 
adnotationes das Institutiones grammatica latinae (Braga 1538) de Nicolau 
Clenardo (ca. 1493-1543). 

 
Ilustração 3: Nicolau Clenardo, Institutiones grammaticae latinae (Braga 1538; pág. cxxxi do 

exemplar da BNP, cota D. S. XVI - 12). 
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Outros autores, por seu turno, optam por um critério misto; a saber: a 
inserção de breves notas marginais e, no fim da precetiva gramatical, i) a 
apresentação de anotações – como os Grammatices duo compendia (Coimbra 
1557) de Fernando Soares Homem (Ilustração 4) – ou ii) a intercalação delas nas 
regras – como acontece com os De institutione grammatica libri tres de Manuel 
Álvares (Imagem 5) –. 
  

  

Ilustração 4: Fernando Soares Homem, 
Grammatices duo compendia (Coimbra 1557, f. 
63v. do exemplar da Biblioteca Publica de 
Évora, cota Res. 396) 

Ilustração 5: Manuel Álvares, De institutione 
grammatica libri três (Lisboa 1572; f. 108r. do 
exemplar da BNP, cota res-1242-p) 

 
3. Seja qual for a disposição da informação registada nos comentários, nos 

textos designados como gramáticas, parece-me – já o referi há alguns anos 
(Ponce de León 2005: clx-clxii) – que os primeiros constituem um formato 
textual diferente da gramática, pelas razões seguintes: 

a) em muitas obras, distinguem-se tipograficamente das regras gramaticais; 
b) ocupam, em termos gerais, um espaço diferente dos preceitos; 
c) numa perspetiva pragmática, frequentemente são redigidos de uma forma 
mais subjetiva e orientados para um leitor que, em numerosos casos, não é o 
aluno, mas o docente; 
d) pode ser aplicado, mutatis mutandis, a estes textos o recurso que em 
sintaxe funcional é designado como comutação por zero; isto é: se 
eliminarmos as explanações, a gramática (a saber: o conjunto de preceitos 
gramaticais) não fica textualmente alterada ou incompleta; não perde nem a 
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coerência, nem a coesão. É sobejamente conhecido, a este respeito, que 
gramáticas publicadas inicialmente com comentários foram, em edições 
seguintes, editadas sem eles – por exemplo, as regras gramaticais dos 
Commentarii grammatici (1510-1514) de Johannes Despauterius (1460-
1520), impressas várias vezes, em meados do século XVI, em Portugal, sob 
o título Carmina Ioannis Despauterii de arte grammatica (Coimbra 1555). 
 

Os comentários, por outro lado, podem ser internos; isto é: compostos pelo 
mesmo autor que redigiu as regras gramaticais, para serem publicados 
juntamente com elas, embora também possam ser redigidos posteriormente à 
composição da gramática – é o caso, em Espanha, dos comentários registados na 
recognitio das Introductiones latinae nebrissenses ou, em Portugal, daqueles que 
se inserem na edição da gramática alvaresiana, publicada em Lisboa, em 1578, e 
em Saragoça um ano depois, destinada ao público hispanofalante –; ou externos; 
isto é: compostos por um autor diferente daquele que elaborou a gramática – e os 
eventuais comentários respetivos internos –, o que acontece frequentemente 
quando a gramática é divulgada numa altura em que o autor dela já faleceu. É o 
caso, por exemplo, dos comentários de António Martins aos preceitos da 
gramática de Juan de Pastrana – publicados em Lisboa, em 1497 – ou, um século 
mais tarde, os comentários que acrescentou o também jesuíta António Velez 
(1547-1609) à edição eborense de 1599 da gramática de Manuel Álvares. A este 
respeito, no quadro da tipologia que estou a propor, julgo que estes textos 
metagramaticais deveriam diferenciar-se das gramáticas sem comentários... 
Talvez fosse conveniente recorrer à expressão gramática híbrida, utilizada por 
Rolf Kemmler (2007: 378) – se bem que este investigador se sirva dela noutro 
sentido –; no âmbito do presente trabalho, esta designação faz referência às 
obras metagramaticais constituídas por dois tipos de textos diferentes: preceitos 
e comentários. 

Em suma, uma das caraterísticas principais do comentário refere-se à 
autonomia textual a respeito dos preceitos gramaticais que explica. Não é, por 
isso, infrequente que estes materiais possam ser impressos separadamente. Seja 
como for, quer editados como obras autónomas, quer como texto em forma de 
glosas marginais ou anotações – intercaladas ou no fim da obra – aos preceitos 
gramaticais, considero que o comentário, enquanto formato de texto 
metagramatical, deve sempre referir-se a uma gramática. De comentários 
publicados autonomamente não faltam exemplos em Portugal; por exemplo, a 
Materiarum editio ex báculo cecorum [...] breuiter collecta (Lisboa 1497) de 
Pedro Rombo († 1533) e a Materierum editio a baculo cecorum breuiter colecta 
(Lisboa 1497) de António Martins, relativas, as duas, à gramática de Pastrana 
(Ponce de León no prelo a); ou ainda a In librum quartum Antonii Nebrissensis 
de constructione decem partium orationis [...] lucidíssima explanatio (Lisboa 
1565) de Álvaro de Cadaval (ca. 1505-1575) – catedrático de latim da 
Universidade de Santiago de Compostela – acerca, como o título indica, do livro 
sintático da gramática latina de Antonio de Nebrija (Ponce de León 2006). 
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4. No entanto, pela mesma razão que acabo de referir, parece-me também 
que devem ser excluídas desta categoria algumas obras que foram editadas com 
o título de commentarius. Estou a referir-me, por exemplo, ao De uerborum 
coniugatione commentarius (Lisboa 1540) de André de Resende (1498-1573), 
obra esta que deve ser considerada, em minha opinião, do ponto de vista textual, 
mais do que um comentário, um tratado. Não deve admirar que certas obras – 
como o commentarius resendiano –, pese embora o título com que foram 
impressas, não contem com as caraterísticas formais e de conteúdo suficientes 
para se enquadrarem na classe de textos que poderíamos deduzir do título. A este 
respeito, já indiquei, no início deste trabalho, dois casos de gramáticas que, na 
verdade, parecem não o ser. Neste sentido, seria conveniente também refletir 
sobre o facto de, por exemplo, a Arte de grammatica, pera em breve saber latim 
(Lisboa 1610) de Pedro Sanches († 1635) ser uma gramática per se ou, na 
verdade, uma adaptação (híbrida) da gramática alvaresiana... Uma questão 
semelhante poderia ser suscitada a propósito das Curiosas aduertencias da boa 
grammatica no compendio e exposição do P. Manoel Aluares (Lisboa 1619) de 
Bartolomeu Rodrigues Chorro... Estamos perante um comentário ou uma 
adaptação? Ou perante uma adaptação híbrida? Vou tentar responder a estas 
questões nas linhas que se seguem. 

Por conseguinte, obras como a de André de Resende deveriam, na verdade, 
enquadrar-se num formato textual que se poderia designar como tratado; isto é: 
as obras metagramaticais que versam de forma monográfica sobre uma das 
componentes centrais da gramática – morfologia, sintaxe ou prosódia/métrica – e 
não estão condicionadas textualmente por uma obra enquadrada na categoria 
gramática. Desta forma, o “comentário” de André de Resende seria um tratado 
de tipo morfológico, assim como o De constructione octo partium orationis 
(Coimbra 1555), um opúsculo sintático, da autoria de um jesuíta, publicado 
anonimamente com os Carmina Ioannis Despauterii de arte grammatica (Ponce 
de León 2002), ou as edições da sintaxe alvaresiana publicadas em Itália ou 
Espanha (Ponce de León 2004). 

 
 
5. Linhas acima, teci algumas considerações sobre o enquadramento textual 

de obras como a Arte de grammatica de Pedro Sanches ou as Curiosas 
aduertencias de Bartolomeu Rodrigues Chorro. Dizia, a respeito destes materiais 
metagramaticais, que talvez não fosse conveniente, em termos tipológicos, 
analisá-los, respetivamente, como gramática e comentário, mas como adaptações 
híbridas da gramática de Manuel Álvares. Com efeito, considero que uma quarta 
categoria de formato textual metagramatical é a adaptação, a qual pode ser 
caraterizada como a obra que adequa e/ou refunde parcial ou integralmente um 
texto metagramatical impresso anteriormente – regra geral, uma gramática ou 
uma gramática híbrida – por motivações que se prendem, no decurso histórico, 
com a mudança de paradigma gramatical ou pedagógico, e com repercussões 
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textuais – devido à adição, reformulação ou omissão da matéria do texto que se 
adapta – e, em certos casos, linguísticas – consistentes na tradução do, por assim 
dizer, texto de chegada –. Podem ainda distinguir-se as adaptações internas das 
externas. Relativamente às primeiras, o adaptador é o próprio autor da gramática 
adaptada, como é o caso da acima referida edição lisboeta, de 1578, dos 
alvaresianos De institutione grammatica libri tres, orientada para o público 
hispanófono e levada a cabo, segundo todos os elementos de que disponho, pelo 
jesuíta madeirense. No que toca às segundas, o autor da adaptação é diferente do 
da gramática – situação, como é óbvio, muito mais frequente quando o autor do 
texto adaptado já não é vivo –; boas ilustrações deste formato talvez sejam o 
texto gramatical alvaresiano – híbrido – registado na edição eborense de 1599 ao 
cuidado de António Velez, ou, décadas antes, a publicação dos preceitos 
gramaticais versificados de Despautério por docentes da Companhia de Jesus: os 
já referidos Carmina Ioannis Despauterii de arte grammatica. Como acima foi 
referido, nas obras enquadradas nesta categoria, há necessariamente 
repercussões textuais - e, consequentemente, também de tipo teórico-
metodológico –, que são produzidas pela adição, omissão ou reformulação de 
aspetos de conteúdo da gramática adaptada. Por exemplo, nos Carmina acima 
mencionados, a orientação pedagógica e cultural provocou a inserção dos 
paradigmas de conjugação com a tradução para português (Ponce de León 2002: 
228-229); ou, na edição “hispânica” dos De institutione grammatica libri tres, os 
paradigmas são traduzidos para espanhol – entre outros aspetos interessantes 
desta adaptação – (Ponce de León 2007: III, 2979-2981). 

No atinente às repercussões de tipo linguístico, julgo que se devem 
diferenciar os materiais redigidos na mesma língua da obra adaptada – ou, por 
outras palavras, adaptações homolinguísticas – daqueles outros que, por motivos 
de ordem pedagógica, são redigidos noutra língua – isto é: adaptações 
heterolinguísticas –. Perante os exemplos anteriores – que seriam adaptações de 
tipo homolinguístico, porquanto foram, como a obra adaptada, redigidas em 
latim2 –, temos, como é bem sabido, um numeroso conjunto de materiais 
publicados a partir de inícios do século XVII, vertiam para português os 
preceitos e, parcialmente, alguns dos comentários da gramática de Manuel 
Álvares (Ponce de León 2001). A lista destas obras inicia-se com as acima 
referidas Arte de grammatica Pedro Sanches e Curiosas aduertencias de 
Bartolomeu Rodrigues Chorro. 
 
 

6. O texto metagramatical constitui a via pela qual flui a teoria gramatical. 
Interessa, no presente trabalho, determinar quais são os formatos textuais mais 
                                                 
2 O facto de estas obras serem consideradas adaptações homolinguísticas não impede que haja 
nelas interessantes comentários sobre aspetos gramaticais de outra língua – especialmente, da 
língua materna dos estudantes –; contudo, as unidades textuais – os preceitos gramaticais – e os 
eventuais comentários continuam a ser redigidos na língua do texto adaptado. 
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favorecedores da evolução teórica interna – gramatical e pedagógica – na obra 
metagramatical. Certamente, podemos detetar a evolução teórica numa 
gramática – ou num tratado – através das sucessivas edições desse texto em vida 
do autor. A este respeito, Eustaquio Sánchez Salor evidencia esta questão na 
análise que o investigador leva a cabo da Prima uereque compendiaria 
grammaticae latinae institutio (Valência 1546), do humanista valenciano 
Andreu Sempere (1510-1572): “La posición de Sempere varía [...] también de 
una edición a otra de su Gramática, lo cual viene a ser una prueba de lo viva que 
está la doctrina gramatical en el siglo XVI” (Sánchez Salor 2002: 551). No 
entanto, os formatos textuais que melhor se acomodam à introdução de teoria – 
gramatical ou pedagógica – ou à reorientação da doutrina são, em minha 
opinião, os comentários e as adaptações. Nas seguintes linhas, gostaria de 
justificar esta afirmação com alguns exemplos da gramaticografia latino-
portuguesa dos séculos XVI e XVII. 

O comentário, com efeito, parece-me ser um formato textual adequado à 
introdução de doutrina gramatical ausente na gramática a que aquele se refere; 
muito especialmente, quando a gramática em causa era prescrita para o ensino 
do latim nos centros escolares. A este respeito, no contexto peninsular, são casos 
paradigmáticos os comentários e adaptações do Thesaurus pauperum de Juan de 
Pastrana, aqueles que glosam as Introductiones latinae nebrissenses – com 
implicações, como mais abaixo vamos ver, na gramaticografia latino-portuguesa 
– e, muito especialmente, as explicationes aos alvaresianos De institutione 
grammatica libri tres. No que diz respeito à gramática de Pastrana, os 
comentários, em Portugal, que conhecemos são os já referidos de António 
Martins e Pedro Rombo, bem como os In grammaticae rudimentis commentarii 
(Lisboa 15..) de João Vaz. Nestes autores detetamos duas estratégias de 
reorientação teórica: 

i) Prospetiva, que pode ser caraterizada como uma espécie de ponte entre a 
gramática de Pastrana e o tipo de descrição gramatical que viria a ser 
desenvolvida em Quinhentos; assim parece acontecer com os commentarii 
de João Vaz, obra que, segundo Santiago López Moreda: 

 
sitúa a nuestro autor como punto de enlace entre la tradición de los 
antiguos, representada por Pastrana y la nueva corriente humanística que 
pretende una mayor claridad didáctica enmendando y comentando las 
doctrinas previas, no sólo de Pastrana, sino también de su fuente más 
próxima, Antonio Martins (1999: 220). 
 

ii) Por sua vez, António Martins e Pedro Rombo adotam uma orientação 
retrospetiva, porquanto não fazem senão, a meu ver (Ponce de León no 
prelo a), copiar e refundir as materies de Fernando Nepote, um comentário 
que acompanhava, no último quartel do século XV, as edições castelhanas 
da gramática de Pastrana (Codoñer 2001). Em certo modo, pode afirmar-se 
que os materiais de Martins e Rombo constituem comentários ao Thesaurus 
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pauperum, mas também parecem ser adaptações a respeito da materies de 
Nepote. 
No atinente aos comentários quinhentistas à gramática de Antonio de 

Nebrija – especialmente ao livro quarto, dedicado à sintaxe –, Eustaquio 
Sánchez Salor afirma que:  

 
la única forma que tenía un gramático de meter la propia doctrina en la 
enseñanza era la de introducir comentarios, addenda o glosas a la doctrina 
de Antonio. De ahí que a partir de un momento empiecen a proliferar los 
comentarios a la Gramática de Antonio, sobre todo al libro IV que es el 
libro de la sintaxis (Sánchez Salor 2002: 133). 
 

Muito provavelmente, a difusão em Portugal – de resto, bem conhecida 
(Verdelho 1995: 70-72) – das Introductiones latinae em Portugal originou, como 
acima referi, a publicação da Lucidissima explanatio (Lisboa 1565), comentário 
ao livro sintático de Nebrija, da autoria do catedrático galego Álvaro de Cadaval. 
Há já alguns anos sublinhei (Ponce de León 2006: II, 1261-1267) a forma como 
Cadaval, a partir do livro quarto nebrissense – especialmente, com base nos 
escólios da recognitio –, insere elementos teóricos que estão ausentes na obra do 
humanista andaluz: i) na caracterização inicial da sintaxe em constructio recta – 
quando o verbo rege um acusativo – e em constructio rectissima – quando o 
verbo rege dois –, parece haver indícios da leitura do tratado sintático dos 
Commentarii grammatici de Despauterius; por sua vez, a inclusão, no esquema 
sintático geral, das figuras de construção – a constructio figurata – parece 
indiciar uma leitura mais do que atenta, por parte de Cadaval, dos De emendata 
structura latini sermonis libri sex (Londres 1524) do humanista britânico Tomás 
Linacro (ca. 1460-1524); ii) mais interessantes são, na Explanatio de Cadaval, os 
indícios da influência – pontual, é verdade – da primeira Minuerua (Lyon 1562) 
de Francisco Sánchez de las Brozas (1523-1600) no que diz respeito à descrição 
dos verbos impessoais. 

No que diz respeito às adaptações, como já foi mencionado, não há dúvida 
de que a gramática que, em Portugal, na segunda metade do século XVI e, 
especialmente, no século XVII gerou maior número de adaptações – na altura, 
habitualmente designadas como “cartapácios” – foram os De institutione 
grammatica libri tres: 

i) Desta gramática, no século XVI, há adaptações internas – portanto, 
realizadas pelo próprio Manuel Álvares – e homolinguísticas, como a edição 
lisboeta de 1578, à qual já me referi anteriormente, dirigida ao público 
hispanofalante e, por conseguinte, de motivação eminentemente pedagógica, 
mas com certos critérios de descrição gramatical ausentes na editio 
prínceps, como a introdução de um duplo paradigma do conjuntivo latino – 
condicionado pela tradução para espanhol das formas latinas, através das 
formas romances do indicativo ou do conjuntivo –, que poucos anos depois 
(Lisboa 1583) viria a ser agregado, mutatis mutandis, não só às edições 
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portuguesas da gramática alvaresiana, como também, até meados do século 
XVIII, a um considerável número de obras enquadradas na gramaticografia 
da língua portuguesa (Ponce de León no prelo b). No fim do século XVI, 
ainda dos De institutione grammatica libri tres é impressa em Évora, em 
1599, uma adaptação homolinguística externa; estou a referir-me à 
sobejamente conhecida edição ao cuidado de António Velez, de motivações 
pedagógicas e provavelmente também gramaticais... Sobre ela, pese embora 
a sua enorme difusão até metade do século XVIII, não se pode dizer muito 
mais, porquanto não há, em minha opinião, estudos sólidos sobre o seu 
contributo gramatical – se bem que haja trabalhos sobre a vertente 
lexicográfica (Verdelho 1995: 458-473; Iken 2002: 53-83) –. 
ii) Bem mais numeroso é o conjunto de materiais publicados no século 
XVII, que podem ser caraterizados como adaptações dos De institutione 
grammatica libri tres – ou, melhor, da editio vellesiana –, todos eles 
heterolinguísticos – com a tradução dos preceitos para português – e, 
consequentemente, de motivação predominantemente pedagógica; não 
obstante, em algumas destas obras, são introduzidos traços teóricos que não 
aparecem no texto adaptado. Como acabo de indicar, a motivação 
pedagógica é exclusiva em certas obras, como os denominados cartapácios 
intitulados Margens e Anotações sobre aspetos da gramática de 
Álvares/Velez, da autoria de João Nunes Freire, nas quais são apresentados 
os preceitos latinos com a sua tradução na interlinha (Ponce de León 1996: 
226; Ponce de León 2001: 325-327). Contudo, muitos dos adaptadores 
seiscentistas aproveitam para introduzir na sua obra aspetos teóricos novos a 
respeito da gramática de Álvares/Velez. A reorientação doutrinal parece-me 
evidente na Arte de grammatiica de Pedro Sanches, que não faz senão 
introduzir, de uma forma mais ou menos sistemática, elementos da teoria 
logicista de Francisco Sánchez de las Brozas (Ponce de León 2002: 500-
507; Ponce de León 2007: 63-67); bem mais moderadas, a este respeito, são 
as Aduertencias de Bartolomeu Rodrigues Chorro, que menciona uma vez o 
Brocense (Ponce de León 2001: 322). Por seu turno, José Caetano (1629-
1658), nas suas Explicationes in praecipuam partem totius artis P. 
Emmanuelis Aluari e Societate Iesu, quae Syntaxim complectitur (Lisboa 
1670), agrega teoria gramatical que, na altura, poderia parecer ultrapassada; 
estou a referir-me a aspetos do tratado sintático  dos Commentarii 
grammatici de Despauterius (Ponce de León 2001: 329-331). Maior 
diversidade de fontes citadas deteta-se no Promptuario de syntaxe (Lisboa 
1699) de António Franco (1662-1732) (Ponce de León 2001: 332-335; 
Ponce de León 2005: I, 451-454). 
 
 
7. Gostaria de realçar, na conclusão deste trabalho, a necessidade de 

proceder a uma categorização rigorosa dos materiais gramaticais, pese embora o 
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caráter ainda provisório da tipologia textual aqui apresentada. Tenho consciência 
de que, de acordo com esta proposta, há certas obras que são excluídas das 
categorias propostas; estou a referir-me ao Methodo grammatical para todas as 
linguas (Lisboa 1619) de Amaro de Roboredo. Na verdade, o Methodo 
grammatical é mais do que uma gramática, porquanto ultrapassa – 
diferentemente da Verdadeira grammatica latina para se bem saber em breue 
tempo (Lisboa 1615) e da Grammatica latina (Lisboa 1625) também de 
Roboredo, que podem enquadrar-se na categoria de gramáticas – os tipos de 
textos metagramaticais analisados e inicia – talvez... – um novo formato: o 
manual. Seja como for, tentativas de categorização como aquela que foi 
apresentada parecem-me necessárias, por forma a esclarecer a natureza dos 
materiais metagramaticais – latino-portugueses –. 

 
 

Referências bibliográficas 
Assunção, Carlos (1997): “Das Gramáticas Latinas à Gramática da Linguagem 

Portuguesa de Fernão de Oliveira, Primeiro Gramático Lusófono”. Gramática e 
gramatologia. Braga: Edições APPACDM Distrital de Braga: 43-61. 

Auroux, Sylvain (1994). La révolution technologique de la grammatisation. Introduction 
à l’histoire des sciences du langage. Liège: Mardaga. 

Buescu, Maria Leonor Carvalhão (1984): Historiografia da língua portuguesa. Lisboa: 
Livraria Sá da Costa. 

Codoñer, Carmen (2001). Grammatica latina de Juan de Pastrana. Materies 
grammaticae de Ferdinandus Nepos. Santiago de Compostela: Universidade, 
Servicio de Publicacións e Intercambio Científico. 

Iken, Sebastião (2002): “Index totius artis (1599-1755): algumas reflexões sobre o índice 
lexicográfico latino-português da gramática de Manuel Álvares, elaborado por 
António Velez”. In: Rolf Kemmler, Barbara Schäfer-Priess & Axel Schönbergen 
(eds.). Estudos de História da gramaticografia e lexicografia portuguesas. 
Frankfurt am Main: Domus Editoria Europaea: 53-83. 

Kemmler, Rolf (2007): A Academia Orthográfica Portugueza na Lisboa do Século das 
Luzes. Vida, obras e actividades de João Pinheiro Freire da Cunha (1738-1811). 
Frankfurt am Main: Domus Editoria Europaea. 

López Moreda, Santiago (1999): “Los In Grammaticae Rudimentis commentarii de João 
Vaz. Concepto de Elegantia”. In: António Maria Martins Melo (ed.). Actas do I 
Congresso Internacional Humanismo Novilatino e Pedagogia: Gramáticas, 
Criações Maiores e Teatro. Braga: Centro de Estudos Clássicos da Faculdade de 
Filosofia – UCP: 217-235. 

Ponce de León, Rogelio (2001): “El Álvarez en vernáculo: Las exégesis de los De 
institutione grammatica libri tres en Portugal durante el siglo XVII”. Revista da 
Faculdade de Letras da Universidade do Porto. Série “Línguas e Literaturas”, 
18: 317-338. 

________ (2002): “Textos gramaticales jesuíticos para la enseñanza del latín en 
Portugal: el De constructione octo partium orationis (Coimbra 1555). Cuadernos 
de Filología Clásica. Estudios Latinos, 22, 1: 211-253. 



 
 
 
 
 
Gramáticas, comentários, tratados e adaptações: tipologia textual e teoria gramatical 
(séculos XVI e XVII) 53 

________ (2004): “Notas sobre la tradición textual del De constructione octo partium 
orationis (Venecia 1570) de Manuel Álvares, S. I., en Italia y en Castilla durante 
el siglo XVI”. Revista da Faculdade de Letras da Universidade do Porto. Série 
“Línguas e Literaturas”, 21: 269-285. 

________ (2005): Aproximación a la obra de Manuel Álvares. Edición crítica de sus De 
institutione grammatica libri tres. Madrid: Universidad Complutense. Servicio de 
Publicaciones. 1 CD-ROM. 

________ (2006): “Consideraciones sobre las ideas sintácticas de Álvaro de Cadaval (cc. 
1505-1575) en el marco de la teoría gramatical renacentista”. In: Antonio 
Roldán, Ricardo Escavy, Eulalia Hernández Sánchez, José Miguel Hernández 
Terrés & Mª Isabel López Martínez (eds.). Caminos Actuales de la 
Historiografía Lingüística. Actas del V Congreso Internacional de la Sociedad 
Española de Historiografía Lingüística. Murcia: Universidad de Murcia, v. II: 
1257-1269. 

________ (2007): “El “Álvarez” trasladado: el romance en las ediciones quinientistas 
portuguesas, castellanas y catalanas de los De institutione grammatica libri tres 
(Lisboa 1572) de Manuel Álvares (S. I.)”. In: Pablo Cano, Isabel Fernández 
López, Miguel González Pereira, Gabriela Prego & Montserrat Souto (eds.). 
Actas del VI Congreso de Lingüística General. Santiago de Compostela, 3-7 de 
mayo de 2004. Tomo 3. Lingüística y variación de las lenguas: 2975-2985. 

________ (2012): “O primeiro manual do português como língua estrangeira? Breves 
considerações sobre A portuguez grammar (Londres 1662) de La Mollière”. 
Limite. Revista de Estudios Portugueses y de la Lusofonía, 6: 53-74. 

________ (no prelo a): “La gramática escolar latinoportuguesa a inicios del siglo XVI: 
los comentarios de António Martins y Pedro Rombo”. In: Maria Luisa Calero, 
Alfonso Zamorano, F. Javier Perea, Mª del Carmen García Manga & María 
Martínez-Atienza (eds.). Métodos y resultados actuales en Historiografía de la 
Lingüística. Münster: Nodus Publikationen. 

________ (no prelo b): “Contra las interferências castellanas en torno a la doble serie de 
formas del modo subjuntivo en la gramaticografía de la lengua portuguesa 
(siglos XVII y XVIII). Actes du XXVIIe Congrès international de linguistique e 
de philologie romanes (Nancy, 15-20 juillet 2013). Section 15: Histoire de la 
linguistique et de la philologie. No prelo. 

Sánchez Salor, Eustaquio (2002): De las “elegâncias” a las “causas” de la lengua: 
retórica y gramática del humanismo. Alcañiz: Instituto de Estudios 
Humanísticos; Madrid: Ediciones del Laberinto, Consejo Superior de 
Investigaciones Científicas; Cádiz: Universidad, Servicio de Publicaciones; 
Zaragoza: Universidad de Zaragoza; Teruel: Instituto de Estudios Turolenses. 

Schäfer-Prieß, Barbara (no prelo): A Gramaticografia Portuguesa de 1540 até 1822: 
Condições da sua génese e critérios de categorização, no âmbito da tradição 
latina, espanhola e francesa. Tradução de Jaime Ferreira da Silva, revista e 
actualizada. 

Torres, Amadeu (1998): “Dos códices gramaticais medievos à gramática de Fernão de 
Oliveira”. Gramática e linguística: ensaios e outros estudos. Braga: 
Universidade Católica Portuguesa. Faculdade de Filosofia – Insituto de Letras e 
Ciências Humanas, Centro de Estudos Linguísticos: 43-59. 

Verdelho, Telmo (1995): As Origens da Gramaticografia e da Lexicografia Latino-
Portuguesas. Aveiro: Instituto Nacional de Investigação Científica. 



 



aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa"
Tgxkuvc"fg"Ngvtcu."KK."p0√"34"*4235+."77/840"

Gpvgpfgt"Fktgkvq"ê"wo"fktgkvq"fg"vqfqu"
"
"
"

Jgngpc"Etkuvkpc"N°dmg""
Rtqhguuqtc"fq"Egpvtq"Wpkxgtukvâtkq"Ecvônkec"fg"Ucpvc"Ecvctkpc"
Fqwvqtcpfc"go"Ekípekcu"fc"Nkpiwcigo"rgnc"WVCF"*Rqtvwicn+"

ngpc0enBvgttc0eqo0dt"
"
"
"

Cduvtcev"
Vjg"ocppgt"qh"gzrtguukqp"qh"vjg"qrgtcvqtu"qh"ncy"gpvcknu"c"tgxkgy0"Kv"ku"pgeguuct{"vq"

eqpukfgt"vjcv"ncy"ku"c"uekgpeg."vjgtghqtg"tgswktgu"c"ncpiwcig"vjcv"eqttgurqpfkpi"cnuq"vjg"
wug"qh"vgejpkecn"vgtou."hqtocnkvkgu"cpf"crrn{"c"wug"qh"uqngopkvkgu."dwv"vjg"dki"swguvkqp"
vjcv"iwkfgu" vjku"uvwf{"ku<"yjgtg"ctv"cpf"gornq{gf"c" vgejpkswg"gpfu"cpf"dgikpu" nquu"qh"
enctkv{"qh" vjg" vgzvA"Vjku" ctvkeng"yknn" hqewu" htqo"c" etkvkecn" rqkpv"qh" xkgy."yj{"pqv" vcnm"
cdqwv"gzciigtcvkqp"cpf"hqtocnkuo"vjcv"ocmgu"qduewtg"vjg"ngicn"lctiqp"cpf"fkhhkewnv"vq"
wpfgtuvcpf" hqt" qtfkpct{" oqtvcnu." vjqug" yjq" fq" pqv" jcxg" fgfkecvgf" vjgougnxgu" vq"
uvwf{kpi"vjg"ngicn"ctgc"vq"kvu"hwnnguv0"Gzeguukxg"wug"vjgug"rtqegfwtgu"pqv"qpn{"ocmg"vjg"
ncy"dg"kpeqortgjgpukdng"vq"uqekgv{."dwv"cnuq"ctg"gzrgpukxg"cpf"eqpuwokpi"c"nqv"qh"vkog"
vq"ocmg" lwuvkeg0" Vjg" uvwf{" hqewugu" qp" vjg" ugctej" hqt" c" engctgt." qdlgevkxg" cpf" rtgekug"
ncpiwcig."pqvkpi"vjcv"kv"ku"hqt"vjg"ncy"rtqhguukqpcn"vq"dg"ugpukvkxg"cpf"mpqy"yjq"yknn"dg"
fgcnkpi"ykvj"yjgp"vjg{"ctg"gzgtekukpi"vjgkt"etchv0"Vjg"ncpiwcig"wugf"ujqwnf"dg"qh"ewnv"
vgtou" vq"ewnvu"cpf"ukorng" hqt" ukorng." uq" vjcv" vjg" ncy"ecp"dg"wpfgtuvqqf"d{" vjg"yjqng"
uqekgv{0"

Mg{yqtfu<""Ngicn"vgto="Ncpiwcig"z"Qduewtkv{="Ukornkhkecvkqp"
"

Tguwoq"
C"ocpgktc"fg"ug"gzrtguuct"fqu"qrgtcfqtgu"fg"fktgkvq"gpuglc"woc"tgxkuçq0""Fgxg/ug"

eqpukfgtct"swg"q"Fktgkvq"ê"woc"ekípekc."rqtvcpvq"gzkig"woc"nkpiwcigo"eqttgurqpfgpvg."
gzkig" vcodêo" q" wuq" fg" vgtoqu" vêepkequ." hqtocnkfcfgu" g" uqngpkfcfgu." ocu" c" itcpfg"
swguvçq" swg" pqtvgkc" guvg" vtcdcnjq" ê<" qpfg" vgtokpc" c" ctvg" fg" woc" vêepkec" dgo"
gortgicfc"g"eqogèc"c"rgtfc"fc"enctg|c"fq"vgzvqA"Q"rtgugpvg"ctvkiq"xgtuctâ."c"rctvkt"
fg" rqpvq" fg" xkuvc" etîvkeq." uqdtg" q" gzeguuq." g" rqt" swg" pçq" hcnct" fq" gzcigtq." fg"
hqtocnkuoq" g" tgdwuecogpvq" swg" vqtpc" c" nkpiwcigo" lwtîfkec" qduewtc" g" fg" fkhîekn"
eqortggpuçq" cqu" ukorngu" oqtvcku." äswgngu" swg" pçq" ug" fgfkectco" c" guvwfct" c" âtgc"
lwtîfkec"go"uwc"rngpkvwfg0"Q"gzcigtq"fguucu"hqtocnkfcfgu"pçq"crgpcu"hc|"q"Fktgkvq"ugt"
kpeqortggpuîxgn" rctc" c" uqekgfcfg." eqoq" vcodêo" vqtpc" c" lwuvkèc" ectc" g" oqtquc0""
Eqpegpvtc/ug" q" guvwfq" pc" dwuec" rqt" woc" nkpiwcigo" ocku" enctc." qdlgvkxc" g" rtgekuc."
ngodtcpfq"swg"ecdg"cq"rtqhkuukqpcn"fq"Fktgkvq"vgt"ugpukdknkfcfg"g"ucdgt"eqo"swg"guvctâ"
nkfcpfq" cq" gzgtegt" q" ugw"qhîekq0"Ugt" ewnvq" rctc" eqo"qu" ewnvqu" g" ukorngu" rctc" eqo"qu"
ukorngu"fg"hqtoc"swg"q"Fktgkvq"rquuc"ugt"gpvgpfkfq"rqt"vqfc"c"uqekgfcfg0""
Rcncxtcu/ejcxg<"Lwtkfkswíu="Nkpiwcigo"z"Qduewtkfcfg="Ukornkhkecèçq0""

"
"
"
"
"
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30 Kpvtqfwèçq"
"

Eqo" gurkc" pq" tghgtkfq" rtgegfgpvg." rngpcogpvg" chkpecfq." fg" oqfq"
eqpuwgvwfkpâtkq."rqt"gpvgpfkogpvq"vwtoâtkq"kvgtcvkxq"g"tgocpuquq."g"eqo"
cornq" uwrgfãpgq" pc" Ectvc" Rqnîvkec." swg" pçq" rtgegkvwc" ictcpvkc" cq"
eqpvgpekquq." pgo" cduqnwvc" pgo" knkokvcfc." rcfgegpfq" cq" tgxêu" fqu"
vgorgtcogpvqu" eqpuvtkvqtgu" nkocfqu" rgnc" fkeèçq" fq" ngikuncfqt"
kphtceqpuvkvwekqpcn." tguwnvc" fg" ogtkfkcpc" enctg|c." vqtpcpfq" fgurkekgpfc"
ockqt"rgtqtcèçq."swg"q"crgnq"c"guvg"Rtgvôtkq"ug"eqorcfgeg"fq"korgtkquq"
rtgswguvkqpcogpvq"fc"ocvêtkc"cdqlcfc"pc"kpuwtiípekc."vcn"gpvgpfkfq"eqoq"
gzrtguucogpvg" cdqtfcfc" pq" Ceôtfçq" iwgttgcfq." ugo" q" swg" guvêtkn" ug"
oquvtctâ"c"kttgukipcèçq."kpxkcdknk|cfc"cd"qxq"rqt"ectgegt"fg"rtguuwrquvq"
guugpekcn"cq"fgucdtqejct"fc"qrgtcèçq"eqipkvkxc0"*Ocekgn"4229<"4+0"

"
Gpvgpfgw"cniwoc"eqkucA""
Q" vgzvq"rquvcfq"go" ukvg" lwtîfkeq"rgnq"rtqhguuqt"fg"Rqtvwiwíu" g"Nkvgtcvwtc."

Tqigt"Nwk|"Ocekgn."vtc|"woc"kfgkc"fqu"vgtoqu"nkpiwîuvkequ"tgdwuecfqu."cteckequ."
okuvwtcfqu" eqo" xgtdqu" swg" pkpiwêo" eqplwic" g" swg." equvwogktcogpvg." uçq"
utilizados pela maioria dos “juristas” no Brasil."

Fkcpvg" fguuc" eqorngzkfcfg" nkpiwîuvkec" rtgugpvg" pq" xqecdwnâtkq" fqu"
qrgtcfqtgu" fg" Fktgkvq." swg" hc|" gzkuvkt" wo" dwtceq" pc" eqowpkecèçq" gpvtg" c"
eqowpkfcfg"ngkic"g"qu"kpvgngevwcku"lwtkuvcu."fkueqttgt/ug/â"uqdtg"c"korqtvãpekc"fc"
enctg|c" pc" nkpiwcigo" lwtîfkec." eqo" rtgvgpuçq" fg" fguokuvkhkect" guuc" nkpiwcigo"
gorqncfc."tgejgcfc"fg"xîekqu."ekvcèùgu"fgupgeguuâtkcu."swg"rtqnqpico"qu"rtc|qu"
fg"gzgewèçq"fqu"rtqeguuqu"g"vqtpco"c"lwuvkèc"ectc"g"oqtquc0"

Go" ocvêtkc" fg" fktgkvq" g" nkpiwcigo." ê" rquuîxgn" gpeqpvtct" wo" rqpvq" fg"
gswknîdtkq"gpvtg"q"fkuewtuq"vêepkeq"g"c"nkpiwcigo"eqvkfkcpc"swg"rquuc"eqnqect"q"
lwfkekâtkq"cq"cnecpeg"fg"vqfqu0"

"
"
40 Enctg|c"pc"nkpiwcigo"lwtîfkec"ê"hwpfcogpvcn"
Ucdg/ug"swg"c"rcncxtc" vgo"hwpfcogpvcn" korqtvãpekc"pq"fkc"c"fkc"fg" vqfqu."

rtkpekrcnogpvg"pc"xkfc"fq"qrgtcfqt"fq"Fktgkvq."jclc"xkuvc"swg"c"ekípekc"lwtîfkec"ê"
c"ocku"nkpiwîuvkec"fg"vqfcu"cu"kpuvkvwkèùgu0"Eqphqtog"fk|"Icdtkgn"Ejcnkvc"*422;<"
7;+<"

"
C"rcncxtc"ê."go"uk."q"gngogpvq"ockqt"fc"ugfwèçq."q"rtkpekrcn"tgewtuq"ä"

fkurqukèçq"fg"cfxqicfqu"g"rtqoqvqtgu"rctc"gzgtegtgo"uwcu"hwpèùgu0"Gnc"ê."
ocku"fq"swg"rqt"cuuko"fk|gt." c" hgttcogpvc"fg" vtcdcnjq"fq"rtqhkuukqpcn"fq"
Fktgkvq0"

"
C"nkpiwcigo"rgtokvg"cq"jqogo"gpvgpfgt"c"gxqnwèçq"fcu"tgncèùgu"uqekcku"g"

rguuqcku." woc" xg|" swg" njg" rgtokvg" gzrtguuct" ugw" gpvgpfkogpvq" cegtec" fg"
cuuwpvqu"qu"swcku"njg"kpvgtguuco"g"uçq"pgeguuâtkqu0"Ugpfq"cuuko."guuc"nkpiwcigo"
fgxg"ugt"ceguuîxgn"c"vqfqu0"

Gpvçq." xgo" q" swguvkqpcogpvq<" swcn" q" rcrgn" fqu" qrgtcfqtgu" fg" fktgkvq"
htgpvg" ä" nkpiwcigo" tgdwuecfc" g." rqt" xg|gu." qduewtc" fc" âtgc" lwtîfkecA"
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Nqikecogpvg."ecdg"cq"rtqhkuukqpcn"fc"âtgc"lwtîfkec"hceknkvct"cq"ugw" kpvgtnqewvqt."
kuvq"ê."cq" lwtkufkekqpcfq"q"gpvgpfkogpvq"htgpvg"äswknq"swg"guvg"dwuec"pc"guhgtc"
lwtîfkec<" ugwu" fktgkvqu0" Ocu" ucdg/ug" swg" pgo" ugortg" kuuq" ceqpvgeg." rqku" c"
nkpiwcigo"lwtîfkec"rquuwk"owkvqu"xqeâdwnqu"swg"rctc"dqc"rctvg"fc"rqrwncèçq"pçq"
uçq"eqortggpuîxgku0"""

Rctc"Ejcnkvc"*4229<"7;+<"
"
Htcugu" dgo" ctvkewncfcu" rqfgo" ictcpvkt" swg" qu" ukipkhkecfqu" uglco"

vtcpuokvkfqu"eqttgvcogpvg."pq"swg"fk|"tgurgkvq"ä"qdlgvkxkfcfg0"C"rcncxtc"ê"
korqtvcpvg." ugo"fûxkfc." rctc" eqowpkect" hcvqu." kfêkcu." rgfkfqu"qw"qtfgpu."
tcekqeîpkqu."go"uwoc."wo"ukipkhkecfq"qdlgvkxq."swg"rqfg"ugt"eqorctvknjcfq"
rqt"ogkq"fgnc"gpvtg"fkhgtgpvgu"rguuqcu"]000_"

"
Swcpvq" ä" tcrkfg|." swg" ectcevgtk|c" c" eqowpkecèçq" cvwcn." Ocekgn" *4229+"

gpvgpfg"swg"c"nkpiwcigo"lwtîfkec"pçq"rtqurgtqw"g"gphcvk|c<""
"
Q"$oqfwu"gzrtguucpfk$"fqu"qrgtcfqtgu"fg"fktgkvq"gpuglc"woc"tgxkuçq0"

C" ocpgktc" eqoq" ug" tgfkig" wo" vgzvq" lwtîfkeq" fgxg" ugt" tgrgpucfc0" Pçq" ê"
crgpcu"woc"pgeguukfcfg" hqtocn." pq" vqecpvg"cq"wuq"fc" nîpiwc"eqpuqcpvg"ä"
itcoâvkec"qw" ugiwpfq" vêepkecu"fg" tgfcèçq=" korùg/ug"woc"pgeguukfcfg"fg"
qtfgo"rtâvkec."vgpfq"go"eqpvc"vqfc"c"uqekgfcfg"lwtkfkecogpvg"cuukuvkfc0"Q"
fguvkpcvâtkq" fc" ogpucigo" pçq" ê" crgpcu" q" lwk|." q" fgugodcticfqt" qw" q"
okpkuvtq."ocu"vcodêo"q"dcpeâtkq."q"ogeãpkeq"g"q"eqogtekcpvg000""

Gphko." vqfqu" swg" rtgekuco" ugt" corctcfqu" rgnc" lwuvkèc0" Rqwequ"
eqpugiwgo" gpvgpfgt" ugswgt" c" rtqewtcèçq" swg" cuukpco" rctc" q" cfxqicfq."
vcpvq" ogpqu" ugtâ" eqortggpuîxgn" woc" rgvkèçq" qw" wo" tgewtuq." vcodêo"
ectgegpfq"fg"vtcfwèçq"q"fgurcejq"qw"c"ugpvgpèc"gzrgfkfc"rgnq"ocikuvtcfq0"
*Ocekgn"4229<"4+0"

"
Go"tgncèçq"cq"tkiqt"hqtocn."ê"ucdkfq"swg"guvg"ê"pgeguuâtkq"cq"rtqegfkogpvq"

lwtîfkeq."woc"xg|"swg"q"tcoq"fq"fktgkvq"ê"tgrngvq"fg"hqtocnkfcfgu."uqngpkfcfgu."
vgtoqu"vêepkequ"g"nôikequ0"Eqcp"*422;+"chktoc"swg"q"Fktgkvq"ê"woc"ekípekc"g"swg."
rqt"kuuq."gzkig"woc"nkpiwcigo"eqttgurqpfgpvg."rqku"fgvêo"xqecdwnâtkq"tghkpcfq"
g" gurgeîhkeq." eqo" vgtokpqnqikc" rtôrtkc." ocu." go" hwpèçq" fkuuq." pçq" rqfg" ug"
fkuvcpekct" vqvcnogpvg" fqu" ugpvkfqu" qtkikpâtkqu" fqu" xgtdgvgu" gpeqpvtcfqu" pq"
fkekqpâtkq." qw" uglc." fgxg" jcxgt" jctoqpkc" pq" ugpvkfq" fg" ukoknctkfcfg"
tgrtgugpvcvkxc"fcu"kfgkcu"gpvtg"gokuuqt1tgegrvqt0"

Vcn"cwvqt"vcodêo"ucnkgpvc"swg<"
"
]000_"rctc"guug" vtcdcnjq"rgtuwcukxq1kpvgtrtgvcvkxq"ugtâ"gzkikfq"q"pîxgn"ewnvq"
fc" nkpiwcigo" *tgdwuecfq=" tkvwcnk|cfq." kpenwukxg+."fgxgpfq"q"ugw"qrgtcfqt"
fgoqpuvtct" ecrcekfcfg" rctc" ug" gzrtguuct" eqo" itcw" fg" hqtocnkfcfg"
cfgswcfq"cq"cuuwpvq"g"c"ugw"kpvgtnqewvqt."rqku"pçq"ug"xcngtâ."eqoq"egfkèq."
fq" oguoq" oqfq" fkuewtukxq" rctc" vtcvct" fg" vgocu" vêepkequ" g" fg" vgocu"
hcoknkctgu." dgo" eqoq" pçq" wvknk|ctâ" q" oguoq" rcftçq" qw" tgikuvtq" fg"
nkpiwcigo" rctc" ug" fktkikt" c" wo" cokiq" g" rctc" ug" eqowpkect" eqo" woc"
cwvqtkfcfg0"
]000_"Fg"qwvtq" vwtpq."ug"c"enctg|c"eqttgurqpfg"cq"wuq"ugoãpvkeq"cfgswcfq"
fcu" rcncxtcu" c" hko" fg" gxkvct" xciwg|c." codki°kfcfg" qw" qduewtkfcfg" pc"
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ogpucigo."gnc"pçq"rqfgtâ"ugt"guvwfcfc"ugo"swg"guvglc"eqttgncekqpcfc"eqo"
q"cvtkdwvq"rtgekuçq0"*Eqcp"422;<"6+0"
"

Q"swg"ug"eqpfgpc"ê"q"gzeguuq"fg"hqtocnkuoq."fg"tgdwuecogpvq."c" hcnvc"fg"
fkuegtpkogpvq1ugpukdknkfcfg" pc" gueqnjc1ugngèçq" ngzkecn0" Wo" itcpfg" gzgornq"
fkuuq" hqk" q" lwnicogpvq" fqu" ogpucngktqu" go" 4234." go" swg" qu" okpkuvtqu" fq"
Uwrtgoq"Vtkdwpcn" Hgfgtcn" hk|gtco" swguvçq" fg" hcnct" fkhîekn." go" wo" lwnicogpvq"
swg" hqk" vtcpuokvkfq" cq" xkxq" rctc"oknjùgu" fg" dtcukngktqu0" Q" Uwrtgoq" Vtkdwpcn"
Hgfgtcn." ôtiçq" oâzkoq" fc" Lwuvkèc" fc" Wpkçq" pq" Dtcukn." g" swg" vgo" eqoq"
eqorgvípekc" rtkoqtfkcn" c" fghguc" fc" Eqpuvkvwkèçq" Hgfgtcn." pçq" fgw" vcpvc"
importância ao artigo 13 da Constituição em vigor que determina que “a Língua 
Portuguesa é o idioma oficial da República Federativa do Brasil”, utilizando 
woc"nkpiwcigo"kpeqortggpuîxgn"rctc"c"ockqtkc"fqu"gurgevcfqtgu0""

Iw||q"*4234+"eqogpvc"uqdtg"q"grkuôfkq"go"wo"vqo"ucteâuvkeq<"
“Fctkc" pc"oguoc." pq" hwpfq." ug" qu"okpkuvtqu" fq" UVH" vkxguugo" hcncfq" go"

lcxcpíu"–"vcpvq"swg"hqk"kpfkurgpuâxgn."rctc"qu"ogkqu"fg"eqowpkecèçq."ctoct"wo"
ugtxkèq"de tradução simultânea para as pessoas”. Ainda salientou que: "

"
Q"rqtvwiwíu"tem cerca de 200 000 palavras ─ ocku"fq"swg"q"uwhkekgpvg."

rqtvcpvq."rctc"Uwcu"Gzegnípekcu"gpeqpvtctgo"vgtoqu"fg"eqortggpuçq"ocku"
hâekn0" Fgekfktco" hc|gt" lwuvq" q" eqpvtâtkq<" pçq" rgtfgtco" woc" ûpkec"
qrqtvwpkfcfg" fg" uwduvkvwkt" vqfc" g" swcnswgt" rcncxtc" enctc" rqt" qwvtc" swg"
pkpiwêo"gpvgpfg0"Rctc"swg"kuuqA"Woc"ugpvgpèc"pçq"hkec"ocku"lwuvc"rqtswg"
ê"guetkvc"pguuc"nkpiwcigo"vqtvwtcfc0"Ö"ôdxkq"swg"pwo"eqpitguuq"fg"hîukec"
oqngewnct."ektwtikc"pgwtqnôikec"qw"rtqurgeèçq"fg"rgvtôngq"qu"rctvkekrcpvgu"
vío"fg"wuct"vgtoqu"vêepkequ"go"uwc"eqpxgtuc="uçq"cvê"qdtkicfqu"c"kuuq."rctc"
vtcdcnjct" eqo" ghkekípekc0" Lwtkuvcu" rqfgo" hc|gt" gzcvcogpvg" q"oguoq." pqu"
ugwu" gpeqpvtqu" rtqhkuukqpcku0" Ocu" ocikuvtcfqu" gzgtego" woc" hwpèçq"
pública ─ e isso exige que falem para" q" rûdnkeq." g" pçq" crgpcu" rctc" uk"
oguoqu0"

"
"
"

50 “Juridiquês” e a morosidade da justiça"
O “juridiquês 3” também"ê"rctc"cniwpu"rgpucfqtgu"wo"fqu"tgurqpuâxgku"rgnc"

ngpvkfçq"fc"lwuvkèc"dtcukngktc0"Rgècu"rtqeguuwcku"eqpvgpfq"ocku"fg"322"râikpcu."
eqpvgpfq"ekvcèùgu"fgupgeguuâtkcu"swg"gpitquuco"qu"cwvqu"rtqeguuwcku0"

Rctc"Ocekgn"*4229<"3+<"
"
Jâ"vtcpuetkèçq"gzcigtcfc"fg"vgzvqu"fg"ngku."fqwvtkpcu"g"lwtkurtwfípekcu0"

Fgueqpukfgtc"q"cfxqicfq."swg"wo"rct"fg"vgugu"hcxqtâxgku"cq"ugw"rgfkfq"lâ"
ê" uwhkekgpvg0" Q" lwk|" pwpec" ngtâ" kpvgitcnogpvg" woc" rgvkèçq" gzvgpuc0" Rctc"
eqpugiwkt" fgurcejct" kpûogtqu" rtqeguuqu" fkctkcogpvg." ê" qdtkicfq" c"

                                                 
3"Lwtkfkswíu" /" wuq"fgupgeguuâtkq" g" gzeguukxq"fg" vgtoqu" vêepkequ"fg"Fktgkvq=" xqeâdwnq"wucfq"pq"
Dtcukn" swg" ckpfc" pçq" eqpuvc" fqu" fqku" rtkpekrcku" fkekqpâtkqu" dtcukngktqu" *Cwtênkq" Dwctswg" fg"
Jqncpfc" g" Cpvqpkq" Jqwckuu+=" vtcvc/ug." rqtvcpvq." fg" wo" pgqnqikuoq0" Fkurqpîxgn" go<"
>jvvr<11pquucnkpiwcrqtvwiwguc0eqo0dt1fkekqpctkq1lwtkfksw'47GCu1@0"Ceguuq"go<"8"pqx0"42350"
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fkurgpuct" q" uwrêthnwq" g" ug" cvgt" crgpcu" cq" guugpekcn0" Cq" gzcigtct" go"
ekvcèùgu."q"rgvkekqpâtkq"guvctâ"uqogpvg"fgurgtfkècpfq"vgorq"g"gpitquucpfq"
qu"cwvqu"rtqeguuwcku0"C"geqpqokc"vgzvwcn"ê"rcncxtc"fg"qtfgo"pc"ôtdkvc"fc"
lwuvkèc" g" gngogpvq" oqt" rctc" c" egngtkfcfg" fqu" rtqeguuqu0" Cvgt/ug" cq"
hqtocnogpvg"pgeguuâtkq"ê"ogkc"ecwuc"icpjc"rgnq"rtqhkuukqpcn"fq"fktgkvq0""

"
Ucdg/ug"vcodêo"fq"ecuq"fg"woc"rgvkèçq"kpkekcn"swg"eqpvkpjc"egpvq"g"xkpvg"

râikpcu0"Oguoq"guvc"guvcpfq"dgo"gpecfgtpcfc."hqk"fgxqnxkfc"rgnq"lwk|"eqo"wo"
rgfkfq"fg"swg"hquug"ocku"uwekpvc0"Tghgkvc"c"rgvkèçq."hkeqw"guvc"eqo"92"râikpcu0"
Eqoq" ug" vtcvcxc" fg" woc" ukorngu" tgencocèçq" vtcdcnjkuvc." q" lwk|" pqxcogpvg"
fgxqnxgw"q"rgfkfq."gzkikpfq"ocku"qdlgvkxkfcfg0"Rqt"hko."q"cfxqicfq"gpvtgiqw"c"
rgvkèçq" eqpvgpfq" ecvqt|g" râikpcu0"Ecuqu" eqoq" guug" fgoqpuvtco" q" gzcigtq" pc"
nkpiwcigo."swg"eqpuqog"ckpfc"ocku"q"vgorq"fcu"eqtvgu"uwrgtkqtgu."swg"rqt"ukpcn"
lâ"guvçq"uqdtgecttgicfcu"eqo"oknjùgu"fg"rtqeguuqu"c"ugtgo"tguqnxkfqu0""

Htgpvg"c"kuuq."Xkcppc"*422:<"3+"hc|"c"ugiwkpvg"ogpèçq<"
"
Cuuko." ucnxq" ognjqt" lwî|q." cu" rgècu" rtqeguuwcku" fgxgo" rtkoct" rgnc"

ukornkekfcfg." eqpekuçq." enctg|c" g" qdlgvkxkfcfg0" Qu" rgtîqfqu" fgxgo" ugt"
ewtvqu" g"pc"qtfgo"fktgvc." gxkvcpfq/ug" cflgvkxcèùgu"swg"rqweq" eqpvtkdwgo"
rctc" guenctgekogpvqu" fqu" hcvqu" g" fcu" vgugu0" Eqo" kuuq." hceknkvc/ug" c"
vtcpuokuuçq"fcu"kfêkcu"–"hkpcnkfcfg"fc"rcncxtc."guetkvc"qw"hcncfc"–."cnêo"fg"
ug" eqttgt" ogpqt" tkueq" fg" gttqu" itcocvkecku0" C" rtqrôukvq." xcng" ngodtct"
Ectnqu" Ftwooqpf" fg" Cpftcfg<" $guetgxgt" dgo" ê" c" ctvg" fg" eqtvct"
rcncxtcu$0" G." ckpfc." Jgign<" $swgo" gzcigtc" pq" ctiwogpvq." rtglwfkec" c"
ecwuc$0"

"
"

"
60 Nkpiwcigo"hqtgpug"
Rctc"Pcuekogpvq"*3;;4<"5+<"

"
C" nkpiwcigo" uqekcnk|c" g" tcekqpcnk|c" q" rgpucogpvq0" Ö" czkqoâvkeq."

oqfgtpcogpvg."swg"swgo"rgpuc"dgo"guetgxg"qw"hcnc"dgo0"Cuuko"ecdg"cq"
cfxqicfq"g"cq"lwk|"guvwfct"qu"rtqeguuqu"fq"rgpucogpvq."swg"uçq"qdlgvq"fc"
Nôikec." eqplwpvcogpvg" eqo" c" gzrtguuçq"ocvgtkcn" fq"rgpucogpvq" swg" ê" c"
nkpiwcigo0" Vcnxg|" pgpjwoc" ctvg" nkdgtcn" pgeguukvg" ocku" fg" hqtoc" xgtdcn"
cfgswcfc"swg"c"cfxqecekc"]000_""""

"
Rctc" woc" nkpiwcigo" ugt" eqpukfgtcfc" ghkekgpvg" ê" kortguekpfîxgn" swg"

crtgugpvg"swcvtq"swcnkfcfgu"guugpekcku<"rtgekuçq."eqpekuçq."rwtg|c"g"enctg|c0""
Ugiwpfq" Pcuekogpvq" *3;;4+." guucu" swcnkfcfgu" ug" fghkpgo" fc" ugiwkpvg"

ocpgktc<"
c+ RTGEKU’Q<" ug" cfswktg" rqt" ogkq" fq" guvwfq" fq" ugpvkfq" fcu" rcncxtcu"
*ugoãpvkec+."fg"uwc"eqnqecèçq"g"fc"qticpk|cèçq"fcu"qtcèùgu"pq"rgtîqfq0""
d+ EQPEKU’Q<" ê" c" swcnkfcfg" rtkpekrcn" fc" nkpiwcigo" hqtgpug." woc" xg|"
tgurgkvcfcu"cu"fgocku0"Eqpukuvg"pc"dwuec"rctc"c"hqtoc"dtgxg."kpekukxc"rctc"q"
rgpucogpvq0" Dtgxg" g" egtvq." fqwvtkpcxco" qu" ncvkpqu<" Guvq" dtgxku." ugf"
rncegdku0" Rctc" c" eqpugewèçq" fguucu" xktvwfgu" fc" nkpiwcigo." woc" pqtoc"
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crtgekâxgn" ê" guetgxgt" rgtîqfqu" ewtvqu0" Qu" vtgejqu" nqpiqu." gpvtgogcfqu" fg"
qtcèùgu" uwdqtfkpcfcu." fg" tgncvkxqu" g" eqplwpèùgu." pçq" tctq" igtco"
qduewtkfcfg0"
e+ RWTG\C<"tguwog/ug"go"guetgxgt"c"nîpiwc"ugo"tgeqttípekcu"c"rcncxtcu"
qw"eqpuvtwèçq"guvtcpjcu0"
f+ ENCTG\C<" qu" vgzvqu" qduewtqu" uçq" swcug" ugortg" tguwnvcfqu" fg<" c+"
emprego vicioso dos possessivos “seu”, “sua”, com duas terceiras pessoas; 
d+" gortgiq" fq" tgncvkxq" swg." eqo" cpvgegfgpvg" fkuvcpvg=" e+" eqnqecèçq"
kpcfgswcfc"fc"rcncxtc"pc"htcug0"
"
"
70 Ukornkhkecèçq"fc"nkpiwcigo"lwtîfkec"
C"eqorngzkfcfg"fc"nkpiwcigo"lwtîfkec."uqocfc"cqu"gzeguuqu"fg"gzrtguuùgu"

ncvkpcu."lwpvcogpvg"eqo"q"hqtocnkuoq"gzcegtdcfq"g"cfqtpcfq"eqo"woc"xwnvquc"
gtwfkèçq."ê."cq"oguoq"vgorq."dgnc"g"qduewtc"rctc"q"ngkiq0"Gpvtgvcpvq."q"eqpvtâtkq"
fc" qduewtkfcfg" ê" c" ukornkekfcfg0" Chkpcn." enctg|c" pc" nkpiwcigo" lwtîfkec" ê."
vcodêo."woc"hqtoc"fg"hc|gt"lwuvkèc0"""""

Rctc" kuuq." c" Cuuqekcèçq" fqu" Ocikuvtcfqu" Dtcukngktqu" *COD4+" ncpèqw" go"
ciquvq" fg" 4227." pc"Gueqnc" fg"Fktgkvq" fc"Hwpfcèçq"Igvûnkq"Xcticu." pq"Tkq" fg"
Lcpgktq." Dtcukn." woc" ecoranha pela “Simplificação da Linguagem Jurídica” 
wvknk|cfc"rqt"ocikuvtcfqu."cfxqicfqu."rtqoqvqtgu"g"qwvtqu"qrgtcfqtgu"fc" âtgc."
eqo" q" qdlgvq" fg" crtqzkoct" q" Rqfgt" Lwfkekâtkq" fq" ekfcfçq" eqowo." cvtcxêu" fg"
woc"tggfwecèçq"nkpiwîuvkec"pqu"vtkdwpcku"g"pcu"hcewnfcfgu"fg"Fktgkvq."eqo"q"wuq"
fg"woc"nkpiwcigo"ocku"enctc."g"qdlgvkxc0"Ugiwpfq"Xkcppc"*422:<"4+<"

"
Rctc"guvc"$ukornkhkecèçq$."eqpxêo" ngodtct"swg"rgècu"rtqeguuwcku"pçq"

uçq" vtcdcnjqu" cecfíokequ." ugpfq" fgupgeguuâtkq" tgeqttgt." go" tgitc." c"
eqpukfgtcèùgu" fg" qtfgo" Jkuvôtkec" qw" cq" Fktgkvq" Eqorctcfq0" Vcorqweq"
fgxgo"ugtxkt"fg"rcneq"rctc"fgoqpuvtcèçq"fg"$eqpjgekogpvq$"qw"$ewnvwtc$0"
Fgxg." rqtvcpvq." rtgxcngegt" q" $hko$." qw" uglc." dwuec" rgnc" rtguvcèçq"
lwtkufkekqpcn."g"pçq"q"$ogkq$."kuvq"ê."rgècu"rtqeguuwcku"gzvgpucu"g"tgrngvcu"
fg"$lwtkfkswíu$"g"qwvtcu"kpwvknkfcfgu0"

"
C"Okpkuvtc"fq"Uwrgtkqt"Vtkdwpcn"fg"Lwuvkèc."Hâvkoc"Pcpe{"Cpftkijk"*4227<"

3+."tguucnvc"swg<"
"
Q" gzgteîekq" kpecpuâxgn" fq" lwk|" fgxg" ugt" q" fg" vqtpct" eqortggpuîxgku"

uwcu"fgekuùgu0"Eqpvwfq."oguoq"rtqfw|kpfq"fgekuùgu"eqo"nkpiwcigo"fktgvc"
g" ukornkhkecfc." go" fgvgtokpcfcu" ektewpuvãpekcu." ê" kortguekpfîxgn" c"
wvknk|cèçq"fg"gzrtguuùgu"vêepkecu0"

A palavra “prescrição”, por exemplo, não pode ser substituída por 
qwvtc"g"ugw"wuq"chcuvc"q"ekfcfçq"fq"eqpvgûfq"fq"lwnicogpvq0"Fguuc"hqtoc."

                                                 
4ECORCPJC" Rgnc" Ukornkhkecèçq" fc" Nkpiwcigo" Lwtîfkec0" COD0" 42270" >fkurqpîxgn" go<"
jvvr<11yyy0cod0eqo0dt1Augecq?ecorcpjcalwtkfkswgu@0"Ceguuq"go<"36"pqx0"42350"



"
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ê" pgeguuâtkq" swg" ug" etkg" wo"ogecpkuoq" ghkec|" rctc" gzrnkect" cq" ekfcfçq."
ugo"hqtocèçq"lwtîfkec."q"swg."ghgvkxcogpvg."hqk"fgekfkfq0"""

Fc" oguoc" hqtoc" swg" q" oêfkeq" pçq" ug" tguvtkpig" c" fk|gt" q" pqog" fc"
fqgpèc."ocu"dwuec"gzrnkect" cq"rcekgpvg"q"fkcipôuvkeq"crtgugpvcfq."q" lwk|"
pçq"fgxg"crgpcu"lwnict."ocu"rtgekuc"hc|gt"eqo"swg"q"ekfcfçq"gpvgpfc"q"swg"
hqk"fgekfkfq"g"cu"tc|ùgu"swg"q"ngxctco"c"fgekfkt"fcswgnc"hqtoc0""

"
Gnc"vcodêo"rtqrùg"swg"q"Vtkdwpcn"hcèc"wo"vgzvq"gzrnkecvkxq"g"q"fkxwniwg"

rgnc" kpvgtpgv." tghgtgpvg" cq" swg" hqk" fgvgtokpcfq" pc" Uûownc0" Rqt" gzgornq<" c"
Uûownc"49:"fq"UVL"guvcdgngeg"swg<"“o termo inicial do rtc|q"rtguetkekqpcn."pc"
cèçq" fg" kpfgpk|cèçq." ê" c" fcvc" go" swg" q" ugiwtcfq" vgxg" ekípekc" kpgswîxqec" fc"
incapacidade laboral”0"

Vtcfw|kpfq"kuvq"ukipkhkec"swg<""
"
C" rguuqc." swg" vkxgt" eqpvtcvcfq" wo" ugiwtq" fg" xkfc" g" fg" cekfgpvgu"

rguuqcku"g"uqhtgt"wo"cekfgpvg"swg"c"vqtpg"kpecrc|"rctc"q"vtcdcnjq."vgtâ"wo"
rtc|q"oâzkoq"rctc"rgfkt"pc"lwuvkèc"q"rcicogpvq"fg"kpfgpk|cèçq0"C"Uûownc"
49:"fq"UVL"guvcdgngeg"swg"guug"rtc|q"eqogèc"c"ugt"eqpvcfq"c"rctvkt"fq"fkc"
go" swg" c" rguuqc" vkxgt" c" egtvg|c" fg" swg" pçq" rqfgtâ" ocku" vtcdcnjct0"
*Cpftkijk"4227+0"

"
"
"

80 Eqpukfgtcèùgu"hkpcku"
Há uma enorme disparidade na comunicação do “Mundo Jurídico” com 

“Mundo Popular” que torna o Judiciário cada vez mais distante da sociedade. Há 
gzeguuqu"*g"gzcigtqu+"pc" nkpiwcigo"lwtîfkec."pc"eqowpkecèçq"fqu"cfxqicfqu"g"
ocikuvtcfqu." pcu" rgècu" rtqeguuwcku." pcu" uûowncu." swg" xçq" cnêo"fq" vêepkeq."fq"
lógico, do racional, do eficiente, ou seja, que atinge o nível do ‘blá/dnâ/blá’, do 
supérfluo, do obscuro, do ridículo, que faz nascer “a morosidade mórbida do 
Judiciário de todos os dias”. "

Rctc" ucpct" kuuq." ê" pgeguuâtkq" enctg|c" pc" eqowpkecèçq." ugpukdknkfcfg" rctc"
ucdgt" eqo" swgo" guvâ" nkfcpfq." qw" uglc." ugt" ewnvq" rctc" eqo" qu" ewnvqu" g" ukorngu"
rctc"eqo"qu"ukorngu0"Vgt"ekípekc"fg"swg"c"Lwuvkèc"ê"rctc"vqfqu."ugo"gzegèçq0"Ö"
ucdgt"swg"wo"lwk|."wo"rtqoqvqt."wo"cfxqicfq."wo"qrgtcfqt"fq"fktgkvq"gzgteg"
ugw"qhîekq"rctc"rtqoqxgt"lwuvkèc"cqu"rqxqu"–"“todo poder emana do povo”"–"g"
swg"guvg"rqxq"ê"eqorquvq"rqt"rguuqcu"fg"fkhgtgpvgu"encuugu"uqekcku."kpvgngevwcku."
ewnvwtcku" g" geqpõokecu." g" swg" vcodêo" rquuwgo" q" fktgkvq" fg" gpvgpfgt" ugwu"
fktgkvqu0"

Go"uîpvgug." ukornkhkect" c" nkpiwcigo" lwtîfkec"pçq"ê" ukpõpkoq"fg" kpxqnwèçq"
kpvgngevwcn." q" eqpvtâtkq" fkuuq." ê" gxqnwèçq#" Lâ" fk|kc" Ocejcfq" fg" Cuuku" *crwf"
Hgv|pgt"4228<"7+<"

"
Pçq"jâ"fûxkfc"fg"swg"cu"nîpiwcu"ug"cwogpvco"g"cnvgtco"eqo"q"vgorq"g"

c"pgeguukfcfg"fqu"wuqu"g"equvwogu0"Swgtgt"swg"c"pquuc"rctg"pq"uêewnq"fg"
swkpjgpvqu." ê" wo" gttq" kiwcn" cq" fg" chktoct" swg" uwc" vtcpurncpvcèçq" rctc" c"
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Coêtkec"Ncvkpc"pçq"njg"kpugtkw"tkswg|cu"pqxcu0"C"guvg"tgurgkvq"c"kphnwípekc"
fq"rqxq"ê"fgekukxc0"]000_"

"
C"ukornkekfcfg"ê"ockqt"fq"swg"c"eqorngzkfcfg="ukornkekfcfg"guvâ"pq"pîxgn"

fc"pqdtg|c."fc"tgcng|c0"Q"qrgtcfqt"fg"fktgkvq"swg"eqortggpfg"kuuq"fgkzc"fg"ugt"
um mero “doutor da lei”, um profissional fabricado em laboratório e terá mais 
eqpfkèùgu" fg" rtqoqxgt" q" dgo/guvct" fg" vqfc" eqngvkxkfcfg." eqpegfgpfq" g"
ictcpvkpfq" qu" fktgkvqu" hwpfcogpvcku" guugpekcku" cq" fgugpxqnxkogpvq" jwocpq."
cnkcfq"ä"fgoqetcekc."swg"chktoc"c"uqdgtcpkc"rqrwnct"pq"rqfgt"eqoq"kpuvtwogpvq"
fg"ghgvkxcèçq"fqu"fktgkvqu"rtgxkuvqu."qewrcpfq"q"lwfkekâtkq"wo"korqtvcpvg"rcrgn"
fg"kpvgtrtgvct"g"crnkect"qu"fktgkvqu"hwpfcogpvcku"rtgxkuvqu"pc"Eqpuvkvwkèçq0""

Rqt" hko." ugiwg" woc" ekvcèçq" fg" Uôetcvgu" rctc" eqorngogpvct" q" tcekqeîpkq<"
“Deve/ug" qticpk|ct" q" fkuewtuq" fg" vcn" ocpgktc" swg" qu" fkuewtuqu" ukorngu" uglco"
fktkikfqu"äu"cnocu"ukorngu"g"qu"fkuewtuqu"ocku"eqorngzqu"g"cdtcpigpvgu"äu"cnocu"
mais elevadas”. "

"
"

Tghgtípekcu"dkdnkqitâhkecu"
Cndrighi, Fátima Nancy (2005): “Rgnc" eqortggpuçq" fc" Lwuvkèc0”" Kpvgtpgv0" Fkurqpîxgn"

go<"jvvr<11yyy0cod0eqo0dt1Augecq?ecorcpjcalwtkfkswgu0"Eqpuwnvcfq"go<"3:"fg"
pqxgodtq"fg"42350"

Daião, Rosaura de Barros (2005): “"C"hcnc"fq"Cfxqicfq”0"Tkq"fg"Lcpgktq0"ECORCPJC"
Rgnc" Ukornkhkecèçq" fc" Nkpiwcigo" Lwtîfkec0" Kpvgtpgv0" Fkurqpîxgn" go<"
jvvr<11yyy0cod0eqo0dt1Augecq?ecorcpjcalwtkfkswgu0" Eqpuwnvcfq" go" 36" fg"
pqxgodtq"fg"42350"

Ejcnkvc."Icdtkgn"*4229+<"C"ugfwèçq"pq"fkuewtuq<"q"rqfgt"fc"nkpiwcigo"pqu"vtkdwpcku"fg"
lûtk0"6"gf0"Uçq"Rcwnq<"Uctckxc0"

Eqcp." Gogtuqp" Kmg" *422;+<"Cvtkdwvqu" fc" nkpiwcigo" lwtîfkec0" Kpvgtpgv0" Fkurqpîxgn" go"
jvvr<11lwu0eqo0dt1ctvkiqu1345861cvtkdwvqu/fc/nkpiwcigo/lwtkfkec1rtkpv0" Eqpuwnvcfq"
go<"23"fg"pqxgodtq"fg"42350"

Hgv|pgt." Pênk" Nwk|c" Ecxcnkgtk" gv" cn" *Eqqtf0+" *4228+<"Ctiwogpvcèçq" Lwtîfkec<" vgqtkc" g"
rtâvkec0"Tkq"fg"Lcpgktq<"Htgkvcu"Dcuvqu0"

Iuzzo, José Roberto (s/d): “Tudo em javanês”0" Kpvgtpgv0" Fkurqpîxgn" go<"
>jvvr<11xglc0cdtkn0eqo0dt1dnqi1cwiwuvq/pwpgu1hgktc/nkxtg1vwfq/go/lcxcpgu/rqt/l/t/
iw||q1@0"Eqpuwnvcfq"go"45"fg"qwvwdtq"fg"42350"

Oaciel, Roger Luiz (2007): “Nkpiwcigo" lwtîfkec<" ê" fkhîekn" guetgxgt" fktgkvqA”0" Kpvgtpgv0"
Fkurqpîxgn" go<" jvvr<11lwu0eqo0dt1ctvkiqu13238;1nkpiwcigo/lwtkfkec1rtkpv0"
Eqpuwnvcfq"go"45"fg"qwvdtq"fg"42350"

Pcuekogpvq." Gfowpfq" Fcpvëu" *3;;4+<" Nkpiwcigo" Hqtgpug< c" nîpiwc" rqtvwiwguc"
crnkecfc"ä"nkpiwcigo"fq"hqtq0"32¬"gf0"Uçq"Rcwnq<"Uctckxc0"

Xkcppc." Lquê"Tkectfq"ınxctgu" *422:+<"“Ukornkhkecèçq"fc" nkpiwcigo" lwtîfkec”0" Kpvgtpgv0"
Fkurqpîxgn" go<" jvvr<11lwu0eqo0dt1ctvkiqu1334521ukornkhkececq/fc/nkpiwcigo/
lwtkfkec1rtkpv0"Eqpuwnvcfq"go"8"fg"pqxgodtq"fg"42350""
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aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa"
Tgxkuvc"fg"Ngvtcu."KK."p0√"34"*4235+."87/960"

Tgpcuekogpvq"g"Ocpgktkuoq0"
Uwcu"ocpkhguvcèùgu"uqekqewnvwtcku"g"jkuvôtkeq/nkvgtâtkcu"

"
"

Octkc"Nwîuc"fg"Ecuvtq"Uqctgu3"
Wpkxgtukfcfg"fg"Vtâu/qu/Oqpvgu"g"Cnvq"Fqwtq"

Egpvtq"fg"Guvwfqu"fg"Ngvtcu"*EGN+"
"
"
"

Tguwoq"
Q"ãodkvq"fguvg"guvwfq"ukvwc/ug."fq"rqpvq"fg"xkuvc"etqpqnôikeq."pwoc"cdqtfcigo"fq"

uêewnq" ZXK" g" cdtcpig" cu" ocpkhguvcèùgu" ewnvwtcku" g" uqekcku" fq" Jwocpkuoq." fq"
Tgpcuekogpvq" g" fq" Ocpgktkuoq." pqu" ugwu" rcftùgu" vgoâvkequ" g" pqu" ugwu" eôfkiqu"
guvêvkeq/nkvgtâtkqu0"

"
"
"

Q"Jwocpkuoq"*hnqtguekogpvq"fcu"Ngvtcu"g"fcu"Ctvgu"go"eqphqtokfcfg"eqo"
qu" oqfgnqu" fq" rgpucogpvq" fc" Cpvkiwkfcfg" Enâuukec=" xcnqtk|cèçq" fc" ekípekc"
gzrgtkogpvcn"g"fq"gurîtkvq"etîvkeq+" uwtikw"go" Kvânkc"pq"uêewnq"ZKX" /"wo"uêewnq"
cpvgu" fq" tguvq" fc" Gwtqrc" /" g" Rgvtctec" rqfg" ugt" eqpukfgtcfq" eqoq" c" rtkogktc"
itcpfg" rgtuqpkhkecèçq" fguvg" gurîtkvq" eqpvtâtkq" cq" rgpucogpvq" ogfkgxq." swg"
kpuetgxkc"q"jqogo"pwoc"guecnc"jkgtâtswkec"fg"fgrgpfípekc"hgwfcn0""

Q" Jwocpkuoq." oqxkogpvq" ewnvwtcn" fghgpuqt" fq" Jqogo" go" rngpq"
fgugpxqnxkogpvq" fcu" uwcu"xktvwcnkfcfgu" g" gorgpjcfq"pc" cèçq." ê" rqku" woc"fcu"
ecwucu" fq" Tgpcuekogpvq." ocu" pçq" ug" eqphwpfg" eqo" guvg" rgtîqfq" jkuvôtkeq/
nkvgtâtkq." q" swcn" ug" hwpfcogpvc" go" curgvqu" pçq" crgpcu" ewnvwtcku." ocu" ckpfc"
rqnîvkequ."uqekcku"g"geqpôokequ"*Ftgufgp"u1f="Octvkpu"3;93<"373/455+0"Cnêo"fq"
Jwocpkuoq"eqoq"ecwuc"g"eqpvtkdwvq"rctc"q"hnqtguekogpvq"fq"rgtîqfq"jkuvôtkeq"
fq" Tgpcuekogpvq." uqdtguucgo" curgvqu" eqoq" q" fgugpxqnxkogpvq" fc" geqpqokc"
ogtecpvkn."eqo"wo"eqpugswgpvg"crctgekogpvq"fc"dwtiwgukc." q"hcevq"fguvc"pqxc"
encuug" gzrnqtct" vgpfípekcu" fgoqetâvkecu" g" c" etkcèçq" fg" woc" ewnvwtc" nckec" eqo"
cdgtvwtc" cq" gurîtkvq" etîvkeq." eqpvtâtkc" ä" rtâvkec" fc" gueqnâuvkec"ogfkgxcn" *Ictkp"
3;:;+0""

Pqu" uêewnqu" ZX" g" ZXK." eqo" c" fgueqdgtvc" fg" pqxqu" owpfqu." eqo" c"
cornkhkecèçq." crgthgkèqcogpvq" g" kpxgpèùgu" vêepkecu" g" eqo" c" xkpfc" fg" owkvqu"
Itgiqu" g"Dk|cpvkpqu" hwikfqu" fqu"Vwtequ" rctc" Kvânkc." pçq" fgxgoqu" uô" hcnct" go"

                                                 
1 Nkegpekcfc"rgnc"Hcewnfcfg"fg"Ngvtcu"fc"Wpkxgtukfcfg"fg"Eqkodtc"g"Oguvtg"rgnc"Wpkxgtukfcfg"
Pqxc"fg"Nkudqc."ê"Fqwvqtcfc"go"Nkvgtcvwtc"Rqtvwiwguc."fgufg"q"cpq"4222."rgnc"Wpkxgtukfcfg"fg"
Vtâu/qu/Oqpvgu"g"Cnvq"Fqwtq."kpuvkvwkèçq"qpfg"rtguvqw"Rtqxcu"fg"Citgicèçq."go"422:."g"qpfg"vgo"
ngekqpcfq"pcu"âtgcu"fg"Guvwfqu"Nkvgtâtkqu"g"Guvwfqu"Ewnvwtcku."âtgcu"g"fqoîpkqu"qpfg"eqpvc"eqo"
xâtkcu"rwdnkecèùgu0"
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Jwocpkuoq."ocu"go"Tgpcuekogpvq0"Q"uêewnq"ZX"ê."pc"xgtfcfg."q"rgtîqfq"fg"
hnqtguekogpvq"fq"Tgpcuekogpvq"kvcnkcpq"*Ictkp"3;88="Ictkp"3;97="Octvkpu"3;:;+"
swg" vgo"fg"ugt"ectcvgtk|cfq"rgnq"uwtikogpvq."pq"rncpq" nkvgtâtkq."fq"encuukekuoq"
tgpcuegpvkuvc0" Pq" ecorq" hknquôhkeq." jâ" woc" pqxc" hqtoc" fg" xgt" q" jqogo" g" q"
owpfq." go" rctvg" fgeqttgpvg" fq" Jwocpkuoq" g" swg" eqpfkekqpc" c" equoqxkuçq"
tgpcuegpvkuvc"*Ictkp"3;:4+0"

Wo" fqu" xgvqtgu" kfgqnôikequ" fc" owpfkxkfípekc" fq" Tgpcuekogpvq" *Uqctgu"
4229<" 49/4;+" eqpukuvg" pq"qvkokuoq" cpvtqrqnôikeq" qw"cpvtqrqegpvtkuoq." swg"
kpukuvg"pc"pqèçq"fg"swg"q"jqogo"ê"rqt"uk"ecrc|"fg"rtqitguuq."fg"xkvôtkc"uqdtg"cu"
dcttgktcu."fg"eqpjgegt"ugortg"ocku"g"fg"fqokpct"q"owpfq"swg"xck"eqpjgegpfq0"
Q"jqogo"ê."cnêo"fkuuq."q"egpvtq"fg"vqfcu"cu"eqpuvtwèùgu"ctvîuvkecu." nkvgtâtkcu"g"
hknquôhkecu." eqpvtctkcogpvg" ä" qtfq" vgqeípvtkec" ogfkgxcn0" Qwvtq" xgvqt" fq"
rgpucogpvq"tgpcuegpvkuvc"kpenwk"curgvqu"eqoq"cu"vgpvcèùgu"cpvtqrqnâvtkecu"g"c"
gwhqtkc"pcvwtcnkuvc."qw"uglc."c"pqèçq"fg"swg"q"jqogo."etkcvwtc"oqfgnct."rqfg"
ugt"hgnk|"ä"hceg"fc"vgttc0"Fg"hcevq."qu"tgpcuegpvkuvcu"eqpukfgtco"swg"q"owpfq"ê"q"
nqecn"kfgcn"rctc"q"jqogo"xkxgt0"Go"uwc"qrkpkçq."q"jqogo"pçq"vgo"swg"hwikt"fc"
nkicèçq" ugpuwcn" eqo" guug" owpfq." fgxgpfq" cpvgu" rtqewtct" cî" c" uwc" inôtkc0" Q"
jqogo"xck"tgcnk|ct/ug"rngpcogpvg"cq"pîxgn"fc"pcvwtg|c."pçq"rtgekuc"fg"jkrqvgect"
c"uwc"hgnkekfcfg"rctc"wo"owpfq"uqdtgpcvwtcn0""

Fgufg"c"rkpvwtc"/"go"swcftqu"como “O Nascimento de Vénus” (c. 1485), ou 
a “ Alegoria da Primavera” (c. 1482), de Sandro Botticelli /" c" vgzvqu" eqoq" q"
episódio da “Ilha dos Amores” e da utopia (Camões 2006: 9.10) ou “Está/ug"c"
Primavera Trasladando” (Camões 1973: 128), de Camões épico g" nîtkeq."
tgurgvkxcogpvg." xâtkcu" uçq" cu" hqtocu" fg" gzrtguuçq" guvêvkec" swg" cvguvco" qu"
swcftqu"kfînkequ"fc"hknquqhkc"tgpcuegpvkuvc0""

Kpvgtnkicfq" eqo" q" qvkokuoq" cpvtqrqnôikeq" g" c" gwhqtkc" pcvwtcnkuvc." q"
jgfqpkuoq" xgo" cetguegpvct" cqu" cpvgtkqtgu" rtkpeîrkqu" hknquôhkequ" fg" cornc"
gzrtguuçq" ctvîuvkec." c" eqorqpgpvg" fq" rtc|gt0" Q" jqogo" /" cnêo" fc" dwuec" fc"
cngitkc" g" fc" chktocèçq" fqu" ugwu" rqfgtgu" pcvwtcku" /" fgxg" rtqewtct" q" rtc|gt" fqu"
ugpvkfqu"g"fq"gurîtkvq0"Xglc/ug"eqoq"gzgornq"q"uqpgvq"ecoqpkcpq." kpvgtvgzvq" /"
kfgqnqikecogpvg"hcncpfq"/"do subtexto “Alegoria da Primavera”, de Botticelli:"
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Guvâ/ug"c"Rtkocxgtc"vtcuncfcpfq
go"xquuc"xkuvc"fgngkvquc"g"jqpguvc=
pcu"nkpfcu"hcegu."qnjqu."dqec"g"vguvc.
dqpkpcu."nîtkqu."tqucu"fgdwzcpfq0

Fg"uqtvg."xquuq"iguvq"ocvk|cpfq.
pcvwtc"swcpvq"rqfg"ocpkhguvc
swg"q"oqpvg."q"ecorq."q"tkq"g"c"hnqtguvc
ug"guvçq"fg"xôu."Ugpjqtc."pcoqtcpfq0

Ug"ciqtc"pçq"swgtgku"swg"swgo"xqu"coc
rquuc"eqnjgt"q"htwkvq fguvcu"hnqtgu.
rgtfgtçq"vqfc"c"itcèc"xquuqu"qnjqu0

Rqtswg"rqweq"crtqxgkvc."nkpfc"Fcoc.
swg"ugogcuug"Coqt"go"xôu"coqtgu.
ug"xquuc"eqpfkèçq"rtqfw|g cdtqnjqu0"""""*Kfgo."34:+

"
Pguvg"uqpgvq."c"ownjgt"/"kfgpvkhkecfc"ä"pcvwtg|c"rtkocxgtkn"/"ê"wo"eqplwpvq"

fg"hnqtgu"g"fgxg"fct"q"htwvq"cq"rqgvc."pq"rtgugpvg."gpswcpvq"ê"dgnc"g"lqxgo."rqku"
c"xkfc"ê"dtgxg"g"ictcpvkfc"c"xgnjkeg."eqpvkfc"pc"rtqoguuc"fq"eqpswkuvcfqt."swg"
guvcdgngeg"swcug"wo"fkânqiq"eqo"c"fcoc<"/"“Perderão toda a graça vossos olhos” 
*Ecoùgu"3;95<"34:+0"

C"ugtxkt"fg"gkzq"c"guvc"owpfkxkfípekc."q"tcekqpcnkuoq"ê"wo"xgvqt"hknquôhkeq"
fqokpcpvg0"Q"jqogo"fq"Tgpcuekogpvq" tgewuc" vwfq"q" swg" rquuc" ugt" gpvtcxg" ä"
octejc"fc"tc|çq0"Gku"c"ugogpvg"fq"tcekqpcnkuoq."go"swg"c"tc|çq"xgo"tgvktct"ä"hê"
q"rcrgn"fg"kpuvãpekc"fgekukxc"pq"eqpjgekogpvq"fc"xgtfcfg0"

Go"uwoc<"C"guuípekc"fq"gurîtkvq"tgpcuegpvkuvc"/"swg"ukpvgvk|c"q"oqxkogpvq"
go" vgtoqu" kfgqnôikequ" /" tgukfg" pc" eudemonia." qw" rtqewtc" fc" hgnkekfcfg." eqo"
hwpfcogpvq" pcu" ectcevgtîuvkecu" cpvgtkqtgu." xgvqtgu" rtcvkecogpvg" kpgzkuvgpvgu" pq"
rgpucogpvq"ogfkgxcn"*Uqctgu"4229<"49+0""

Gpvtg"c" Kfcfg"Oêfkc"g"q"Tgpcuekogpvq"jâ" kpfwdkvcxgnogpvg"woc"cnvgtcèçq"
ecodkcpvg" fg" rgturgvkxcu" swg" pqu" rgtokvg" guvcdgngegt" c" rcuucigo" rctc" c" gtc"
Oqfgtpc" *Uqwuc" 3;;8+" eqo" q" Tgpcuekogpvq" qw" q" fgenîpkq" fc" Kfcfg" Oêfkc"
*Jwk|kpic" u1f0+." rgnc" owfcpèc" fq" wpkxgtuq" hgejcfq" rctc" q"owpfq" kphkpkvq"
*Mq{tg"u1f0+0"
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Pçq" ug" rgpug." eqpvwfq." swg" c" rcuucigo" fc" Kfcfg" Oêfkc" rctc" q"
Tgpcuekogpvq"ug"fgw"rqt"tqvwtc0"Crguct"fc"eqpuekípekc"fg"woc"pqxc"gtc."jqwxg"
eqpvkpwkfcfg"pc"owfcpèc<""

"
Q"uêewnq"fg"Swkpjgpvqu"fgxg"ugt"gpectcfq"pçq"vcpvq"eqoq"woc"êrqec"

fg"xktcigo"tcfkecn"go"tgncèçq"cqu"uêewnqu" kogfkcvcogpvg"cpvgtkqtgu."ocu"
eqoq" rqpvq" fg" ejgicfc" fg" wo" rtqeguuq" vtcpuhqtocvkxq" ngpvq" g"
ugfkogpvcfq"swg" cdtcpig" eqplwicfcogpvg" cu"ocku"fkxgtucu" âtgcu"fc"xkfc"
eqngevkxc"*Dgtpctfgu"3;;;<"35+0""

"
C"cvkvwfg"fq"jqogo"rgtcpvg"c"xkfc"vgo"ukfq"qdlgvq"fg"cpânkug"fqu"fkxgtuqu"

cwvqtgu" swg" guvwfco" c" gurgekhkekfcfg" fg" ecfc" êrqec." pwoc" rgturgvkxc" fg"
eqpvkpwkfcfg" g" pçq" fg" tqvwtc" *Jwk|kpic" u1f0<" 9:/;2=" Ewtvkwu" 3;:3<" 482/487+0"
Cuukuvg/ug."pq"gpvcpvq."c"woc"owfcpèc"fg"íphcug"pqu"cwvqtgu"fq"Tgpcuekogpvq"
swg"ug"vtcfw|"pwo"gpcnvgekogpvq"fc"xkfc"cvkxc"g"ugwu"xcnqtgu"guugpekcku"*Dwtmg"
3;:9<"3;8/3;:+."hcevq"swg"pqu"rgtokvg"guvcdgngegt"fkhgtgpècu"ukipkhkecvkxcu"gpvtg"
qu"rgtîqfqu"jkuvôtkeq/nkvgtâtkqu0"

Pq" ecuq" fq" Tgpcuekogpvq" go" Rqtvwicn." vqfqu" tgeqpjgego" q" rcrgn"
xcpiwctfkuvc" g" hwpfcogpvcn" swg" c" gzrcpuçq" fgugorgpjqw" rctc" q"
fgugpxqnxkogpvq"fq"Jwocpkuoq."rctc"c"etkcèçq"fq"gurîtkvq"etîvkeq"g"q"hwniqt"swg"
q"eqpjgekogpvq"gzrgtkogpvcn"vqoc"c"rctvkt"fguug"rgtîqfq0"Cpvôpkq"Uêtikq."rctc"
ectcevgtk|ct"c"owfcpèc"fg"rctcfkioc." tghgtg"c"swgfc"fq"etkvêtkq"fg"cwvqtkfcfg"
*Uêtikq" 3;96<" :6+<" vqfq" q" eqpjgekogpvq" uqdtg" q" owpfq" fgueqpjgekfq." pwpec"
rquvq"go"ecwuc."htwvq"fc"hê"g"fc"tgxgncèçq"fq"fkxkpq."crctgeg."uqd"c"gzrgtkípekc"
fc" pcxgicèçq" rqtvwiwguc." ugo" hwpfcogpvq" g" rtqhwpfcogpvg" hcnuq" –" q"Jqoq"
Hcdgt"vqoc"q"nwict"fq"Jqoq"Etgfwnwu0""

Fwtcpvg" c" Kfcfg"Oêfkc" cvê" cq" kpîekq" fcu"Fgueqdgtvcu." pc" igpgtcnkfcfg" fq"
vgttkvôtkq"gwtqrgw."xkxg/ug"pwoc"uqekgfcfg"hgwfcn."hgejcfc"cq"tguvq"fq"owpfq"g"
cwvquuwhkekgpvg."jcxgpfq"pq"gpvcpvq"cniwocu"geqpqokcu"swg"uwrgtco"cu"qwvtcu."
cu" fgvgtokpco" g" kphnwgpekco0" Ngodtcoqu" cu" ekfcfgu/guvcfq" kvcnkcpcu" swg"
guvcdgngegtco" ncèqu" eqogtekcku" g" hqtco" ewnvwtcnogpvg" rtgrqpfgtcpvgu" pq"
eqpvgzvq"fqu"rqxqu"ogfkvgttãpkequ0"Pq"ecuq"fg"Rqtvwicn."q"ugw"ockqt"eqpvtkdwvq"
rctc" q" Tgpcuekogpvq" hqk" q" ucdgt" gzrgtkogpvcn" g" ogeãpkeq." swg" rtqrqtekqpqw"
woc"cdgtvwtc"cq"owpfq0"

Fwctvg" Rcejgeq" Rgtgktc." pq" ugw" nkxtq"Guogtcnfq" fg" Ukvw"Qtdku." crtgiqc" q"
pqxq" rctcfkioc" fc" cswkukèçq" fq" eqpjgekognto: “a experiência é madre das 
cousas, por ela soubemos radicalmente a verdade…” (Pereira 1954:" 3;8+0"G"q"
autor da célebre obra de “cosmografia e marinha” esclarece: "

"
Ucdg/ug"ocku"go"wo"fkc"ciqtc"rgnqu"rqtvwiwgugu""
fq"swg"ug"ucdkc"go"ego"cpqu"rgnqu"tqocpqu""
*Rgtgktc"3;76<"3;8+0""

"
Pguvg"eqpvgzvq"fg"cpvtqrqegpvtkuoq"swg"ectcevgtk|c"q"Tgpcuekogpvq."ug"rqt"

wo"ncfq"etgueg"q"qvkokuoq"pcu"rqvgpekcnkfcfgu"jwocpcu"fg"eqpjgegt"g"fqokpct"
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q" wpkxgtuq" go" swg" q" jqogo" ug" kpuetgxg." rqt" qwvtq" ncfq." igtc/ug"
rtqitguukxcogpvg"pq"kpfkxîfwq"q"ugpvkogpvq"fc"uwc"kpukipkhkeãpekc0"Pc"xgtfcfg."
cu"ûnvkocu"fêecfcu"fq"uêewnq"ZXK"rqweq" vío"c"xgt"eqo"c"rtkogktc"ogvcfg"fq"
uêewnq" fg" qwtq0" Fq" rqpvq" fg" xkuvc" uqekqewnvwtcn" qeqttgtco" owfcpècu" swg"
eqnqectco" c" Gwtqrc" pwo" rgtîqfq" fg" etkug" rtqhwpfc." igtcfc" rqt" hcvqtgu" fg"
pcvwtg|c"fkxgtuc<"rqnîvkequ."tgnkikququ."êvkequ"g"kfgqnôikequ0"Ngodtcoqu"c"rgtfc"
fc" jgigoqpkc" fc" Kitglc" Ecvônkec." itcècu" ä" Tghqtoc" fg"Octvkpjq" Nwvgtq." ewlc"
cèçq"ug"hc|kc"lâ"ugpvkt"fgufg."cq"ogpqu."3739="cu"iwgttcu"htcpeq/gurcpjqncu."swg"
cvkpiktco"rqtèùgu"fq"uqnq"kvcnkcpq="q"ucswg"fg"Tqoc"rgncu"vtqrcu"fq"Korgtcfqt"
Ectnqu" X." swg" cdcnqw" vtgogpfcogpvg" c" uwrtgocekc" fq" Rcrcfq." go" 3749=" c"
Eqpvtc/Tghqtoc" ecvônkec." swg" ug" qticpk|qw" eqo" q" Eqpeînkq" fg" Vtgpvq=" c"
tgcvkxcèçq" fc" Kpswkukèçq" g" fc" egpuwtc" gengukâuvkec=" q" ocswkcxgnkuoq." swg"
gzrwpjc"woc"pqxc"hknquqhkc"rqnîvkec."dcugcfc"pc"fkuuqekcèçq"gpvtg"q"curgvq"êvkeq"
g"c"rtâvkec"fq"rqfgt."hknquqhkc"swg"dwuecxc"cfcrvct/ug"äswgng"oqogpvq"jkuvôtkeq"
fg"ecqu"g"vwtdwnípekc0"

Rgtcpvg"vcn"swcftq"fg"kpuvcdknkfcfg."pçq"uwtrtggpfg"swg"c"xkuçq"fq"jqogo"g"
fq" owpfq" ug" vgpjc" fgkzcfq" fqokpct" rqt" wo" rguukokuoq" kpvgpuq0" Qu" kfgcku"
enâuukequ"fg"qtfgo"g"jctoqpkc."q"gswknîdtkq"gpvtg"q"jqogo"g"q"Equoqu."c"dwuec"
fg"wo"guvcfq"fg"uqdtkgfcfg"g"rgthgkèçq."q"eqpegkvq"gngxcfq"fc"pcvwtg|c"jwocpc."
xcnqtgu" ectcvgtîuvkequ"fq"Tgpcuekogpvq."pçq"rqfkco" lâ" ugt" uwuvgpvcfqu" htgpvg" c"
woc"tgcnkfcfg"vçq"kpuvâxgn"g"ecôvkec."swg"c"owkvqu"rctgekc"fguvkvwîfc"rqt"kpvgktq"
fg"swcnswgt"vtcèq"fg"tcekqpcnkfcfg40""""""""""

Gogtig"cuuko."pqu"hkpcku"fq"uêewnq"ZXK."eqoq"gzrtguuçq"fg"wo"vgorq"fg"
kpuvcdknkfcfgu" c" swg" ctvkuvcu" g" rqgvcu" pçq" rwfgtco" gzkokt/ug." wo" pqxq" eôfkiq"
ewnvwtcn"fgpvtq"fq"Tgpcuekogpvq<"q"Ocpgktkuoq0"

Go"vgtoqu"fg"jkuvôtkc"fc"ewnvwtc."c"fgnkokvcèçq"fq"eqpegkvq"fg"Ocpgktkuoq"
eqogèqw" rgnqu" kpîekqu" fc" fêecfc" fg" 3;42." pq" ãodkvq" fq" guvwfq" fcu" ctvgu"
rnâuvkecu0"Hqk"ngpvcogpvg"swg" vcn"pqèçq"xgkq"c"ugt"eqpukfgtcfc"rgnqu"guvwfkququ"
fc" nkvgtcvwtc." kpvgpukhkecpfq/ug" c" uwc" wvknk|cèçq" c" rctvkt" fq" hkpcn" fc" fêecfc" fg"
3;620"Cvê"gpvçq."egtvqu"guetkvqtgu"gtco"cxcnkcfqu"eqo"q"tgewtuq"c"ecvgiqtkcu"swg."
pc" xgtfcfg." uçq" ocku" cfgswcfcu" rctc" qu" kpfkxîfwqu" swg" rctvkekrctco" fc"
owpfkxkfípekc"fq"Tgpcuekogpvq0"Gpvgpfg/ug."vqfcxkc."swg"kuuq"vkxguug"qeqttkfq."
rqku""

"
guvg" guvknq" xgkq" fqu" xcnqtgu" hqtocku" fq" Tgpcuekogpvq0" Go" rngpq" uêewnq"
ZXK."owkvqu"guetkvqtgu."ucvwtcfqu"fc"kokvcèçq"fqu"oqfgnqu"enâuukequ."ugo"
tqorgtgo" fghkpkvkxcogpvg" eqo" gngu." gpxgtgfctco" rqt" wo" ecokpjq"ocku"
kpfkxkfwcn."eqo"ockqt"nkdgtfcfg"fg"kocikpcèçq"*Dgnejkqt"3;;7<"477+0"

"

                                                 
4"Gfwctfq"Nqwtgpèq"*pwoc"qdtc"go"eqcwvqtkc"eqo"Xcueq"Itcèc"Oqwtc+"tghgtg/ug"lâ."c"rtqrôukvq"
da obra de Camões, à existência de uma “razão oscilante” (Lourenço 1994: 41); Vítor Manuel de 
Aguiar e Silva “refere/se a uma crise de racionalidade no poeta” (Silva 1980: 42)."""
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Pc" xgtfcfg." q" Ocpgktkuoq." wo" eôfkiq" ewnvwtcn" fgpvtq" fq" Tgpcuekogpvq"
*Dgtpctfgu" 3;;;+." fgxgtâ" ugt" gpvgpfkfq" pwo" eqpvgzvq" fg" etkug" fc" xkuçq"
tgpcuegpvkuvc" fq" owpfq0" Qu" ugwu" ctvkuvcu" xcngo/ug" fcu" hqtocu" enâuukecu"
gzeguukxcogpvg" guvknk|cfcu." gortgicpfq/cu" rqtêo" fg" oqfq" fkuvqtekfq0" Ugpfq"
cuuko." gpvtg" c" guvêvkec" fq"Tgpcuekogpvq" g" c" fq"Ocpgktkuoq" cu" chkpkfcfgu" uçq"
rtqhwpfcu"g"qu"ewnvqtgu"fg"woc"uçq"qu"ewnvqtgu"fg"qwvtc."nqiq."pçq"jâ"xgtfcfgktcu"
tqvwtcu"ocu" eqpvkpwkfcfgu" pc"owfcpèc0" G." swcpfq" qdugtxcoqu" qu" cwvqtgu" go"
swg" qu" vtcèqu" ocpgktkuvcu" crctgego" ocku" cegpvwcfqu." rqfgoqu" gurgewnct" qw"
kpvgttqict/pqu" uqdtg" c" swguvçq" fg" ucdgt" ug" pçq" pqu" gpeqpvtcoqu" fkcpvg" fg"
ocpkhguvcèùgu"Dcttqecu0"Jâ"oguoq" swgo" eqpukfgtg" q"Ocpgktkuoq" crgpcu" wo"
oqogpvq"fg" vtcpukèçq"gpvtg"q"Tgpcuekogpvq" g"q"Dcttqeq0"Pguuc"rgturgvkxc"fg"
xgt"q"rtqdngoc."gng"pçq"vgtkc"c"kpfkxkfwcnkfcfg"ectcevgtk|cfqtc"fg"wo"cwvípvkeq"
guvknq"fg"êrqec0"

Rqtêo." uglc" vkfq" eqoq" vtcpukèçq" gpvtg" fwcu" ukvwcèùgu" gurgeîhkecu" qw." cq"
eqpvtâtkq." eqoq" wo" eôfkiq" ewnvwtcn" rquuwkfqt" fg" tgncvkxc" cwvqpqokc" pc" ctvg"
qekfgpvcn."pçq"pqu"ê"rgtokvkfq" kipqtct"swg"q"Ocpgktkuoq"fqokpc"dqc"rctvg"fc"
rtqfwèçq"ctvîuvkec"fq"uêewnq"ZXK"pc"Gwtqrc0"

Godqtc" ocpglcpfq" vqfq" wo" eqplwpvq" fg" iêpgtqu." eqpswkuvcu" hqtocku" g"
vgocu" ngicfqu" rgnc" Tgpcuegpèc." qu" ctvkuvcu" fq"Ocpgktkuoq" fkuvqtekco/pqu" fg"
ocpgktc"vcn"swg"ejgicxco"c"pqxcu"pqtocu"g"rcftùgu."lâ"pçq"ogpuwtâxgku"rgnqu"
kfgcku"fc"ctvg"enâuukec0"C"rtqdngoâvkec"ciwfc"fg"etkug"g"kpswkgvcèçq"gurktkvwcn"fc"
êrqec"vkpjc"korcevq"pc"hqtoc"g"pq"eqpvgûfq"fc"rtqfwèçq"ocpgktkuvc0"

Eqoq" eôfkiq" ewnvwtcn" g" guvêvkeq." q" Ocpgktkuoq" uô" cfswktkw" woc" egtvc"
cwvqpqokc"eqo"q"guhqtèq"fc"jkuvqtkqitchkc"fq"uêewnq"ZZ0"Cvê"gpvçq."qu"rcftùgu"
rqt" gng" guvcdgngekfqu" gtco" eqpukfgtcfqu" eqoq" fgigpgtgueípekc" fq"
Tgpcuekogpvq0""

Ocpgktkuoq."eqoq"ngzgoc."rtqxêo"fq"kvcnkcpq"ocpkgtc."ugpfq"wucfq"eqoq"
ukpôpkoq" fg" guvknq" swg" vgo" rqt" dcug" qu"oguvtgu" fq" rtkpeîrkq" fq" uêewnq" ZXK."
eqoq"Okiwgn" Ûpignq" qw" Ngqpctfq" fc"Xkpek0" Rqfg" cuuko" ugt" gpvgpfkfq" eqoq"
eqttgpvg"ctvîuvkec"kvcnkcpc"swg."vgpfq"hwpfcu"tcî|gu"pq"Tgpcuekogpvq"tqorg"eqo"
gng."cq"gzrtkokt"c"etkug"ogpvcn."rqnîvkec."tgnkikquc"g"geqpôokec0""

C"qrqukèçq"cqu"rtkpeîrkqu"fqwvtkpâtkqu"cq"Tgpcuekogpvq"ocpkhguvc/ug"rgnc"
xkqncèçq" qw" kpfkhgtgpèc" rgtcpvg" tgitcu" tgpcuegpvkuvcu" eqoq" c" tkiqtquc"
qticpk|cèçq"go"rgturgvkxc="c"rgtfc"fq"eqpegkvq"eûdkeq"fg"gurcèq="c"kpfkhgtgpèc"
hceg"ä"gzcnvcèçq"fqu"gkzqu"fg"ukogvtkc="c"rgtfc"fc"enctg|c"pcttcvkxc="c"rgtfc"fc"
pqèçq"fc"uwlgkèçq"fcu"rctvgu"cq"vqfq0"

"Crguct"fg"rgtocpgegtgo"curgvqu"eqoq"c"xcnqtk|cèçq"pgqrncvôpkec"fg"woc"
dgng|c" kfgcn" pcu" xâtkcu" hqtocu" fg" gzrtguuçq" nkvgtâtkc" g" ctvîuvkec." q"Ocpgktkuoq"
ectcevgtk|c/ug."igpgtkecogpvg<"rgnc"tgncvkxc"fgukpvgitcèçq"fq"gswknîdtkq"enâuukeq"
fq"Tgpcuekogpvq="rgnc"tqvwtc"fc"pqèçq"fg"jctoqpkc"gpvtg"c"pcvwtg|c"g"c"tc|çq="
rgnc" rgtfc" fc" eqpegèçq" jwocpkuvc" fg" wo" owpfq" cpvtqrqeípvtkeq" g"
cpvtqrqnâvtkeq=" rgnc" rtqewtc" fqu" ghgkvqu" fg" uwtrtguc=" rgnq" iquvq" fq" dk|cttq." fc"
codkiwkfcfg" g" fq" gswîxqeq." eqo" kpukuvípekc" pcu" cnwuùgu" qduewtcu=" rgnc"
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rtgfkngèçq" fq" cpvk/pcvwtcnkuoq5=" rgnc" korqtvãpekc" eqpegfkfc" ä" kpxgpèçq=" rgnc"
vgpfípekc" rctc" q" lqiq" fg" eqpvtcuvgu" *eqtgu" rtkoâtkcu" pc" rkpvwtc=" cpvîvgugu."
rctcfqzqu" g" qwvtcu" hkiwtcu" fc" qrqukèçq." pq" vgzvq+" g" rgnc" kortguuçq" fg"
oqxkogpvq0" Eqoq" guvêvkec" pqtocvkxc" swg" ê." xgtkhkec/ug" c" vgpfípekc" rctc" c"
eqfkhkecèçq"fg"tgegkvcu"nkvgtâtkcu"g"ctvîuvkecu"*Eqgnjq"3;:6<"7;:+0"

Pçq" tctcu" xg|gu." q" vgzvq" cdcpfqpc" c" enctg|c" tgpcuegpvkuvc" ukvwcpfq." rqt"
gzgornq."go"ugiwpfq"rncpq"q"vgoc"egpvtcn"g"etkcpfq"wo"gurcèq"rctc"q"gswîxqeq0"
Tgncvkxcogpvg"cqu"curgvqu"vgoâvkequ"swg"chnqtco"pcu"eqorqukèùgu"ocpgktkuvcu."
vcodêo"eqpvtctkco"c"owpfkxkfípekc"fq"Tgpcuekogpvq0"Cuuko."qu"itcpfgu"vgocu"
fc" nîtkec"ocpgktkuvc" swg" gpeqpvtcoqu" go" eqorqukèùgu" fg" Ecoùgu."Octvko" fg"
Etcuvq"Tkq."Htgk"Ciquvkpjq"fc"Etw|"g"pqu"rqgvcu"ocpgktkuvcu"go"igtcn" uçq." pq"
fk|gt"fg"Ciwkct"g"Uknxc."ukpvgvk|âxgku"go"ekpeq"curgvqu"*Uknxc"3;93<"443/5::+0"Q"
rtkogktq." swg" icpjc" tgcneg" g" eqttôk" qu" rtguuwrquvqu" fc" owpfkxkfípekc"
tgpcuegpvkuvc."ê"q"jqogo"g"c"uwc"okuêtkc0"C"pqèçq"fg"okuêtkc"jwocpc."rctc"qu"
rqgvcu"ocpgktkuvcu."tgoqpvc"cq"rgecfq"qtkikpcn"g"ceqorcpjc"c"etkcvwtc"fgufg"q"
ventre materno, a “materna sepultura”, que Camões refere na Canção X (Camões 
3;95<" 446+0" Q" xgpvtg"ocvgtpq" pçq" ê" xkukqpcfq" eqoq" q" fqeg" cdtkiq." q"ocekq"
pkpjq" ecpvcfq" rgnqu" rqgvcu" tgpcuegpvkuvcu0" Ö" cpvgu" wo" gurcèq" fg" cuhkzkc." fg"
rtkuçq." gurcèq" swg" cpwpekc" q" rtkpeîrkq" fq" hko0" C" okuêtkc" jwocpc" ê" ckpfc"
kpfgunkiâxgn"fc"rtôrtkc"etkcèçq"fq"jqogo."hgkvq"fq"dcttq"fc"vgttc."fg"ceqtfq"eqo"
q" Nkxtq" fq"Iêpguku0" Guvg" xgvqt" xgo" eqpvtctkct" q" qvkokuoq" cpvtqrqnôikeq" g" cu"
vgpvcèùgu"cpvtqrqnâvtkecu"fq"Tgpcuekogpvq"g" c" gng" ug" nkic"q" vôrkeq"fc"xkfc"g"q"
owpfq" gpvgpfkfqu" eqoq" vqtogpvq." ecqu." ncdktkpvq0" Q" owpfq." rctc" qu" guvgvcu"
maneiristas, é entendido como um “desconcerto” (Camões 1973: 118), um 
rgtgcv"owpfwu." wo"owpfq" äu" cxguucu" swg" ug" chktoc" eqoq" fgueqpegtvq" êvkeq/
uqekcn<"

"
Qu"dqpu"xk"ugortg"rcuuct"
pq"owpfq"itcxgu"vqtogpvqu="
g."rgtc"ocku"og"gurcpvct."
qu"ocwu"xk"ugortg"pcfct"
go"oct"fg"eqpvgpvcogpvqu"
"""""""""*Ecoùgu"3;95<"324+0"

"
Cu"kocigpu"fc"xkfc"eqoq"wo"oct"godtcxgekfq."qpfg"q"jqogo"hkiwtc"eqoq"

pâwfrago (“andando em bravo mar, perdido o lenho”/"Ecoùgu"3;95<"356+"g"fq"
ncdktkpvq" *kfgkc" swg" ê" tgetkcfc" fc" Cpvkiwkfcfg+" uçq" vcodêo" tgeqttgpvgu" pqu"
rqgvcu"ocpgktkuvcu0"Pçq"ug"vtcvc"rqtêo"fg"xgpegt"q"Okpqvcwtq."rqtswg"q"ncdktkpvq"
ê" gpvtcpjq"cq"jqogo60"Eqpvtâtkc" ä" gwfgoqpkc" tgpcuegpvkuvc."c"ogncpeqnkc" g"c"

                                                 
5"C"dgng|c"pcvwtcn"fgxg"ugt"eqorngogpvcfc"rgnq"ctvkhkekcnkuoq0"
6" Guvg" vôrkeq" vgo" vkfq" xâtkcu" tgguetkvcu" pc" cvwcnkfcfg0"Xkfg" g0i0<"Cu" twcu" fc" ekfcfg" eqpegdkfcu"
eqoq" q" ncdktkpvq" fgogpvcfq" qw" q" grkuôfkq" fg" ecqu" fq" ocpkeôokq" pc" qdtc" Gpuckq" uqdtg" c"
Egiwgktc."fg"Lquê"Uctcociq0"
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cpiûuvkc"ê"c"cvkvwfg"rqt"gzegnípekc"fq"rqgvc"ocpgktkuvc."swg"fgueqpjgeg"c"cngitkc"
g"q"tkuq"eqoq"cvkvwfgu"gzkuvgpekcku0""

C"rtôrtkc"pqèçq"fg"vgorq"g"fg"owfcpèc"uqhtg"ukipkhkecvkxcu"cnvgtcèùgu0"Ug"
rctc" q" kpvtqfwvqt" fcu" hqtocu" rqêvkecu" fq" encuukekuoq" tgpcuegpvkuvc." Uâ" fg"
Miranda, as “cousas [eram já] vãs e mudaves” (Miranda"3;98."K<"522/523+."pçq"
jâ"ckpfc"woc"rgturgvkxc"ciôpkec"go"vqtpq"fc"kfgkc"fg"rcuucigo"fq"vgorq0"Rctc"
qu"rqgvcu"ocpgktkuvcu."q" vgorq"ê"gpvgpfkfq"eqoq"ogvcoqthqug"g"fguvtwkèçq0"C"
rcuucigo"fq"vgorq"ê"vtãpukvq"fc"xkfc"g"fc"oqtvg."fc"cngitkc"rctc"q"uqhtkogpvq."
eqoq"q"tghgtg"pwoc"gngikc."Htgk"Ciquvkpjq"fc"Etw|7<"

"
Vwfq"ug"owfc"gphko."owfc/ug"vwfq."
Vwfq"xglq"owfct"ecfc"oqogpvq<"
Gw"fg"ocn"go"rkqt"vcodêo"og"owfq""
*Etw|"3;3:<""KK+"
"

Gpxgnjgegt" ê." pguvg" eqpvgzvq." ogvcoqthqugct/ug." ownvkrnkect/ug<" q" xgnjq"
ngodtc/ug"fq"swg"hqk."ckpfc"swgtkc"ugt."g"lâ"pçq"ê0"C"xkfc"ê."cuuko."wo"rgtewtuq"
fq" gpicpq" rctc" q" fgugpicpq." woc" ecokpjcfc" fc" knwuçq" rctc" c" rquvgtkqt"
fguknwuçq0"C"kocigo"fc"xkfc"eqoq"wo"rcneq"go"swg"ug"tgrtgugpvco"fkhgtgpvgu"
rcrêku"ê"vcodêo"tgeqttgpvg"pqu"rqgvcu"ocpgktkuvcu"g"xck" vgt"cornc"tgrgtewuuçq"
pq"rgtîqfq"Dcttqeq"*Uknxc"3;93<"443/5::+0""

,,,"
Fg"oqfq"ukpvêvkeq."eqoq" knwuvtcèçq"ukpiwnct"g"gzgornq"rctcfkioâvkeq"fqu"

eôfkiqu" ewnvwtcku" fq" Tgpcuekogpvq" g" fq"Ocpgktkuoq8" tgwpkfqu" pwo" uô" rqgvc."
uqdtguuck" Ecoùgu0" Pq" rgtewtuq" kfgqnôikeq" swg" c" nîtkec" ukodqnkecogpvg"
tgrtgugpvc." c" xkfc" ê" ecokpjcfc" fc" xkuçq" gwhôtkec" rctc" c" fkuhqtkc." fq" ecpvq"
crqnîpgq" rctc" q" ecpvq" fc" kpegtvg|c." g" q" ugw" rgpucogpvq" rqêvkeq" ewnokpc" pc"
uqnwèçq" ogvc/etqpqnôikec" fg" crqtkcu" *Uqctgu" 4226<" 93/;3+." gpswcftâxgn" pc"
owpfkxkfípekc"ocpgktkuvc0" Pc" xgtfcfg." ug" pc" grqrgkc" ê" rtgfqokpcpvg" c" xkuçq"
gwhôtkec" fq" Tgpcuekogpvq." q" jqoem figura já como “wo" dkejq" fc" vgttc" vçq"
pequeno” (Camões 2006:1. 105/328+0"Ö"eqpvwfq"pc"nîtkec"swg"ug"gxkfgpekc"woc"
xkuçq"fkcnêvkec."woc"ecokpjcfc"pçq"nkpgct"fq"gwfgoqpkuoq"tgpcuegpvkuvc" "ewlc"
owpfkxkfípekc" ê" q" uqocvôtkq" fq" tcekqpcnkuoq." fq" qvkokuoq" cpvtqrqnôikeq." fc"
gwhqtkc" pcvwtcnkuvc" g" fq" jgfqpkuoq" " rctc" c" cvkvwfg"ogpvcn" qw" ugpvkogpvq" fg"
kpuvcdknkfcfg."fg"okuêtkc"jwocpc."fg"ogvcoqthqug"g"fg"ghgogtkfcfg"ocpgktkuvcu"
*Uknxc" 3;93<" 434+0" C" nîtkec" ecoqpkcpc" ê." go" uwoc." c" gzrtguuçq" fq" rgtewtuq"

                                                 
7"Tguuqc"pc"qdtc"fq"gtgokvc"fc"Cttâdkfc"Htgk"Ciquvkpjq"fc"Etw|"c"cnoc"fwo"xgtfcfgktq"etgpvg."
tgukipcfq." eqorcuukxq." eqo" woc" curktcèçq" kpucekâxgn" fg" xkfc" rwtc." eqo" qwvtq" kfgcn" cnêo" fq"
ektewpuetkvq"pqu"jqtk|qpvgu"fc"xkfc"vgttgpc"eqphkpcfc"ä"okuêtkc"fc"ectpg."cq"vqtogpvq."cq"gpicpq0""
8"E o “maneirismo camoniano” deve entender/ug"pc"fwrnc"cegèçq."swg"Lqtig"fg"Ugpc"gurgekhkec"fc"
seguinte forma: “Entenda/ug" cswk" (…) ocpgktkuoq" pqu" ugwu" fqku" ugpvkfqu." swg" go" Ecoùgu" ug"
uqdtgrùgo<"fgxqèçq"c"woc"ocpgktc"qw"chgevcèçq" tgdwuecfc."g"ocpgktkuoq."rgtîqfq"ctvîuvkeq"go"
swg"Ecoùgu"ê"kpvgitâxgn” (Sena 1959: 52)."
"
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nkvgtâtkq" qw" fq"okvq" rguuqcn" *Ogpfgu" 3;:8<" 3:/42+" fg" wo" rqgvc" tgpcuegpvkuvc"
swg." eqpuekgpvg" qw" kpeqpuekgpvgogpvg." eqpvtkdwkw" rctc" woc"pqxc" gtc" gurktkvwcn"
*Uqctgu"4226<"93/;3+0"

"
"

Tghgtípekcu"Dkdnkqitâhkecu"
Dgnejkqt."Octkc"fg"Nqwtfgu" *3;;7+<"Qu"Jqogpu"g"qu"Nkxtqu"–" Uêewnqu"ZXK"g"ZXKK0" " Kp"

Iwgttc."Lqçq"Cwiwuvq"fc"Hqpugec"Iwgttc"("Xkgktc."Lquê"Cwiwuvq"fc"Uknxc"*3;;7+"
Cwnc"Xkxc"–"Rqtvwiwíu"Rqtvq<"Rqtvq"Gfkvqtc<"4770"

Dgtpctfgu."Lquê"C0"Ectfquq"*3;;;+<"Jkuvôtkc"Etîvkec"fc"Nkvgtcvwtc"Rqtvwiwguc."Xqn0"KK0"
Jwocpkuoq"g"Tgpcuekogpvq0"Nkudqc1Uçq"Rcwnq<"Gfkvqtkcn"Xgtdq0"

Dwtmg."Rgvgt" 5"*3;:9+<"Vjg"Kvcnkcp"Tgpckuucpeg"ewnvwtg"cpf"uqekgv{"kp"Kvcn{."Ecodtkfig0"
Wpkxgtukv{"Rtguu"

Ecoùgu." Nwîu" fg" *3;95+<"Tkocu0" *Vgzvq" guvcdgngekfq" g" rtghcekcfq" rqt"ınxctq" Lûnkq" fc"
Equvc" Rkorçq+0" Eqkodtc<" Cvnãpvkfc" *Tggfkvcfq" go" 3;;6." eqo" pqvc" fg"
crtgugpvcèçq"fg"Cpîdcn"Rkpvq"fg"Ecuvtq+0"

aaaaaaaa" *4228+<" Qu" Nwuîcfcu0" *Eqo" ngkvwtc." rtghâekq" g" pqvcu" fg" Equvc" Rkorçq" g"
crtgugpvcèçq"fg"Cpîdcn"Rkpvq"fg"Ecuvtq+0"Nkudqc<"Gf0"Kpuvkvwvq0"

Etw|." Htgk" Ciquvkpjq" fc" *3;3:+<"Qdtcu" *Rtghâekq" g" pqvcu" fg"Ogpfgu" fqu" Tgoêfkqu+."
Eqkodtc<"Htcpèc"Cocfq"

Ewtvkwu."G0"T0"*3;:3+<"Nkvgtcvwtc"Gwtqrgc"{"Gfcf"Ogfkc"Ncvkpc."4"xqnu."Oêzkeq<"K0"
Ftgufgp."Ugo"*u0f0+<"Q"Jwocpkuoq"pq"Tgpcuekogpvq0"Rqtvq<"Kpqxc0"
Ictkp."Gwigpkq"*3;88+<"Uvqtkc"fgnnc"hknquqhkc"kvcnkcpc0"Xqn0"KK0"Vqtkpq<"Gkpcwfk0""
aaaaaaaa"*3;97+<"L’Umanesimo italino0"8¬"gfkèçq0"Dctk<"Ncvgt|c0"
aaaaaaaa"*3;:4+<"Q"Tgpcuekogpvq0"Jkuvôtkc"fg"woc"tgxqnwèçq"ewnvwtcn0"Rqtvq<"Vgnqu0"
aaaaaaaa"*3;:;+<"Kfcfg"Oêfkc"g"Tgpcuekogpvq0"Nkudqc<"Gfkvqtkcn"Guvcorc0""
Jwk|kpic." Lqjcp" *u1f+<"Q"fgenîpkq"fc" Kfcfg"Oêfkc0" *vtcf0" ht0"fg" L0"Dcuvkp."Rctku."3;6:+0"

Nkudqc<"Wnkuugkc0"
Mq{tê."Cngzcpftg"*u1f+<"Fq"owpfq"hgejcfq"cq"wpkxgtuq"kphkpkvq0"Nkudqc<"Itcfkxc0"
Nqwtgpèq." Gfwctfq" *3;;6+<" Kp" Ecoùgu" 3747/37:20" Ng" vgoru" fg" Ecoùgu" rct" Xcueq"

Itcèc" Oqwtc=" Ecoùgu" gv" ng" vgoru" rct" Gfwctfq" Nqwtgpèq." Dqtfgcwz<"
L’Escampette. "

Octvkpu."Lquê"Xkvqtkpq"fg"Rkpc"*3;93+<"Ewnvwtc"Kvcnkcpc0"Nkudqc<"Gfkvqtkcn"Xgtdq0"
aaaaaaaa"*3;:;+<"Humanisme et Renaissance de l’Italie au Portugal. Les deux regards 

fg"Lcpwu0"Rctku1Nkudqppg<"Egpvtg"Ewnvwtgn"Rqtvwicku0"
Ogpfgu."Lqçq"*3;:8+<"Vgqtkc"Nkvgtâtkc0"Nkudqc<"Gfkvqtkcn"Xgtdq"
Oktcpfc."Uâ"fg"*3;98"/"3;99+<"Qdtcu"Eqorngvcu0"4"xqnu0"Rtghâekq"g"pqvcu"fg"Tqftkiwgu"

Ncrc0"Nkudqc<"Nkxtctkc"Uâ"fc"Equvc"
Rgtgktc." Fwctvg" Rcejgeq" *3;76+<" Guogtcnfq" fg" ukvw" qtdku" *Kpvtqfwèçq" g" cpqvcèùgu"

jkuvôtkecu"fg"Fcokçq"Rgtgu+0"5¬"gfkèçq0"Nkudqc<"Cecfgokc"Rqtvwiwguc"fg"Jkuvôtkc0"
Uêtikq."Cpvôpkq"*3;96+<"Dtgxg"kpvgtrtgvcèçq"fc"jkuvôtkc"fg"Rqtvwicn0"Nkudqc<"Nkxtctkc"Uâ"

fc"Equvc0"
Ugpc."Lqtig"fg"*3;7;+<"Fc"Rqgukc"Rqtvwiwguc0"Nkudqc<"ıvkec0""
Uknxc." Xîvqt" Ocpwgn" fg" Ciwkct" g" *3;93+<" Ocpgktkuoq" g" Dcttqeq" pc" rqgukc" nîtkec"

rqtvwiwguc0"Eqkodtc<"Egpvtq"fg"Guvwfqu"Tqoãpkequ0"Oczkog<"443/5::0"
aaaaaaaa" (1980): “Amor e mundividência na lírica camoniana” In: Tgxkuvc"Eqnôswkq1"

Ngvtcu."p√"77."Gpuckq."Nkudqc."Hwpfcèçq"Ecnqwuvg"Iwndgpmkcp<"55/680"
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96" Octkc"Nwîuc"fg"Ecuvtq"Uqctgu"

 

Soares, Maria Luísa de Castro (2004): “A lírica de Camões: um percurso idgqnôikeq"g"
literário”," kp" Tgxkuvc" Ecoqpkcpc" 38." Wpkxgtukfcfg" fq" Ucitcfq" Eqtcèçq." Uçq"
Rcwnq."Dtcukn<"93/;30"

aaaaaaaa" *4229+<"Fq"Tgpcuekogpvq"ä" uwc"Swguvkqpcèçq0"Uâ"fg"Oktcpfc."Xqn0K" *Uêtkg"
Fkfâvkec"93+0"Xknc"Tgcn<"WVCF0"

Uqwuc."Kxq"Ectpgktq"fg"*3;;8+<"Jkuvôtkc"fg"Rqtvwicn"Oqfgtpq0"Geqpqokc"g"Uqekgfcfg0"
Nkudqc<"Wpkxgtukfcfg"Cdgtvc0"
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aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa"
Tgxkuvc"fg"Ngvtcu."KK."p0√"34"*4235+."99/:70"

C"nîpiwc"ecdq/xgtfkcpc"eqoq"gngogpvq"fc"kfgpvkfcfg""
"
"
"

Lqçq"Rcwnq"Ocfgktc3""
Wpkxgtukfcfg"fg"Ecdq"Xgtfg"

"
"
"

Tguwoq"
Fgeqttgpvg" fc" pgeguukfcfg" fg" eqowpkecèçq" gpvtg" qu" fkhgtgpvgu" eqpvkpigpvgu"

rqrwncekqpcku"swg"rctvkekrctco"pq"rtqeguuq"fg"rqxqcogpvq"fq"Ctswkrênciq"fg"Ecdq"
Xgtfg."uwtig"c"nîpiwc"etkqwnc"ecdq/xgtfkcpc."swg"ug"chktoc"eqoq"gngogpvq"guvtwvwtcpvg"
fc"kfgpvkfcfg"g"fc"Pcèçq0"Pq"rtgugpvg"ctvkiq."rtqewtc/ug."cvtcxêu"fg"woc"cpânkug"uôekq/
jkuvôtkec."eqortggpfgt"c"nîpiwc"etkqwnc"ecdq/xgtfkcpc"g"c"uwc"korqtvãpekc"pc"chktocèçq"
fc"kfgpvkfcfg"pcekqpcn0"C"nîpiwc"etkqwnc"wnvtcrcuuc"jqlg"c"htqpvgktc"pcekqpcn."wpkpfq"qu"
ecdq/xgtfkcpqu"pcu" knjcu"g"pc"fkâurqtc." kpewvkpfq"pqu"oguoqu"c" kfgkc"fg"Pcèçq0"Guvg"
ctvkiq" vgo." rqt" eqpugiwkpvg." q" qdlgevkxq" fg" eqortggpfgt" q" rtqeguuq" swg" gpxqnxg" c"
nîpiwc"etkqwnc"ecdq/xgtfkcpc."fgufg"c"uwc"iêpgug"ä"uwc"chktocèçq0"""
Rcncxtcu/ejcxg<"Nîpiwc"Ecdq/Xgtfkcpc="Kfgpvkfcfg="Pcèçq0"

"
"
"

Kpvtqfwèçq"
C"eqnqpk|cèçq"g"q"rqxqcogpvq"fq"ctswkrênciq"fg"Ecdq"Xgtfg"rwugtco"go"

eqpvcevq"rqxqu"fkhgtgpvgu"ektewpuetkvqu"c"fqku"gurcèqu"ewnvwtcku"fkuvkpvqu<"Gwtqrc"
g" ıhtkec0" Vcku" rqxqu." go" uk" oguoq" jgvgtqiêpgqu" pcu" tgurgevkxcu" qtkigpu."
uqdtgvwfq" qu" itwrqu" êvpkequ" chtkecpqu." rcuuctco" rqt" wo" rtqeguuq" fg"
okuekigpcèçq" pc" knjc" fg" Ucpvkciq." fcpfq" qtkigo" c" woc" uqekgfcfg" eqo"
ectcevgtîuvkecu"owkvq"gurgeîhkecu"pqogcfcogpvg"c"kfgpvkfcfg"rtôrtkc"g"q"ugpvkfq"
fg"Pcèçq."swg"ug"eqpuvtwîtco"eqo"q"rcuuct"fqu"cpqu0""

Cq" hcnct" fc" kfgpvkfcfg." go"Ecdq"Xgtfg" ê" kortguekpfîxgn" fguvcect" q" rcrgn"
fcu"kpuvkvwkèùgu"fg"ectk|"uqekcn"g"tgnkikquq."swg."pqu"rtkoôtfkqu"fc"eqnqpk|cèçq"g"
rqxqcogpvq"*3682/3684+."hqtco"korqtvcpvgu"pc"chktocèçq"ewnvwtcn"g"kfgpvkvâtkc"
fguvc"Pcèçq0"Ö"kpfkurgpuâxgn"vcodêo"vgt"go"eqpvc"cu"ectcevgtîuvkecu"gpfôigpcu"
fq" ctswkrênciq" fg"Ecdq"Xgtfg." vcku" eqoq<" c" igqitchkc." q" enkoc" g" q" vgttkvôtkq."
rgtokvkpfq"swg."pq"wpkxgtuq"fqu"rcîugu" eqnqpk|cfqu"rgnq" Korgtkq"Rqtvwiwíu." c"
Pcèçq" ug" crtgugpvcuug" eqoq" ûpkec" g" ukpiwnct." g" c" kfgpvkfcfg" pcekqpcn" ug"
guvtwvwtcuug" go" vqtpc" fg" xâtkcu" uwdguvtwvwtcku" eqoq<" c" nîpiwc." c" oûukec." c"
icuvtqpqokc."c"nkvgtcvwtc"gpvtg"qwvtcu0"

                                                 
3"Rtqhguuqt"pq"Fgrctvcogpvq"fg"Ekípekcu"Uqekcku"g"Jwocpcu" *FEUJ+"fc"Wpkxgtukfcfg"fg"Ecdq"
Xgtfg" *Wpk/EX+." kpxguvkicfqt" fq" Egpvtq" fg" Cfokpkuvtcèçq" g" Rqnîvkecu" Rûdnkecu" *ECRR/WN+" g"
Fqwvqtcpfq"go"Ekípekcu"Uqekcku"rgnc"Wpkxgtukfcfg"fg"Nkudqc"*WN+"eqo"kpvgtguugu"fg"rguswkuc"go"
hqtocèçq"fc"kfgpvkfcfg"g"eqpuvtwèçq"fq"Guvcfq/Pcèçq"go"Ecdq"Xgtfg0"



"
"
"
"
"

9:" Lqçq"Rcwnq"Ocfgktc"

C" nîpiwc" ecdq/xgtfkcpc" wpkw." pq" rcuucfq." g" wpg" pc" cevwcnkfcfg." qu" ecdq/
xgtfkcpqu" g" igtqw" woc" eqguçq" uqekcn" pq" ctswkrênciq" g" pc" fkâurqtc." ugpfq" c"
nîpiwc"ocvgtpc."crtgpfkfc"fgufg"q"dgtèq"g"rtgugtxcfc"fg"igtcèçq"go"igtcèçq"g"
eqpukfgtcfc" q" rtkpekrcn" vtcèq" kfgpvkvâtkq" fc" Pcèçq" ecdq/xgtfkcpc0" Nîpiwc" fg"
eqowpkecèçq" kphqtocn." go" qrqukèçq" cq" rqtvwiwíu" *c" nîpiwc" qhkekcn+." c" nîpiwc"
etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc" ê." pq" ãodkvq" fc" uqekqnkpiwîuvkec." c" nîpiwc" fg" tgncèùgu"
uqekcku."hcoknkctgu"g"chgevkxcu."swg"pcttc"c"jkuvôtkc"fq"rqxq"fq"ctswkrênciq"g"cu"
oqvkxcèùgu"uwdlcegpvgu"c"guvg0""

"
"
3/ Fc"iêpgug"ä"chktocèçq"fc"nîpiwc"etkqwnc"ecdq/xgtfkcpc"
C" nîpiwc" etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc" pcueg" g" chktoc/ug" eqo" c" qtkigo" fq" rqxq"

ecdq/xgtfkcpq0" Tguwnvcfq" fc" eqplwpvwtc" fq" rqxqcogpvq" g" eqnqpk|cèçq" fq"
ctswkrênciq." gnc" ê" tgeqpjgekfc" eqoq" korqtvcpvg" gngogpvq" fc" kfgpvkfcfg" g" fc"
ecdqxgtfkcpkfcfg." vqtpcpfq/ug." rgtcpvg" q" tgikog" eqnqpkcn." eqpuvtwvwtc" fc"
kfgpvkfcfg" pcekqpcn0" Rctc" qu" ecdq/xgtfkcpqu" c" nîpiwc" etkqwnc" pçq" ê" crgpcu" wo"
ogkq" fg" eqowpkecèçq."ocu" vcodêo" fg" chktocèçq" kfgpvkvâtkc" g" fg" ug" ugpvktgo"
xgtfcfgktcogpvg"ecdq/verdianos. “A língua caboverdiana é, deste modo, a nossa 
dcpfgktc" ewnvwtcn" g" wo" fqu" gngogpvqu" ocku" ukipkhkecvkxqu" fq" pquuq" ectvçq" fg"
identidade” (Veiga"4224<"9+0"

C" nîpiwc" ecdq/xgtfkcpc." eqoq" nîpiwc" ocvgtpc." uwtikw" fc" pgeguukfcfg"
wtigpvg" fg" eqowpkecèçq" g" fg" eqortggpuçq"oûvwc" gpvtg" itwrqu" rtgugpekcku" pc"
rqxqcogpvq1eqnqpk|cèçq"fq"Ctswkrênciq"fg"Ecdq"Xgtfg0"Uwtig"fc"kpvgtceèçq"g"
kpvgtcfcrcvcèçq"gpvtg"cu"nîpiwcu"rtgugpvgu"pguvg"rtqeguuq0"Gnc"pcueg"pq"eqpvgzvq"
eqnqpkcn" rqtvwiwíu." q" swg" rquukdknkvqw" c" uwc" rcuucigo" rqt" wo" rtqeguuq"
uqekqnkpiwîuvkeq" g" eqpugswgpvgogpvg" eqo" octecu" xkuîxgku" pc" uwc" guvtwvwtc"
nkpiwîuvkec"*Nkoc"3;;4<"46/47+0""

"
Q" etkqwnq." nîpiwc" pcekqpcn" fq" rqxq" ecdqxgtfkcpq." gogtikw" fg" woc"

situação histórica e social que tem por nome o colonialismo (…) o crioulo 
crctgeg" eqoq" nîpiwc" fg" vkrq" gurgeîhkeq." rtqfwvq" fq" gpeqpvtq" fg" xâtkcu"
nîpiwcu." go" swg" woc" fgncu." gwtqrgkc." ug" cuuwog" eqoq" fqokpcpvg." g" cu"
tguvcpvgu"chtkecpcu."rcuuco"ä"eqpfkèçq"fg"fqokpcfqu"*Fwctvg"4225<"57+0"

"
Pqu" rtkoôtfkqu" fq" rqxqcogpvq." qu" chtkecpqu." rtqxgpkgpvgu" fg" fkhgtgpvgu"

gvpkcu" g" tgikùgu." pçq" eqortggpfkco" c" nîpiwc" fq" eqnqpk|cfqt." vgpfq" ukfq"
qdtkicfqu" c" etkct" woc"pqxc" nîpiwc." swg" njgu" rgtokvkuug" c" eqowpkecèçq0"Vgpfq"
rqt"dcug"q"rqtvwiwíu."guvc" hqtoc"fg"eqowpkecèçq"twfkogpvct."eqpjgekfc"eqoq"
“proto crioulo”, alastrou rapidamente por todo o arquipélago. Como solução, 
“utilizaram os lexemas portugueses com a sintaxe das suas próprias línguas, mas 
pwoc"rgturgevkxc"fg"cwvqpqok|cèçq"estrutural” (Duarte"4225<"59+0""

Q"eqpvcevq"gpvtg"qu"itwrqu"rtgugpekcku"pq"rtqeguuq"fg"rqxqcogpvq"fg"Ecdq"
Xgtfg" hqk" hwpfcogpvcn" pq" uwtikogpvq" fc" nîpiwc" etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc0" Q" ugw"
aparecimento “se deveu à necessidade de comunicação entre portugueses e 
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"

C"nîpiwc"ecdq/xgtfkcpc"eqoq"gngogpvq"fc"kfgpvkfcfg" 9;"

rqxqs das costas africanas” (Caniato 2002: 130). Ademais, a nova língua que se 
hqtoqw." pguvg" ecuq" c" nîpiwc" etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc." gtc" rtgrqpfgtcpvgogpvg" fg"
base lexical portuguesa, ou seja, à primeira vista, ela “parece quase sem 
gzegrèçq"fgtkxcfc"fq"rqtvwiwíu” (Quint"422;<"352+."rqtvwiwíu"fqu"uêewnqu"ZX"g"
ZXK"*Ecttgktc"3;:5<"55;+0""

Q"etkqwnq"ecdq/xgtfkcpq"cvtcxguuqw"wo"rtqeguuq"fg"gxqnwèçq"cvê"ug"vqtpct"c"
nîpiwc" swg" jqlg" kfgpvkhkec" c"Pcèçq" ecdq/xgtfkcpc0"C" uwc" hqtocèçq" g" gxqnwèçq"
fgxg/ug"c"vtíu"hcugu"korqtvcpvgu<"*k+"q"rkfikp="*kk+"q"rtqvq"etkqwnq"g"*kkk+"q"etkqwnq."
qw"uglc."c"nîpiwc"ecdq/xgtfkcpc0""

"
Q" rkfikp" swg" ê" c" hqtoc"ocku" twfkogpvct" fg" eqowpkecèçq" xgtdcn." qw"

uglc." c" nkpiwcigo" xgkewnct" swg" uwtikw" eqoq" hqtoc" fg" tguqnxgt" vqfq" wo"
godctcèq"uqekcn"pc"eqowpkecèçq"pcu"rtkogktcu"fêecfcu"fc"eqnqpk|cèçq"fg"
Ecdq" Xgtfg=" Q" rtqvq/etkqwnq." swg" eqttgurqpfg" cq" crgthgkèqcogpvq" fq"
rkfikp"rgnq"cetguegpvq"fg"xqeâdwnqu"g"rgnq"wuq"fg"wo"ukuvgoc"itcocvkecn"
ocku" guvtwvwtcfq" swg" q" fq" rkfikp=" *kkk+" Q" etkqwnq" rtqrtkcogpvg" fkvq."
tguwnvcpvg" fg" woc" uqoc" eqpukfgtâxgn" fg" xqeâdwnqu" qtkikpâtkqu" fg" woc"
nîpiwc" go"swg" ug" crqkqw." cfcrvcfq" cqu"ôtiçqu" ctvkewncvôtkqu"fq"itwrq"fg"
crtgpfk|." g" fg" hqtocu" itcocvkecku" eqttgevcu" ocku" eqorngzcu" fq" swg" cu"
wvknk|cfcu"pq"rtqvq/etkqwnq"*Ecttgktc"3;:4<":9+0"

"
Cvtcxêu" fguvc" cpânkug" uwtig" c" vcdgnc" *3+." swg" rquukdknkvc" eqortggpfgt" q"

uwtikogpvq"g"c"gxqnwèçq"fc"nîpiwc"ocvgtpc"ecdq/xgtfkcpc0"
"

Hcugu" Örqecu" Ectcevgtk|cèçq"

Rkfikp"
Kpîekqu"fc"fgueqdgtvc"g"

eqnqpk|cèçq"*3684+0"

 Eqowpkecèçq"eqphwuc="

 Rqwec"guvtwvwtcfc"go"vgtoqu"itcocvkecku"g"

ngzkecku="

 Cwuípekc"fg"dcug"ukpvâevkec0"

Rtqvq"

etkqwnq"
C"rctvkt"fq"uêewnq"ZXKK0"

 Cniwocu"dcugu"ngzkecku"g"itcocvkecku="

 Ocku"dgo"guvtwvwtcfq"swg"q"rkflkp."g"q"

tghqtèq"pc"dcug"ukpvâevkec0"

Etkqwnq"
Ogcfqu"fq"uêewnq"ZXKK"g"

kpîekqu"fq"uêewnq"ZXKKK0"

 Tgewtuqu"itcocvkecku"g"ngzkecku"rtôrtkqu="

 Guvcdknkfcfg"guvtwvwtcn."cuugpvg"pwoc"dcug"

ukpvâevkec"ognjqtcfc0"

"
Vcdgnc" 3<" Qtkigo" g" gxqnwèçq" fc" nîpiwc" etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc" *Hqpvg<" cfcrvcèçq" äu"

dkdnkqitchkcu"fg"Lqçq"Nqrgu"Hknjq"*3;:3+"g"Cpvôpkq"Ecttgktc"*3;:4++0"
"
"
"
"
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"
"
"
"

:2" Lqçq"Rcwnq"Ocfgktc"

3030 Rcrgn"fc"nîpiwc"rqtvwiwguc"pc"hqtocèçq"fc"nîpiwc"ecdq/
xgtfkcpc"
C"tgncèçq"gpvtg"c"nîpiwc"etkqwnc"ecdq/xgtfkcpc"g"q"rqtvwiwíu"ê."rqt"wo"ncfq."

fg" hknkcèçq" jkuvôtkeq/ewnvwtcn." ugpfq"swg" c"dcug" ngzkecn" fgtkxc"ockqtkvctkcogpvg"
fq"rqtvwiwíu."cxcnkcfc"go"ocku"fg";2'"fqu"xqeâdwnqu0"Q"rqtvwiwíu"hc|"rctvg."fc"
ewnvwtc"ecdq/xgtfkcpc."go"eqplwpvq"eqo"c"nîpiwc"ocvgtpc"*q"etkqwnq+."rgnq"hcevq"
fg"guvg"ûnvkoq"igtokpct"ockqtkvctkcogpvg"fq"rqtvwiwíu"*Fgnicfq"422:<"423+0"

Q" rqtvwiwíu." rtkpekrcnogpvg" q" fq" uêewnq" ZX" g" ZXK." hqk" hwpfcogpvcn" pq"
uwtikogpvq" fc" nîpiwc" etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc." swg" ug" hqtoqw" cniwocu" fêecfcu"
crôu" q" kpîekq" fc" qewrcèçq" fq" ctswkrênciq" fg" Ecdq" Xgtfg." cnkâu."
crtqzkocfcogpvg" ugvgpvc" cpqu" crôu" q" rqxqcogpvq" *Ecttgktc" 3;:5<" 566+0" Gnc"
pcuegw" fg" wo" rtqeguuq" oguencfq." swg" ug" gzrcpfkw" rtkogktcogpvg" pc" knjc" fg"
Ucpvkciq"g."rquvgtkqtogpvg."pcu"tguvcpvgu"knjcu"fq"ctswkrênciq0""

"
Go"Ucpvkciq."c"etkqwnk|cèçq"fq"rqtvwiwíu"fgxg."rqtvcpvq."vgt"eqogècfq"

nqiq"pcu"rtkogktcu"fêecfcu"crôu"c"fgueqdgtvc0"Rqt"eqpugiwkpvg."q"etkqwnq"
fguvc"knjc"ê"wo"fqu"ocku"cpvkiqu"etkqwnqu"fg"dcug"gwtqrgkc"ckpfc"xkxqu."qw"
talvez até o mais antigo (…) Os escravos oriundos do continente africano 
gtco" dcrvk|cfqu" go" Ucpvkciq" g" tgegdkco" cî" woc" kpuvtwèçq" twfkogpvct"
*ncvkpk|cèçq+."q"swg"rqfgtkc"gzrnkect"c"rtgugpèc"fg"egtvqu"gngogpvqu" nwuq/
etkqwnqu"go"owkvcu"nîpiwcu"etkqwncu"fcu"Ectcîdcu *Ncpi"4223<"44:/44;+0""

"
Wo" guetkvqt" cpôpkoq" pq" cpq" fg" 39:6." eqpukfgtcxc" swg." rgnc" itcpfg"

kphnwípekc"fc"nîpiwc"etkqwnc"ecdq/verdiana ou do “falar da terra”, os brancos, na 
sua maioria, não comunicavam em português puro. A justificação era que “ratq"
*uçq+"qu"swg"ucdgo"hcnct"c"nîpiwc"rqtvwiwguc"eqo"rgthgkèçq."g"uô"xçq"ugiwkpfq"q"
guvklo de falar da terra” (Carreira" 3;:4<" 8:+" qw" uglc." fc" nîpiwc" etkqwnc" ecdq/
xgtfkcpc." swg" ug" chktocxc" rcwncvkpcogpvg" g" kphnwgpekcxc" owvwcogpvg" c"
eqowpkecèçq" gpvtg" qu" ugpjqtgu" dtcpequ" g" gpvtgu" guvgu" g" qu" guetcxqu0"C" nîpiwc"
etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc" uwtikw" pcu" ektewpuvãpekcu" go" swg" q" eqnqpk|cfqt" pçq"
conseguiu “impor a sua língua no seu relacionamento com o escravo nos 
rtkoôtfkqu"fq"rqxqcogpvq."ceqpvgegw"wo"rtqeguuq"fg"crtqzkocèçq"cvtcxêu"fc"
wvknk|cèçq" eqowo." godqtc" nkokvcfc." fg" xgtuùgu" ukornkhkecfcu" fg" codcu" cu"
línguas” (Hknjq"3;:3<"36+0""

C"korqtvãpekc"fq"rqtvwiwíu"pq"uwtikogpvq"fc"nîpiwc"etkqwnc"ecdq/xgtfkcpc"
ê" tgeqpjgekfc." rctvknjcpfq" codcu" q" oguoq" wpkxgtuq" g" fghkpkpfq" c" ukvwcèçq"
uqekqnkpiwîuvkec" go" Ecdq" Xgtfg0" Eqpukfgtc/ug" swg" c" nîpiwc" etkqwnc" ecdq/
verdiana é uma “forma menos correcta do"português” (Fanha"3;:5<"4;9+0"
"
"

4/ C" eqcdkvcèçq" jqlg" gpvtg" c" nîpiwc" ocvgtpc" g" c" nîpiwc" rqtvwiwguc."
nîpiwc"ugiwpfc""
Q" rcpqtcoc" nkpiwîuvkeq" go" Ecdq" Xgtfg" ê" octecfq" guugpekcnogpvg" rgnc"

eqcdkvcèçq"fg"fwcu"nîpiwcu<"nîpiwc"cegkvg"rcekhkecogpvg"eqoq"nîpiwc"qhkekcn."ocu"
vgpfgpekcnogpvg" c" ugt" cuuwokfc" eqoq" nîpiwc" ugiwpfc0" Ö" vkfc" eqoq" nîpiwc" fg"
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"
"

C"nîpiwc"ecdq/xgtfkcpc"eqoq"gngogpvq"fc"kfgpvkfcfg" :3"

eqowpkecèçq" hqtocn." wvknk|cfc." swcug" ugortg" pc" eqowpkecèçq" uqekcn." pc"
cfokpkuvtcèçq"g"pq"gpukpq0"

Swguvkqpc/ug"ug"c"ukvwcèçq"nkpiwîuvkec"go"Ecdq"Xgtfg"ê"fg"dknkpiwkuoq"qw"
fg"fkinquukc0"Ö"woc"swguvçq"swg"octec"wo"fgdcvg"tgpjkfq."fghgpfgpfq/ug"vgugu"
fg" ceqtfq" eqo" rgturgevkxcu" g" cdqtfcigpu" vgôtkecu" go" tgcneg0" C" ukvwcèçq"
nkpiwîuvkec"go"Ecdq"Xgtfg"rqfg"rctgegt"ä"rtkogktc"xkuvc"wo"dknkpiwkuoq."ocu."
pc" xgtfcfg." pçq" jâ" wo" xgtfcfgktq" dknkpiwkuoq." rqtswg." rqt" wo" ncfq." q"
dknkpiwkuoq" gzkig" fc" eqowpkfcfg" wo" fqoîpkq" ghgevkxq" fqu" fqku" ukuvgocu"
nkpiwîuvkequ" rtgugpvgu" g" fg" kiwcn" guvcvwvq" qhkekcn" gswkrctcfq=" rqt" qwvtq" ncfq." q"
rqtvwiwíu." crguct" fg" ugt" c" nîpiwc" qhkekcn" go" Ecdq"Xgtfg." ê" wucfq" crgpcu" go"
ukvwcèùgu"gurgekcku"fg"eqowpkecèçq."q"swg"ug"vtcfw|"pwo"wuq"tguvtkpikfq"fguuc"
nîpiwc" rqt" rctvg" fc" rqrwncèçq." qw" uglc." q" wuq" go" ektewpuvãpekcu" gurgeîhkecu" g"
hqtocku"fg"woc"rgswgpc"gnkvg"*Xgkic"4226<";;+0"

Ugtkc" wo" gswîxqeq" eqpukfgtct" swg" c" uqekgfcfg" ecdq/xgtfkcpc" ê" dknkpiwg."
rqtswg"crguct"fg"qu"ecdq/xgtfkcpqu" gpvgpfgtgo"q"rqtvwiwíu."pgo" vqfqu" hcnco"
guvc" nîpiwc" *Nkoc" 3;9;<" 32;/334+0" C" tgncèçq" swg" ug" guvcdgngeg" gpvtg" cu" fwcu"
nîpiwcu"go"Ecdq"Xgtfg"*rqtvwiwíu"g"c"nîpiwc"etkqwnc"ecdq/xgtfkcpc+."pçq"ug"vtcvc"
de uma relação de “bilingualidade”, mas sim de diglossia. O bilinguismo tornar/
ug/á real no momento em que existir “umc"tgncèçq"gzkuvgpekcn"g"eqortqogvkfc"
entre as duas línguas”, no seio da comunidade cabo/xgtfkcpc."g."ug"cuuko"xkgt"c"
ugt." xgtkhkect/ug/â" wo" gptkswgekogpvq" ewnvwtcn" fq" rqxq" ecdq/xgtfkcpq" *Fwctvg"
4225<"49;+0"

Existe uma diglossia em Cabo Verde, e “é caracteri|cfc"rgnc"gzenwukxkfcfg"
fqu"eqpvgzvqu"fc"guetkvc"rctc"c"nîpiwc"rqtvwiwguc"g"rgnc"rtgfqokpãpekc"fq"wuq"fc"
nîpiwc" ocvgtpc" pqu" eqpvgzvqu" de oralidade” (Mendes" 4226<" 37+0"
Kpfgrgpfgpvgogpvg"fg"c"ukvwcèçq"nkpiwîuvkec"go"Ecdq"Xgtfg"ug"ectcevgtk|ct"rgnq"
dknkpiwkuoq" qw" fkinquukc." c" eqcdkvcèçq" ê" rceîhkec" gpvtg" c" nîpiwc" ocvgtpc" g" c"
nîpiwc" qhkekcn." rgnq" hcevq" fg" cu" oguocu" ugtgo" eqpukfgtcfcu" eqoq" gngogpvqu"
hwpfcogpvcku"fc"kfgpvkfcfg"ecdq/xgtfkcpc0""

Gpvtgvcpvq." eqnqec/ug" wo" qwvtq" rtqdngoc" swg" ug" rtgpfg" eqo" hcevq" fg" c"
nîpiwc"etkqwnc"ecdq/xgtfkcpc"kpvgthgtkt"pc"crtgpfk|cigo"qtcn"g"guetkvc"fc"nîpiwc"
rqtvwiwguc0" Gpvgpfg/se a interferência “como o conjunto de dificuldades 
gpeqpvtcfcu" rgnq" uwlgkvq" crtgpfgpvg" g" qu" gttqu" rqt" guvg" eqogvkfqu." fgxkfq" ä"
kphnwípekc" fc" uwc" NO" ]Nîpiwc" Ocvgtpc_" qw" fg" woc" qwvtc" NG" ]Nîpiwc"
Guvtcpigktc_" gutudada anteriormente” (Carvalho" 4226<" 97+0" Guvc" kpvgthgtípekc"
rqfg." fg" hcevq." qeqttgt" swgt" c" pîxgn" hqpêvkeq/hqpqnôikeq." swgt" c" pîxgn"
oqthqnôikeq" g1qw" ukpvâevkeq0" Owkvqu" ecdq/xgtfkcpqu" fgueqpjgego" c" htqpvgktc"
nkpiwîuvkec" gpvtg" q" rqtvwiwíu" g" c" nîpiwc" etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc." q" swg" hceknkvc" c"
kpxcuçq" oûvwc" fcu" htqpvgktcu." korquukdknkvcpfq" woc" crtgpfk|cigo" ucfkc" g"
eqpukuvgpvg"fguucu"nîpiwcu0"

Rctc"rõt"eqdtq"ä" ukvwcèçq"fc" kpvgthgtípekc"fc" nîpiwc"etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc"
pc" crtgpfk|cigo" fq" rqtvwiwíu." ê" pgeguuâtkq" swg." rtkpekrcnogpvg" qu" cnwpqu."
eqoq" kpuvtwogpvqu"rtkoâtkqu"fc" crtgpfk|cigo." vgpjco"go"eqpvc" c"swguvçq"fc"



"
"
"
"
"

:4" Lqçq"Rcwnq"Ocfgktc"

qtcnkfcfg." ugo" pginkigpekct" c" guetkvc." ngxcpfq" ä" rtâvkec" c" nîpiwc" pcu"ognjqtgu"
eqpfkèùgu" rquuîxgku" *Fwctvg" 3;;9<" 6+0" Ö" go" vqtpq" fguvc" rquukdknkfcfg" swg" ug"
rgpuqw" pc" qhkekcnk|cèçq" fq" etkqwnq." go" rê" fg" kiwcnfcfg" eqo" q" rqtvwiwíu0" Jâ"
pgeguukfcfg" fg" gzrcpfkt" q" gpukpq" fq" rqtvwiwíu" go" rctkfcfg" eqo" c" nîpiwc"
etkqwnc." pq" swg" fk|" tgurgkvq." rtkpekrcnogpvg." ä" uwc" ukvwcèçq" kphqtocn" pq"
swqvkfkcpq"*Xgkic"4226<"34:+0"

"
"
5/ Q"fguchkq"fc"qhkekcnk|cèçq"fc"nîpiwc"ecdq/xgtfkcpc"
C" qhkekcnk|cèçq" fc" nîpiwc" etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc" ê" crqpvcfc" eqoq" wo"

fguchkq0" Rqt" wo" ncfq." gzkuvgo" cswgngu" swg" cetgfkvco" swg" ê" rtqdngoâvkeq"
qhkekcnk|ct" c" nîpiwc" etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc." fghgpfgpfq" swg" ê" woc" nîpiwc" ugo"
rcftqpk|cèçq." ugo"eqpuvtwèçq"g" ugo"guvtwvwtcu"itcocvkecku=" rqt"qwvtq."gzkuvgo"
cswgngu"swg"cetgfkvco"pc"qhkekcnk|cèçq"fc"nîpiwc"etkqwnc"ecdq/xgtfkcpc."rqt"gnc"
ugt"woc"rctvg"korqtvcpvg"fc"jkuvôtkc"fc"Pcèçq"ecdq/xgtfkcpc"g"wo"fqu"hcevqtgu"
ocku"guvtwvwtcpvgu"fc"kfgpvkfcfg"pcekqpcn0""

Rctc"cswgngu"swg"ug"rqukekqpco"eqpvtc"q"pqxq"guvcvwvq"swg"ug"swgt"cvtkdwkt"ä"
nîpiwc" ecdq/xgtfkcpc." q" ctiwogpvq" egpvtcn" ê" swg" c" qhkekcnk|cèçq." go" vgtoqu"
qrgtcekqpcku." pçq" ê" gzgswîxgn." rqku" ê" woc" nîpiwc" swg" pçq" crtgugpvc" woc"
guvtwvwtc"itcocvkecn."pgo"woc"rcftqpk|cèçq"pcekqpcn." lâ"swg"gzkuvgo"xctkcpvgu"
fkcngevcku"gpvtg"cu"knjcu"fq"ctswkrênciq0""

"
Tkfîewnq"etkqwnq." kfkqoc"q"ocku"rgtxgtuq."eqttwrvq"g" korgthgkvq="iîtkc"

tkfîewnc."eqorquvq"oqpuvtwquq"fg"cpvkiq"rqtvwiwíu"g"fcu"nîpiwcu"fc"Iwkpê"
swg"cswgng"rqxq"vcpvq"rtg|c"g"qu"oguoqu"dtcpequ"ug"eqortc|go"c"kokvct="
okuegnãpgc" fg" rqtvwiwíu" cpvkiq." fg" ecuvgnjcpq" g" htcpeíu." ugo" tgitcu."
cniwocu"fg"itcoâvkec=" nîpiwc000swg" ectgeg"fg" vtíu" ngvtcu"–" ueknkegv." pçq" ug"
cejc"pgnc"H."pgo"N."pgo"T."eqkuc"fkipc"fg"gurcpvq"rqtswg"cuuko"pçq"vío"
Hê." pgo" Ngk." pgo" Tgk" g." fguvc" ocpgktc" xkxgo" ugo" lwuvkèc" g"
fguqtfgpcfcogpvg"*Nkoc"3:66<":3+0"

"
C"qhkekcnk|cèçq"fc"nîpiwc"etkqwnc"ecdq/xgtfkcpc"rqfg"vtc|gt"c"kpxkcdknkfcfg"

fc"wvknk|cèçq"fcu"xctkcpvgu"tgikqpcku."g"c"fkhkewnfcfg"fg"tgcfcrvcèçq."pguvg"ecuq"
fqu" guetkvqtgu" swg" lâ" ngxctco" fêecfcu" c" guetgxgt" go" rqtvwiwíu0" G." cfgocku." c"
fkhîekn"vctghc"fg"qu"lqtpcku"pcekqpcku"guetgxgtgo"go"nîpiwc"etkqwnc"ecdq/xgtfkcpc."
oqtogpvg."qu"fqewogpvqu"qhkekcku"fqu"qticpkuoqu"rûdnkequ0""

"
Ug"q"etkqwnq"hqt"fgetgvcfq"eqoq"nîpiwc"qhkekcn"ugtâ"crgpcu"wo"cevq"fg"

Fqwvqtcogpvq"Jqpqtku"Ecwuc"woc"xg|"swg"c"nîpiwc"rqtvwiwguc"eqpvkpwctâ"
c" ugt" eqpukfgtcfc" Cf" Gvgtpwo" eqoq" qhkekcn." ckpfc" swg" fguvkvwîfc" rqt"
fgetgvq0"Pçq" guvqw" c" xgt" qu" lqtpcku" fq" rcîu" c" ugtgo" guetkvqu" go" etkqwnq."
pgo"qu"fqewogpvqu"g"hwpèùgu"fqu"qticpkuoqu"rûdnkequ"c"ugtgo"eqpegdkfqu"
pc" nîpiwc" fc" vgttc" qw" fg" ceqtfq" eqo" c" nîpiwc" fg" ecfc" knjc" *000+" " pôu" qu"
guetkvqtgu" nwuôhqpqu." swg" ugtâ" fg" pôu" swg" guetgxgoqu" go" rqtvwiwíuA"
Rqfgo"fk|gt/pqu<"guetgxg"go"etkqwnq#"Swcn"fqu"etkqwnqu."q"fg"Ucpvq"Cpvçq."
q"fg"Ucpvkciq."q"fg"Ucpvc"Nw|kcA"Q"Rqtvwiwíu"ê"q"pquuq"ugtoq"gtwfkvwu."g"q"
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C"nîpiwc"ecdq/xgtfkcpc"eqoq"gngogpvq"fc"kfgpvkfcfg" :5"

etkqwnq" q" pquuq" ugtoq" xwnictku0" Eqpvkpwgoqu" eqoq" guvcoqu" rqtswg"
guvcoqu"dgo"*Uqwuc"4226<"5+0"

"
C" qhkekcnk|cèçq" fq" etkqwnq" ecdq/verdiano seria “um salto no escuro com 

eqmplicadas consequências” (Sousa" 4226<" 5+0" Rctc" qu" fghgpuqtgu" fc"
qhkekcnk|cèçq" fc" nîpiwc" etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc" uçq" fc" qrkpkçq" swg" vqtpâ/nc"
ghgevkxc"ugtkc"hc|gt"lwuvkèc"cqu"cpvgrcuucfqu."fct"eqpvgûfq"ä"ocvêtkc"g"tqdwuvgegt"
c"kfgpvkfcfg"pcekqpcn."uqnkfkhkecpfq"c"Pcèçq0""

"
C"qhkekcnk|cèçq"fq"Etkqwnq" ukipkhkec" vqtpâ/nq" ecrc|"fg" gzgewvct" c" uwc"

hwpèçq"pc"crtgpfk|cigo"*swgt"eqoq"uwlgkvq."swgt"eqoq"kpuvtwogpvqu+."pc"
hwpèçq" rûdnkec." pqu" egtvkhkecfqu" ngicku." pcu" uguuùgu" rctncogpvctgu." pcu"
eqowpkecèùgu" hgkvcu" cq" rcîu" rgnqu" ôtiçqu" uqdgtcpqu." pqu" ogkqu" fg"
eqowpkecèçq" uqekcn." pc" nkvgtcvwtc." go" vqfcu" cu" ukvwcèùgu" fg" eqowpkecèçq"
hqtocn0"*Xgkic"4226<"329+0"

"
Ö" pgeguuâtkc" c" qhkekcnk|cèçq" fc" nîpiwc" etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc" g."

eqpugswgpvgogpvg."q"ugw"wuq"eqoq"nîpiwc"fg"gpukpq."rqt"ugt"c"nîpiwc"swg"ug"hcnc"
go" Ecdq" Xgtfg." ghgevkxcogpvg" pcu" hcoînkcu" g" pcu" tgncèùgu" uqekcku0" Eqpvwfq."
“infelizmente, existem ainda muitos preconceitos em relação ao crioulo. Eles 
gzkuvgo"cq"ocku"cnvq"pîxgn"g"pçq"xck"ugt"hâekn"gnkokpâ/los” (Duarte"4224<"77+0"

"
Xglq"q"hwvwtq"fc"nîpiwc"pcekqpcn"go"Ecdq"Xgtfg"eqo"gurgtcpèc0"G"guvc"

gurgtcpèc"pçq"fgkzctâ"egtvcogpvg"fg"eqpuvkvwkt"wo"fqu"itcpfgu"fguchkqu"c"
gphtgpvct." swgt" rgnq" Rqfgt." swgt" rgnqu" guvwfkququ" g" ekfcfçqu" fg" dqc"
xqpvcfg"*000+"Q"guvcvwvq"swg"ug"rtgeqpk|c"ê"q"fg"nîpiwc"qhkekcn."vcn"eqoq"xgo"
ceqpvgegpfq"eqo"c"nîpiwc"rqtvwiwguc"*Uknxc"crwf"Ncdcp"3;;4<"399+0"

"
Pc"vgpvcvkxc"fg"ngxct"c"ecdq"c"qhkekcnk|cèçq"fc"nîpiwc"ecdq/xgtfkcpc."etkc/ug."

go" 3;;:." q" Cnhcdgvq" Wpkhkecfq" rctc" c" Guetkvc" fq" Etkqwnq" Ecdq/xgtfkcpq."
fgukipcfc" rgnc" ukinc"CNWRGE4." eqo"q" qdlgevkxq" fg" guvcpfctfk|ct" c" guetkvc" fc"
nîpiwc" etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc." xcnqtk|cpfq/c" eqoq" c" nîpiwc" fq" swqvkfkcpq" g"
gngogpvq"guugpekcn"fc"kfgpvkfcfg"pcekqpcn0""

Kpfgrgpfgpvgogpvg" fc" korqtvãpekc" swg" ug" cvtkdwk" cq" CNWRGE." g" fc"
qhkekcnk|cèçq" fq" etkqwnq" ecdq/xgtfkcpq." q" swg" tgeck" guugpekcnogpvg" pq" fgdcvg"
uqdtg" c" ukvwcèçq" nkpiwîuvkec" go"Ecdq"Xgtfg." ê" q" rguq" fc" nîpiwc" etkqwnc" ecdq/
xgtfkcpc" pc" fghkpkèçq" g" hqtocèçq" fc" ewnvwtc" ecdq/xgtfkcpc" g" fc" kfgpvkfcfg"
pcekqpcn0" C" uwc" rgtocpípekc" pcu" knjcu" fq" ctswkrênciq" ê" rtqxc" ocku" fq" swg"
suficiente que “tal como a morna ou a cachupa” ela “faz parte do patrimônio 
ewnvwtcn"fq"ecdq/verdiano” (Duarte"4225<"322+0"

"
"
"

                                                 
4"CNWRGE"–"Cnhcdgvq"Wpkhkecfq"Rctc"c"Guetkvc"fq"Etkqwnq"Ecdq/xgtfkcpq."crtqxcfq"rgnq"Fgetgvq/
ngk"p0√"891";:"fg"53fg"Fg|godtq"rctc"xkiqtct"rqt"wo"rgtîqfq"gzrgtkogpvcn"fg"7"cpqu."g"kpuvkvwîfq"
eqoq"cnhcdgvq"ecdq/xgtfkcpq"rgnq"Fgetgvq/ngk."P√":1"422;"fg"38"fg"Octèq0"
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Eqpukfgtcèùgu"hkpcku"
C" nîpiwc" ecdq/xgtfkcpc" pcueg" fg" woc" eqplwpvwtc" owkvq" rctvkewnct" g"

rgtocpgeg" pc" ogoôtkc" eqngevkxc" fc" Pcèçq" ecdq/xgtfkcpc0" Q" rcrgn" swg" gnc"
fgugorgpjc"pc"eqpuvtwèçq"fc"kfgpvkfcfg"pcekqpcn"ê"korct."ukodqnk|cpfq"c"wpkçq"
gpvtg"qu"eqpvgttãpgqu"ecdq/xgtfkcpqu."vcpvq"pq"ctswkrênciq"eqoq"pcu"fkâurqtcu0""

C"nîpiwc"etkqwnc"ecdq/xgtfkcpc."c"nîpiwc"ocvgtpc."fgugorgpjc"rctc"qu"ecdq/
xgtfkcpqu" wo" rcrgn" fg" gzvtgoc" korqtvãpekc" pq" ugw" tgeqpjgekogpvq" eqoq"
Pcèçq0"Ug"rqt"wo"ncfq."gnc"uwtig"eqo"q"pcuekogpvq"fq"rqxq"ecdq/xgtfkcpq."rqt"
qwvtq."chktoc/ug"eqo"c"rtqitguukxc"chktocèçq"fc"kfgpvkfcfg"pcekqpcn0"Nîpiwc"fcu"
tgncèùgu" hcoknkctgu." uqekcku" g" chgevkxcu." c" nîpiwc" etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc" ê"
tgeqpjgekfc"pwo"tgeqtvg"uqekcn."ewnvwtcn."rqnîvkeq"g"geqpôokeq"rgewnkct."rqtswg"
gnc"gpegttc"q"xgtfcfgktq"ugpvkfq"fc"Pcèçq"ecdq/xgtfkcpc0"

Go" eqcdkvcèçq" eqo" q" rqtvwiwíu." c" nîpiwc" ecdq/xgtfkcpc" rctvknjc" fg" wo"
wpkxgtuq" eqorngzq." rtqewtcpfq" c" uwc" qhkekcnk|cèçq" go" rctkfcfg" eqo" c" nîpiwc"
qhkekcn" *q" rqtvwiwíu+0" Rctc" qu" ecdq/xgtfkcpqu." c" nîpiwc" etkqwnc" ecdq/xgtfkcpc"
eqpuvtôk"q"kocikpâtkq"fc"Pcèçq"g"fc"kfgpvkfcfg"pcekqpcn."ê"c"nîpiwc"fc"qtcnkfcfg"
g"fc"kphqtocnkfcfg"swg"pcttc"c"uwc"jkuvôtkc"g"eqorùg"cu"oûukecu"swg"kpvgtrtgvco"
hkgnogpvg"q"ugw"swqvkfkcpq0"""

"
"
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Cduvtcev"
Vjku"ctvkeng"kpvgpfu"to expose the meaning of António José da Silva’s work in the 

eqpvgzv"qh"rwrrgvt{"cpf"vjgcvtg"kp"Rqtvwiwgug"kp"igpgtcn0"Kp"ku"eqnngevkqp"qpg"ecp"hkpf""
the “joco/sérias” operas, musical and comedy plays for puppets. The new theatrical 
ignre introduced by the Judeu, prose instead the verse, demonstrate the playwright’s 
will to renew the art of “Talma” in Portugal. "

"
Tguwoq"

Guvg" ctvkiq" rtgvgpfg" gzrqt" c" korqtvãpekc" fc" qdtc" fg" Cpvôpkq" Lquê" fc" Uknxc." pq"
eqpvgzvq" fq" vgcvtq" fg"octkqpgvcu" g" fq" vgcvtq" go" nîpiwc" rqtvwiwguc" go"igtcn0"Fq" ugw"
gurônkq" eqpvcoqu" eqo" cu" fgpqokpcfcu" ôrgtcu" lqeq/uêtkcu." rgècu" fg" vgcvtq" eôokeq"
owukecfcu" rctc" dqpkhtcvgu0" Q" guvknq" ftcocvûtikeq" go" rtquc" kpvtqfw|kfq" rgnq" Lwfgw."
tqorgpfq"eqo"q"xgtuq."fgpqvc"enctcogpvg"c"ãpukc"fq"eqogfkôitchq"go"tgpqxct"c"ctvg"
fg"Vcnoc"go"Rqtvwicn0"
"
"
"

António José da Silva, o dramaturgo (r)evolucionário 
No século XVIII, “o teatro é, em boa verdade, medíocre, mas realizado 

perto da vida real, de que procura ser o espelho – e a correção” (Cidade 2005: 
156). O teatro português setecentista passava por uma fase de “intermitência 
artística”. Vivia-se na fronteira entre o reportório clássico espanhol, o que era 
apresentado pelas companhias estrangeiras, e aquilo que efetivamente poderia 
vir a fazer-se, se houvesse a ousadia de inovar, acompanhando a par de outros 
países, as novas correntes de pensamento.  

Tradicionalmente cabia aos poetas a escrita de textos em verso, que tinham 
como fim a sua leitura; já o dramaturgo escrevia as suas peças, para que estas 
pudessem ser vistas em palco. O teatro de António José da Silva precisa ser 
compreendido a partir da sua dramaturgia. O Judeu sentiu que poderia 
transformar a sua escrita em algo diverso do que se vinha fazendo até aí: 

"
Gng" xkxg" fg" 3927" c" 395;." ckpfc" go" rngpq" fqoîpkq" fq" gurîtkvq"

ugkuegpvkuvc0"Q"ugw"vgcvtq."swg"uqdtgvwfq"ewnvkxc"c"ôrgtc."ê"ecpvq"g"oûukec."
hkeèçq" okvqnôikec." kpxgpekqpkuoq" jkuvtkôpkeq." qpfg" uçq" pwogtququ." ê"
xgtfcfg." qu" eqpvcevqu" eqo" c" tgcnkfcfg" uqekcn" fq"oqogpvq" *Ekfcfg"4227<"
378+0""

 
Cpvôpkq" Lquê" swku" tqorgt" eqo" qu" eôfkiqu" g" c" kfgqnqikc" vtcfkekqpcn"

xkigpvgu0"C"cfqèçq"fg"woc"ftcocvwtikc"cuugpvg"pc"okvqnqikc"itgic"xgo"fct"guug"



"
"
"
"
"

::" Lquê"Nwîu"fg"Qnkxgktc"

 

tghqtèq"ä"kpqxcèçq"swg"rtgvgpfkc0"Q"vgcvtq"fg"octkqpgvcu"pçq"ê"uô"wo"iêpgtq"go"
oqfc"swg"q"eqogfkôitchq" uqwdg"jcdknogpvg" gzrnqtct0"Tgurqpfg."rtgekucogpvg"
pelas suas possibilidades técnicas e as suas características, ao que a “burguesia 
esclarecida” esperava do teatro. Pierre Furter em La Structure de L’Univers 
Dramatique d’António José da Silva “O Judeu” gzrùg" c" nkicèçq" gpvtg" c"
dessacralização da mitologia e o “espírito das Luzes”:"

"
De sorte qu’on pourrait fort bien imaginer que le théâtre du «Judeu» 

tghnëvg" ng" eqphnkv" gpvtg" wpg" kfêqnqikg" vtcfkvkqppgnng." fg" rnwu" gp" rnwu"
fêucetcnkuêg" fcpu" wpg" o{vjqnqikg" swk" rgtf" vqwv" eqpvgpw" gv" vqwvg"
signification, et une nouvelle idéologie, annonciatrice de l’esprit des 
Lumières, qui tente de s’imposer devant un public bourgeois. Peut/ívtg"
oíog" ng" uweeëu" fg" eg" vjêãvtg" rtqxkgpv/il de l’identification du public 
dqwtigqku" cxge" egu" hkiwtgu" rnckucpvgu" swk" tkfkewnkuckgpv." rct" ngwt" ktqpkg"
oqtfcpvg."egtvckpu"wucigu"nkvvêtcktgu"ug"tcvvcejcpv"fêlä"ä"wp"oqpfg"rêtkoê"
*Hwtvgt"3;86<"95+0"

"
Go" Rqtvwicn." q" vgcvtq" rqrwnct." fg" jgtcpèc" xkegpvkpc." eqogècxc" c" ugt"

crtgugpvcfq" pqu" râvkqu" fg" eqoêfkcu." woc" xgtuçq" fqu" eqttcngu" gurcpjôku0"
Vqfcxkc."q"vgcvtq"gurcpjqn"itcplgcxc"ckpfc"c"ukorcvkc"fq"xwniq<"

"
Ghgevkxcogpvg."q"vgcvtq"gurcpjqn"vgxg"itcpfg"korqtvãpekc"gpvtg"pôu"pq"

uêewnq"ZXKK0"Q"vgcvtq"rqtvwiwíu"crôu"c"oqtvg"fg"Ikn"Xkegpvg"g"c"kpvtqfwèçq"
fc" egpuwtc." ceqpvgekogpvqu" eqpeqokvcpvgu." uqhtgw" vtíu" nqpiqu" uêewnqu" fg"
guvcipcèçq0"Pq" uêewnq"ZXKK" cu" tgrtgugpvcèùgu" vgcvtcku" go"Rqtvwicn" gtco"
uqdtgvwfq"fg"vtíu"gurêekgu<"cu"tgrtgugpvcèùgu"pc"Eqtvg."rctc"wo"rûdnkeq"rqt"
pcvwtg|c"owkvq" ugngeekqpcfq="cu" vtcikeqoêfkcu"fqu" lguwîvcu." tgrtgugpvcfcu"
pqu" ugwu" eqnêikqu" g" guetkvcu" go" nîpiwc" ncvkpc" rctc" woc" gnkvg" ngvtcfc=" g" cu"
eqoêfkcu" rqrwnctgu." tgrtgugpvcfcu" go" râvkqu0" Guvcu" gtco" eqoêfkcu" ä"
ocpgktc" gurcpjqnc." tgrtgugpvcfcu" htgswgpvgogpvg" rqt" eqorcpjkcu"
gurcpjqncu"*Tqftkiwgu"3;:5<":5+0"

""
Q" vgcvtq" rqtvwiwíu" fq" kpîekq" fq" uêewnq" ZXKKK" xkxkc" wo" oqogpvq"

eqornkecfq."pq"swg"eqpegtpg"ä"uwc"kfgpvkfcfg0"C"rctvkt"fg"Ikn"Xkegpvg"qu"cwvqtgu"
lusitanos nada fizeram para “continuarem ou renovarem a tradição clássica do 
teatro vicentino” (Cruz 1975:"49+0"Cnogkfc"Icttgvv"fk|"oguoq<"

"
Fgrqku"fg"etkcfq"q"iquvq"rûdnkeq."q"iquvq"rûdnkeq"uwuvgpvc"q"vgcvtq<"ê"q"

swg"uwegfgw"go"Htcpèc"g"go"Gurcpjc="ê"q"swg"vgtkc"uwegfkfq"go"Rqtvwicn."
ug"q"okuvkekuoq"dgnkequq"fg"gn/tgk"F0"Ugdcuvkçq."swg"pçq" vtcvcxc"ugpçq"fg"
dtkict" g" tg|ct." –" g" nqiq" c" fqokpcèçq" guvtcpigktc" swg" pqu" cduqtxgw." pçq"
vkxguug" eqtvcfq" ä" pcuegpèc" c" rncpvc" swg" ckpfc" rtgekucxc" owkvq" cdtkiq" g"
owkvq"corctq"*Icttgvv"4227<"8+0""

"
Qu"cwvqtgu"rqtvwiwgugu"ekpiktco/ug"c" ugiwkt"c" vtcfkèçq"ecuvgnjcpc."eqo"qu"

ugwu" guetkvqtgu" enâuukequ" kpvtqfw|kfqu" go" Rqtvwicn" fwtcpvg" c" oqpctswkc" fwcn0"
Uwtig"pq"gpvcpvq."go"dqc"jqtc."eqo"c"guvtgkc"fg"Xkfc"fq"Itcpfg"F0"Swkzqvg"fg"
Nc"Ocpejc"g"fq"Iqtfq"Ucpejq"Rcpèc"go"Qwvwdtq"fg"3955."wo"pqxq."rqtêo."
ewtvîuukoq" ecrîvwnq" pc" Jkuvôtkc" fq" Vgcvtq" Rqtvwiwíu0" Eqpvwfq." Cpvôpkq" Lquê"



"
"
"
"
"

Cpvôpkq"Lquê"fc"Uknxc."q"ftcocvwtiq"*t+gxqnwxkqpâtkq" :;"

 

apenas teve tempo de nos legar um acervo de oito óperas, mas em cada uma “é 
gxkfgpvg" q" fguglq" fg" woc" vêepkec" ocku" rgthgkvc" eqo" woc" nkpiwcigo" ocku"
depurada” (Cruz 1975: 32). Em 1502, mestre Gil lança ao palco a semente do 
vgcvtq" rqtvwiwíu" swg" vgtkc" igtokpcfq." ug" pçq" vkxguug" ukfq" –" eqoq" ngodtcxc"
Icttgvv"–"“cortado à nascença a planta que ainda precisava muito abrigo e muito 
amparo”. Porque, "

"
go"Rqtvwicn"pwpec"ejgiqw"c"jcxgt"vgcvtq="q"swg"ug"ejcoc"vgcvtq"pcekqpcn."
pwpec=" cvê"pkuuq" ug"rctgeg" c"pquuc" nkvgtcvwtc" eqo"c" ncvkpc." swg" vcodêo"q"
pçq" vgxg0" C" egpc" tqocpc" xkxgw" ugortg" fg" gortêuvkoqu" itgiqu." pwpec"
jqwxg" tgpfc" rtôrtkc=" c" pquuc" cpfqw" hc|gpfq" —qrgtcèùgu" okuvcu“" eqo" c"
Kvânkc" g" Ecuvgnc." cvê" swg." hcvkicfc" fg" woc" gzkuvípekc" fkhîekn." vqfc" fg"
rtqxcèùgu"g" ugo"inôtkc." cttgqw"c"dcpfgktc"pcekqpcn."swg"pwpec" kèctc"eqo"
xgtfcfgktq"g"dqo"fktgkvq"*Icttgvv"4227<"7+0"
"

Pcswgng" ewtvq" gurcèq" fg" vgorq" swg" Cpvôpkq" Lquê" fc" Uknxc" fgfkeqw" ä"
rtqfwèçq"fcu"uwcu"rgècu"fg"vgcvtq."cpqu"jqwxg"go"swg"guetgxgw"fwcu"qdtcu"rctc"
c" vgorqtcfc" cpwcn0" Vgoqu" eqoq" gzgornq" Cphkvtkçq" qw" Lûrkvgt" g" Cneogpc."
ngxcfq"ä" egpc"go"Ockq"fg"3958." g"Q"Ncdktkpvq"fg"Etgvc" go"Pqxgodtq"fguug"
cpq0"Cu"Iwgttcu"fq"Cngetko"g"Ocpigtqpc"hqtco"tgrtgugpvcfcu"pq"Ectpcxcn"fg"
3959."g"Cu"Xctkgfcfgu"fg"Rtqvgw"rwfgtco"ugt"xkuvcu"pq"oíu"fg"Ockq"fq"oguoq"
cpq<""

"
C" eqogfkc" kpvkvwncfc" Gpecpvqu" fg" Ogfgc" —swg" ug" tgrtgugpvqw" pq"

Vjgcvtq"fq"Dckttq"Cnvq"fg"Nkudqc."pq"og|"fg"Ockq"fg"39570"Cpvqpkq"Lquê"
cejctc"q"iquvq"fc"rncvíc"*Dtcic"3:93<"38;+0""

"
Guvg" tkvoq"fg" etkcèçq" ngxc/pqu" c"qdugtxct"q" hcvqt" vcnxg|"ocku"octecpvg"fc"

vida do Judeu, o da “precisão material”, que obrigaria o autor a escrever para 
uqdtgxkxgt0"Ug"Cpvôpkq"Lquê"owkvq"guetgxgw"pq"ewtvq"gurcèq"fg"swcvtq"cpqu."pçq"
ogpqu" xgtfcfg"ê" c" eqpuvcvcèçq"fg"swg" uô" hqk"rquuîxgn" guetgxgt" vcpvq" g" go" vçq"
pouco tempo, porque o Judeu se “socorreu” de um vasto reportório de obras 
corncogpvg" fkxwnicfcu." pqogcfcogpvg" rgncu" eqorcpjkcu" gurcpjqncu" g" rgnc"
cdwpfcpvg"nkvgtcvwtc"ecuvgnjcpc."swg"hkectc"eqoq"jgtcpèc"ewnvwtcn"fgkzcfc"rgnqu"
Hknkrgu0"Q"eqpjgekogpvq"swg"vkpjc"fq"eqplwpvq"fg"vgzvqu"guvtcpigktqu."ugtxkw/njg"
rctc"c"etkcèçq"fq"pqxq"oqfgnq"ftcocvûtikeq"swg"kpkekctc"eqo"Xkfc"fq"Itcpfg"
F0"Swkzqvg"fg"Nc"Ocpejc"g"fq"Iqtfq"Ucpejq"Rcpèc." kpurktcfq"pq"enâuukeq"F0"
Swkzqvg"egtxcpvkpq<"""

"
Qnjcfq"go"ugw"eqplwpvq."q"vgcvtq"fg"Cpvôpkq"Lquê"fc"Uknxc"ê."rqtvcpvq."

c"tguwnvcpvg"fcu"kphnwípekcu"fq"vgcvtq"gurcpjqn."fq"vgcvtq"htcpeíu."fq"vgcvtq"
rqrwnct"fg" hcpvqejgu" g"fc"ôrgtc" kvcnkcpc."owkvq" go"xqic" go"Rqtvwicn" pc"
êrqec"fq"cwvqt"*Vcxctgu"3;79<"K."ZZZKKK+0"

"
Cpvôpkq" Lquê" rtqewtc" cniwoc" qtkikpcnkfcfg" vcpvq" pc" *tg+etkcèçq" fg" wo"

enâuukeq." eqoq" ckpfc" tgeqttgpfq" ä" Okvqnqikc0" Cuuko." ä" gzegèçq" fc" Xkfc" fq"
Itcpfg"F0"Swkzqvg"fg"Nc"Ocpejc"g"fq"Iqtfq"Ucpejq"Rcpèc."fc"Guqrckfc"qw"



"
"
"
"
"
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Xkfc" fg" Guqrq" g" fcu" Iwgttcu" fq" Cngetko" g" Ocpigtqpc." cu" rgtuqpcigpu"
rtkpekrcku"fcu"qwvtcu"rgècu"uçq"vktcfcu"fc"Okvqnqikc<""

"
Cpvôpkq" Lquê" fc" Uknxc" ê" cwvqt" qtkikpcn0" C" cxcnkct" rgnq" F0" Swkzqvg."

kpurktcfq"pc"Ugiwpfc"Rctvg"fc"qdtc"fg"Egtxcpvgu" g"pq"swcn" itcpfg"rctvg"
fcu"egpcu" ug"fgxgo"ä"uwc" kocikpcèçq="rgnc"Guqrckfc."go"swg"uqogpvg"c"
cpgfqvc"fq"rtcvq"fcu" nîpiwcu"fc"egpc" KKK"fc"Rctvg" K"ê"fgecnecfc"go"cwvqt"
cpvkiq="rgnqu"Gpecpvqu."swg"fg"Nqu"Gpecpvqu"fg"Ogfgc."fq"cwvqt"gurcpjqn"
Htcpekueq" fg" Tqlcu." swcug" uô" ug" crtqzkoc" rgnq" vîvwnq=" g" c" cxcnkct" rgnq"
Cphkvtkçq." owkvq" fkhgtgpvg" fq" fg" Rncwvq." xí/ug" swg" q" Lwfgw" vkpjc" c"
rtgqewrcèçq" fg" crtgugpvct" cq" rûdnkeq" vtcdcnjq" ugw." dgo"
ectcevgtkuvkecogpvg"ugw."lâ"pc"vtcèc"igtcn."lâ"pc"nkpiwcigo"*Vcxctgu"3;79<"K."
ZZZX"/"ZZZXK+0"

"
Qwvtc"rtqxc"fc"uwc"qtkikpcnkfcfg"rctgeg/pqu"eqpukuvkt"pc"hqtoc"g"pq"oêvqfq"

fc" uwc" guetkvc0"Q" Lwfgw"cfqvc." eqoq" lâ" crqpvcfq."rctc" cu" uwcu"ôrgtcu" c"rtquc."
fcpfq/lhe para além do cunho pessoal, um ar mais “desafogado”, que a métrica 
fc"tkoc"korgfkc0"Fguvg"oqfo, “a grande revolução que operou, e não tem sido 
apontada, foi a adopção da prosa, inexistente entre nós no teatro” (Tavares 1957: 
K." ZZZKX+0" Vcodêo" Nkdgtvq" Etw|" fkueqttg" cegtec" fq" cwvqt" Cpvôpkq" Lquê" fc"
Uknxc"g"fc"uwc"qdtc."fk|gpfq<"

"
Vgoqu" fg" xgt" pq" vgcvtq" fg"Cpvôpkq" Lquê"fc" Uknxc" woc" qdtc" qtkikpcn."

ewlq"iêpgtq"ckpfc"pçq"hqk"fgxkfcogpvg"crtgekcfq0"C"rqukèçq"vtcfkekqpcn"g"
eôoqfc"cfqrvcfc"rqt"egtvc"etîvkec."swg."pq"vgcvtq"fq"Lwfgw."ocku"pçq"xí"fq"
swg" woc" coânicoc" fg" xâtkcu" eqttgpvgu" g" kphnwípekcu" vgcvtcku."ogtgeg" ugt"
xkiqtqucogpvg"dcpkfc0"Ghgevkxcogpvg."fgufg"q"crctgekogpvq"fg"F0"Swkzqvg"
*3955+"cvê"ä"tgrtgugpvcèçq"fg"Rtgekrîekq"fg"Hcgvqpvg"*395:+."Cpvôpkq"Lquê"
fc"Uknxc"pçq"eguuqw"fg"crnckpct"q"guvknq."fg"eqpfgpuct"cu"hcncu."fg"guvtwvwtct"
cu" egpcu." fg" kpvgpukhkect" c" etîvkec" uqekcn0" Ecfc" pqxc" rgèc" rctgeg" ugt" q"
tguwnvcfq"fg"woc"fgoqtcfc"tghngzçq."g"ê"gxkfgpvg"q"fguglq"fg"woc"vêepkec"
ocku"rgthgkvc"eqo"woc"nkpiwcigo"ocku"fgrwtcfc"*Etw|"3;97<"54+0""

"
C"ftcocvwtikc"fg"Cpvôpkq"Lquê"fc"Uknxc"cuugpvcxc"uqdtg"woc"dcug"eôokec."

ewlcu"rgècu"gtco"fgukipcfcu"fg"lqeq/uêtkcu0"Guvcu"octecxco"enctcogpvg"q"guvknq"
swg"ug"rtgvgpfkc"rctc"c"qdtc"vgcvtcn0"C"guvcu"eqoêfkcu."q"Lwfgw"kpvtqfw|kw/njgu"qu"
dqpkhtcvgu."pwoc"xgtuçq"eqplwpvc"eqo"oûukec."cu"ejcocfcu"ôrgtcu"lqeq/uêtkcu0"
Cu" uwcu" rgècu" gtco" kortgipcfcu" fg" ncvkpkuoqu" swg" rtqewtcxco" rtqxqect" pq"
rûdnkeq"q" tkuq0"Q"eôokeq"cuuko"hgkvq"rqt"xkc"fg"wo" vgzvq" tgrngvq"fg"ichhgu" gtc"
woc"hôtownc"lâ"gzrgtkogpvcfc"rqt"qwvtqu"cwvqtgu."eqoq"Ikn"Xkegpvg"qw"Oqnkëtg0"
Owkvq" ä" ugognjcpèc" fcu" rgtuqpcigpu" fguvgu" fqku" ftcocvwtiqu." vcodêo" qu"
médicos e juízes das peças do Judeu “usam um latinório pedante para encobrir a 
ignorância” (Saraiva e Lopes 1989: 532), em que,  "

"
q"eôokeq"eqpukuvg"gurgekcnogpvg"pq"wuq"rtqrqukvcfq"fq"ewnvkuoq"*lqiq"fg"
rcncxtcu." eqo" ugwu" vtqecfknjqu" g" gswîxqequ." lqiq" fg" kocigpu" g" lqiq" fg"
eqpuvtwèùgu+=" fq" eqpegrvkuoq=" fg" ncvko"ocecttôpkeq=" fg" rngdgîuoqu" g" fg"
vgtoqu" kpfgeqtququ." ä" ocpgktc" fg" Ikn" Xkegpvg." ocu" pçq" vçq" htgswgpvgu"
eqoq"ê"equvwog"chktoct/ug0"Pc"ghcdwncèçq"fcu"rgècu."eqornkecfîuukoc"rqt"
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xg|gu." q" rtkpekrcn" kpvwkvq" ê" rtqxqect" q" tkuq0" Crguct" fkuuq." gpeqpvtc/ug"
etîvkec" ocku" qw" ogpqu" citguukxc." rtkpekrcnogpvg" pq" F0" Swkzqvg." pc"
Guqrckfc" g" pcu"Iwgttcu." ugo" fûxkfc" cu" ognjqtgu" rtqfwèùgu" fq" Lwfgw."
uqdtgvwfq"c"ûnvkoc."swg"cnkâu"ocku"gfkvcfc"g"tgrtgugpvcfc"vgo"ukfq"*Vcxctgu"
3;79<"K."ZZZX+0"

"
Q"Lwfgw."vgpfq"kfq"dgdgt"ä"gueqnc"xkegpvkpc."gortguvc"ä"uwc"guetkvc"g"äu"uwcu"

rgtuqpcigpu" q" ectâvgt" etîvkeq" g" cvê" fg" egtvc"ocpgktc" eqttqukxq0" Q" eôokeq" ê" q"
ogkq"codkgpvg"qpfg"q"eqogfkôitchq"ug"ugpvg"go"ecuc0"C"uwdvkng|c"fc"guetkvc"c"
swg"guvâ"uwlgkvq"rctc"fk|gt"cu"eqkucu"g"crqpvct"q"fgfq"cq"swg"q"kpeqoqfc."ê"qwvtq"
fqu"vtwphqu"swg"uqwdg"jcdknogpvg"lqict<"

"
C" etîvkec" äu" kpuvkvwkèùgu" g" cq" owpfq" eqgxq" fq" Lwfgw" gpvtco"

kogfkcvcogpvg" go" egpc0" C" ewornkekfcfg" gpvtg" q" cwvqt" g" q" rûdnkeq"
guvcdgngeg/ug"fgufg"q"cdtkt"fq"rcpq."q"fkânqiq"ê"pqvôtkq"g" ugpvg/ug"swg"c"
tgrtgugpvcèçq" ê" woc" eqpxgtuc" eqpuvcpvg" gpvtg" —xîvkocu“" fc" oguoc"
uqekgfcfg0"Ocu" pçq" ê" uô" c" ncogpvcèçq" pgo" q" rguukokuoq" kpcfkâxgn" swg"
Cpvôpkq"Lquê"fc"Uknxc"rtqrùg"cqu"ugwu"eqpvgorqtãpgqu0"C"gxkfípekc"fqu"
hcevqu" ê"rquvc" go" tgcneg" cvtcxêu" fq" tkfîewnq"fqu" eqorctucu." g" tguucnvc"fq"
vgcvtq"fq"Lwfgw"pçq"woc"ãpukc"fg"cegfgt"c"guucu"encuugu"ocu"c"uwc"pîvkfc"
eqpfgpcèçq0" Qu" lqiqu" fg" rcncxtcu." q" vtqecfknjq" swcug" itquugktq" g" q"
fgocukcfq"uwdvkn."c"itcèc"fcu"ukvwcèùgu."cu"codkèùgu"xgncfcu."q"tgcnkuoq"fg"
cniwocu" egpcu" g" q" nktkuoq" fg" egtvcu" hcncu." c" hknquqhkc" dqpcejgktqpc" fqu"
dqpkhtcvgu" c" rct" fq" fkueqttgt" cvkncfq" fg" qwvtqu" hcpvqejgu." eqpuvkvwgo" q"
owpfq"ktôpkeq."swcug"c"eckt"pq"eqttqukxq."swg"pqu"ngiqw"Cpvôpkq"Lquê"fc"
Uknxc"*Etw|"3;97<"55+0"""

"
Rgtuqpcigpu"eqoq"Ucpejq"Rcpèc."fc"rgèc"Xkfc"fq"itcpfg"F0"Swkzqvg"fg"Nc"

Ocpejc"g"fq"iqtfq"Ucpejq"Rcpèc."octeco."enctcogpvg."c"uwc"rqukèçq"pq"lqiq"
eêpkeq"fg"Cpvôpkq"Lquê"fc"Uknxc0"C"etîvkec"ä"ctkuvqetcekc."ä"dwtiwgukc"g"ä"rngdg."
hceknogpvg"kfgpvkhkeâxgku"rgnq"rûdnkeq." vkpjc"pq"itcekquq"woc"gurêekg"fg"rqtvc/
xq|"fg"uwcu"curktcèùgu<"

"
Pq"vgcvtq"fq"Lwfgw."q"itcekquq"ê"q"hkq"eqpfwvqt"fcu"ceèùgu."tgrtgugpvc"c"

eqpuekípekc" uqekcn" g" ugtxg" rctc" rõt" go" tkfîewnq" qu" rqfgtququ" fc" êrqec0"
Vqfqu" qu" itcekququ" uçq" rtqrqukvcfcogpvg" eõokequ" fqokpcfqu" rqt" wo"
ugpvkfq"rtâvkeq"fc"xkfc."ukodqnk|cfc"pc" nkpiwcigo"eqttgpvg."swg"eqpvtcuvc"
eqo" c" ctvkhkekcn." fg" guvknq" chgevcfq." wvknk|cfc" rqt" ugwu" ugpjqtgu" *Rgtgktc"
4229<"65+0"

"
Pc"qdtc"ftcoâvkec"fg"Cpvôpkq"Lquê." c"rgtuqpcigo"fq"itcekquq" tgegdg"wo"

pqog" dwtngueq" swg" gxqec" cniq" cuuqekcfq" cq" tkuq0" Fcî" swg" owkvq" fq" tgvtcvq"
rukeqnôikeq" g" oqtcn" fgngu." cfxêo" fqu" cpvtqrôpkoqu" dwtnguequ." eqoq" pq/nq"
crtgugpvc"Rcwnq"Tqdgtvq"Rgtgktc."g"ewlc"ugngèçq"guswgocvk|coqu<""

"
 Geringonça"pc"Guqrckfc"qw"Xkfc"fg"Guqrq""
 Sacatrapo g"Arpia pqu"Gpecpvqu"fg"Ogfgkc""
 Saramago g"Cornucópia go"Cphkvtkçq"qw"Lûrkvgt"g"Cneogpc"
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"
"
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 Taramela."Sanguixuga g"Esfuziote pq"Ncdktkpvq"fg"Etgvc"
 Semicúpio g"Sevadilha pcu"Iwgttcu"fq"cngetko"g"ocplgtqpc""
 Maresia g"Caranguejo pcu"Xctkgfcfgu"fg"Rtqvgw"
 Chichisbéu g"Chirinola pq"Rtgekrîekq"fg"Hcgvqpvg"
"
Rctc" cnêo" fcu" rgtuqpcigpu" swg" hqtco" gpwogtcfcu." vgoqu" ckpfc" Sancho 

Pança"go"Xkfc"fq"Itcpfg"F0"Swkzqvg"fg"nc"Ocpejc"g"fq"Iqtfq"Ucpejq"Rcpèc"
g"Esopo pc"Guqrckfc"qw"Xkfc"fg"Guqrq."swg"crguct"fg"ocpvgtgo"qu"ugwu"pqogu"
tgvktcfqu"fc"Nkvgtcvwtc" g"fc"Jkuvôtkc." hwpekqpco"cswk" vcodêo"eqoq"itcekququ0"
Rqfg" fcswk" tgvktct/ug" swg" c" qpqoâuvkec" pc" qdtc" fq" Lwfgw" qdgfgegw" c" woc"
gueqnjc"rgpucfc."swg"clwfc"pc"ectcevgtk|cèçq"fc"rgtuqpcnkfcfg"fc"rgtuqpcigo."
qw" uglc." fq" itcekquq0" Gzvtcvcoqu" wo" htciogpvq" fcu" Iwgttcu" fq" Cngetko" g"
Ocplgtqpc."qpfg"guvâ"rtgugpvg"c"eqokekfcfg"etkcfc"rgnq"itcekquq<"

"
Ugokeûrkq0"(…) Diga o seu nome. Vá lá escrevendo, Senhor escrivão. "
F0"Pkug0"Ejcoq/og"F0"Pkug"Uînxkc"Twhkpc"Hâdkc"Nkuctfc"Ncwtc"Cpctfc."

e…"
Ugokeûrkq0" Dcuvc." Ugpjqtc0" G" rqfg" xquuc" ogteí" eqo" vqfqu" guugu"

pqoguA"
F0"Pkug0"Ckpfc"hcnvco"ecvqt|g0"
Ugokeûrkq0"Xkuvq"kuuq."ê"xquuc"ogteí"c"ownjgt"ocku"pqogcfc"swg"jâ"

pq"owpfq"*Uknxc"3;7:<"KKK."498+0"
"
Ugokeûrkq0"Eqoq"ug"ejcocA"
Hciwpfgu0"Codtôukc"Hciwpfgu"Dktkodqc"Htcpejqrcpc"g"Itgiqvkn0"
Ugokeûrkq0"Kuuq"uçq"pqogu."qw"cnewpjcuA"
Hciwpfgu0"Ugtâ"q"swg"xquuc"ogteí"hqt"ugtxkfq0"
Ugokeûrkq0"Ecucfc."qw"uqnvgktcA"
Hciwpfgu0"Pgo"ecucfc"pgo"uqnvgktc="cuuko."cuuko0"
Ugokeûrkq0"Cuuko."eqoqA"
Hciwpfgu0"Ö"swg"vgpjq"q"octkfq"pq"Dtcukn"jâ"swctgpvc"g"ugvg"cpqu0"
Ugokeûrkq0"Fg"swg"cpqu"ecuqwA"
Hciwpfgu0"Fg"swctgpvc"lwuvqu."swg"qu"hwk"hc|gt"ä"rqtvc"fc"kitglc0"
Ugokeûrkq0"Swg"cpqu"vgoA"
Hciwpfgu0"Xkpvg"g"ekpeq"dgo"rwzcfqu"*Uknxc"3;7:<"KKK."499/49:+0""""
"

"
Tghgtípekcu"dkdnkqitâhkecu"

Dtcic." Vgôhknq" *3:93+<"Jkuvôtkc" fq" Vjgcvtq" Rqtvwiwg|<" C" dckzc" eqoêfkc" g" c"
ôrgtc0"Uêewnq"ZXKKK0"Rqtvq<"Kortgpuc"Rqtvwiwguc"–"Gfkvqtc0""

Ekfcfg." Jgtpãpk" *4227+<" Gpuckq" uqdtg" c" etkug" ewnvwtcn" fq" uêewnq" ZXKKK0"
Dctectgpc<"Gfkvqtkcn"Rtgugpèc0""

Etw|." Nkdgtvq" *3;97+<" Xkfc" fg" F0" Swkzqvg." Guqrckfc" g" Iwgttcu" fq" Cngetko0"
Nkudqc<"Kortgpuc"Pcekqpcn"–"Ecuc"fc"Oqgfc0""

Hwtvgt."Rkgttg"*3;86+<"Nc"Uvtwevwtg"fe L’Univers Dramatique d’António José da 
Silva “O Judeu”. Dwnngvkp" fgu" Övwfgu" Rqtvwickugu0" Xgpfc" Pqxc<" Kortgpuc" Rqtvwicn/
Dtcukn0""

Icttgvv."Cnogkfc"*4227+<"Wo"Cwvq"fg"Ikn"Xkegpvg0"Rqtvq<"Rqtvq"Gfkvqtc0"
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Rgtgktc." Rcwnq" Tqdgtvq" *4229+<" Cu" eqoêfkcu" fg" Cpvõpkq" Lquê." q" Lwfgw0" Uçq"
Rcwnq<"Octvkpu"Gfkvqtc0"

Tqftkiwgu." Itcèc" Cnogkfc" *3;:5+<" Nkvgtcvwtc" g" Uqekgfcfg" pc" Qdtc" fg" Htgk"
Nwecu"fg"Ucpvc"Ecvctkpc"*3882/3962+0"Nkudqc<"Kortgpuc"Pcekqpcn"–"Ecuc"fc"Oqgfc0""

Uctckxc."Cpvôpkq"Lquê."nqrgu."łuect"*3;:;+<"Jkuvôtkc"fc"Nkvgtcvwtc"Rqtvwiwguc0"
Rqtvq<"Rqtvq"Gfkvqtc0"

Uknxc, António José (1958): “Guerras do Alecrim e Mangerona”. In: Qdtcu"
Eqorngvcu"–"Xqnwog"KKK0"Nkudqc<"Nkxtctkc"Uâ"fc"Equvc"–"Gfkvqtc<"37;/4:60"

aaaaaaaa" (1958): “O labirinto de Creta”. In: Qdtcu"Eqorngvcu" –" Xqnwog" KKK0"
Nkudqc<"Nkxtctkc"Uâ"fc"Equvc"–"Gfkvqtc<"5/37:0"

Vcxctgu, José Pereira (1957): “Prefácio”. In:"Cpvôpkq"Lquê"fc"Uknxc"*Q"Lwfgw+"–"
Qdtcu"Eqorngvcu"–"Xqnwog"K0"Nkudqc<"Nkxtctkc"Uâ"fc"Equvc"–"Gfkvqtc<"KZ/ZNXKK0"
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Dguukg"Jgcf"cpf"Dgykvejkpi"Dqvuycpc<""
Godqf{kpi"Ewnvwtcn"Vtcfkvkqpu"

"
"
"

Qtswîfgc"Tkdgktq"
WVCF1EGN"

qtkdgktqBwvcf0rv"
"
"

"
Cduvtcev"

Dguukg"Jgcf"*3;59/3;:8+."c"Uqwvj/African born “coloured” woman, immigrated to 
Dqvuycpc"kp"jgt"vygpvkgu"p"3;86."kp"cp"ghhqtv"vq"guecrg"tceg"rtglwfkeg0"Kp"Dqvuycpc"ujg"
settled in Serowe, the largest of Botswana's “villages”, famous for its historical 
korqtvcpeg."cu"ecrkvcn"qh"vjg"Dcocpiycvq"vtkdg0"

Cnoquv"cnn"qh"Jgcf)u"korqtvcpv"yqtm"ycu"ytkvvgp"kp"Ugtqyg."kp"rctvkewnct."vjg"vjtgg"
Ugtqyg" pqxgnu"Yjgp" Tckp" Enqwfu" Icvjgt" *3;8:+."Octw" *3;93+." cpf" C" Swguvkqp" qh"
Rqygt" *3;96+0" Ujg" cnuq"ytqvg" ujqtv" uvqtkgu." kpenwfkpi" vjg" eqnngevkqp"Vjg"Eqnngevqt"qh"
Vtgcuwtgu"–"cpf"Qvjgt"Dqvuycpc"Xknncig"Vcngu"*3;99+."cpf"c"dqqm"qp"vjg"jkuvqt{"qh"jgt"
cfqrvgf"jqog."Ugtqyg<"Xknncig"qh"vjg"Tckp"Ykpf"*3;:3+0"Jgt"ncuv"pqxgn"ku"c"jkuvqtkecn"
pqxgn"cdqwv"pkpgvggpvj/egpvwt{"Dqvuycpc."gpvkvngf"C"Dgykvejgf"Etquutqcf"*3;:6+0"Jgt"
yqtm."yjkej"gorjcuk|gf" vjg"xcnwg"qh"qtfkpct{" nkhg"cpf"jwodng"rgqrng."ykvj"tgewttgpv"
themes such as women’s lack of status, love and hate, was somewhat out of keeping 
ykvj"vjg"igpgtcn"eqpvgorqtct{"vtgpf"kp"Chtkecp"ytkvkpi"hqt"qxgtv"rqnkvkecn"eqookvogpv."
dwv"pgxgtvjgnguu"icxg"jgt"rtqlgevkqp"cpf"yqtnfykfg"tgeqipkvkqp0"

This paper proposal will analyse some of Bessie Head’s short stories, a genre 
enqugn{" nkpmgf" vq" vjg" Chtkecp" qtcn" vtcfkvkqp" cpf" gxqmkpi" vjg" gnqswgpeg" qh" vtcfkvkqpcn"
storytellers. As a writer between cultures, Bessie Head’s artistic trajectory embodies 
“the fggr"{gctpkpiu"qp"vjg"Chtkecp"eqpvkpgpv"hqt"c"tgeqppgevkqp"vq"ugnh."eqoowpkv{."cpf"
the larger world in a postcolonial era” (Allan 2007: 1). "
"
"
"

Dguukg"Jgcf"*3;59/86) is considered Botswana’s most important writer. She 
ycu"dqtp"qp"vjg"8vj"Lwn{"3;59"kp"c"ogpvcn"kpuvkvwvkqp"kp"Rkgvgtoctkv|dwti."Uqwvj"
Chtkec." vq"yjgtg"jgt"wpuvcdng"oqvjgt"jcf"dggp"eqookvvgf0"Jgt"oqvjgt."Dguukg"
Cognkc"Gogt{."jcf"dgeqog"rtgipcpv"d{"c"dncem"ocp."cv"c"vkog"yjgp"kpvgttcekcn"
tgncvkqpujkru"ygtg"knngicn"kp"Uqwvj"Chtkec0"Cu"c"ejknf"qh"cp"$knnkekv$"tgncvkqpujkr"
dgvyggp"c"Ueqvvkuj"yqocp"cpf"c"dncem"ocp."Dguukg"Jgcf"nkxgf"jgt"gctn{"nkhg"kp"c"
hquvgt"jqog."cvvgpfgf"okuukqpct{"uejqqn"cpf"ncvgt"swcnkhkgf"cu"c"vgcejgt0"

Bessie Head was a “Coloured” South African who immigrated to Botswana 
kp"3;86"chvgt"fkuknnwukqpogpv"ykvj"rqnkvkeu"kp"jgt"jqog"eqwpvt{"/"ujg"tgnkpswkujgf"
Uqwvj"Chtkecp"ekvk|gpujkr"cpf"ygpv"vq"Dqvuycpc."yjgtg"ujg"nkxgf"c"ugnh/gphqtegf"
gzkng0" Ujg" vqqm" wr" c" vgcejkpi" rquv" kp" Ugtqyg." vjg" nctiguv" qh" Dqvuycpc)u"



"
"
"
"
"
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“villages”, famous for its" jkuvqtkecn" korqtvcpeg." cu" ecrkvcn" qh" vjg"Dcocpiycvq"
vtkdg."yjkej"rtqfwegf"vjg"hktuv"Rtgukfgpv"qh"Dqvuycpc."Ugtguvg"Mjcoc03"

Kp" 3;97." oqtg" vjcp" c" fgecfg" chvgt" cttkxkpi" kp" vjg" eqwpvt{." Dguukg" Jgcf"
hkpcnn{" tgegkxgf" Dqvuycpcp" ekvk|gpujkr" cpf" ku" rquvjwoqwun{" tgeqipk|gf" cpf"
xcnqtkugf"cu"c"pcvkqpcn"ytkvgt0"Jgt"ytkvgt"uvcvwu"ku"cnuq"fkurwvgf"d{"Uqwvj"Chtkec0"

Kp"Dqvuycpc."Dguukg"Jgcf"uvtwiingf"vq"ocmg"c"jqog"hqt"jgtugnh"cpf"hqt"jgt"
uqp"cpf" vq"qxgteqog"ocp{"qduvcengu"–"cu"c"eqnqwtgf"yqocp."pqv"urgcmkpi" vjg"
nqecn" ncpiwcig." Vuycpc." pqv" cfcrvkpi" vq" jgt" vgcejkpi" lqd." cpf" dgkpi" kpkvkcnn{"
considered an “outsider” by the locals, she felt continuously living on the margin 
qh"uqekgv{0"

Kp" c" ngvvgt" ytkvvgp" vq" Rcvtkem" cpf" Ygpf{" Ewnnkpcp" kp" 3;87." c" {gct" chvgt"
cttkxkpi" kp"Dqvuycpc."Dguukg"fguetkdgu" vjku" hggnkpi"qh"pqp/dgnqpikpi."yjkej" ku"
influenced by the local people’s reaction to her presence:"

"
O{"okpf" ku" cnyc{u" ngcrkpi" cjgcf0" Rgqrng" ugpug" vjku0" Vjg{" tgugpv" kv0"

Vjgkt"nkv"dkv"qh"vtwvj"ku"gpqwij0"Vjgkt"nkhg"uvqru"qp"vjgkt"fqqtuvgr0"(…) I’ve 
nqpi"qwvitqyp"o{"uocnn"nkvvng"og0"]Vjg"nqecnu_"jcxg"vjg"ukipu"wr"cnn"qxgt"–"
vtgurcuugtu"yknn"dg"rtqugewvgf"–"dwv"K"co"cp"kocikpcvkxg"vtgurcuugt0"Vjgtg"
ctg"pq"tgcn"dcttkgtu"vjgp"*Ewnnkpcp"4227<":4+0"

"
Nkxkpi"kp"Ugtqyg"rtqxkfgf"Dguukg"Jgcf"ykvj"vjg"qrrqtvwpkv{"qh"nkuvgpkpi"vq"

cpf"rctvkekrcvkpi" kp" vjg"xknncig"iquukr0" Kv"cnuq"gpcdngf"jgt" vq"tgugctej" vjg" nqecn"
ewnvwtg" cpf" jkuvqt{" cpf" cv" vjg" ucog" vkog" icvjgt" ocvgtkcn" hqt" jgt" yqtm0" " Ujg"
transposes or translates “oral culture into literary form /" vq" cev" cu" ]uvqt{vgnngt_"
while working within the domain of written literature” (MacKenzie 2002: 348). 
Eqorctkpi" Dguukg" Jgcf" vq" Uqwvj" Chtkecp" ytkvgt" Ejctngu" Jgtocp" Dquocp"
*3;27/1951), Craig MacKenzie affirms that Bosman “created the illusion that 
vjg" urqmgp" tcvjgt" vjan the written word was his artistic medium” creating 
“qualities of intimacy and familiarity” associated with traditional storytelling 
*OceMgp|kg"4224<"579+0"Jg"gzrnckpu<"

"
]Jgcf"cpf"Dquocp_"rtqxgf"cfgrv"cv"eqplwtkpi"wr"vjg"cvoqurjgtg"qh"vjg"

ecor/hktg" qt" vjg" jqoguvgcf" jgctvj" cpf" vjg" eqpvqwtu" cpf" ecfgpegu" qh" vjg"
urqmgp"yqtf."dwv"vjgkt"tgcn"umknn"nc{"kp"etgcvkpi"vjku"cu"c"nkvgtct{"knnwukqp."c"
ugv" qh" eqpxgpvkqpu" vjcv" nc{" hkton{"ykvjkp" vjg" fqockp" qh"ytkvvgp" nkvgtcvwtg"
*OceMgp|kg"4224<"579+0"

"
Vjg" uwdvkvng" qh"Vjg"Eqnngevqt" qh" Vtgcuwtgu" /" cpf"Qvjgt"Dqvuycpc"Xknncig"

Vcngu"*3;99+."cp"cpvjqnqi{"qh"ujqtv"uvqtkgu"–“signals Head's concern to engage 
with the oral culture of the traditional African village of Serowe” (MacKenzie 
2002: 356) and “indicates her kinship with the" xknncig" uvqt{vgnngt" qh" vjg" qtcn"
tradition” (Thorpe 1983: 414). This interest in the oral culture is also present in 
                                                 
3"Vjg"Dcocpiycvq"gvjpke"itqwr"ku"qpg"qh"vjg"oquv"korqtvcpv"coqpi"vjg"gkijv"vtkdgu"kp"Dqvuycpc0"
Vjg" hktuv"Rtgukfgpv"qh"Dqvuycpc"ycu"Ugtguvg"Mjcoc"cpf"jg"dgnqpigf"vq" vjg"Dcocpiycvq"gvjpke"
itqwr0"
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Ugtqyg<"Xknncig"qh"vjg"Tckp"Ykpf"*3;:3+"/"“Serowe is an historic village but not 
spectacularly so; its history is precariously oral” (Head 3;:3<"zkk+0"Jgt"uvqtkgu"ctg"
tqqvgf"kp"xknncig"qtcn"vtcfkvkqp."yqxgp"htqo"vjg"hcdtke"qh"xknncig"nkhg"cpf"kpvgpfgf"
vq"gpvgtvckp"cpf"gpnkijvgp."dwv"cnuq"vq"dg"fkfcevke"cu"ku"vjg"twng"kp"vtcfkvkqpcn"qtcn"
ewnvwtgu0"

Vtcfkvkqpcn"uvqt{vgnngtu"qhvgp"fgxgnqr"c"uvqt{"ctqwpf"c"oqtcn."c"uc{kpi."qt"c"
rtqxgtd0" Vjg" Eqnngevqt" qh" Vtgcuwtgu" tghngevu" vjg" qtcn" vtcfkvkqp" qh" vjg" Vuycpc"
rgqrng0"Kv"ku"tkej"kp"crjqtkuou"cpf"rtqxgtdu"/"“the children of a real woman do 
not get lean or die” (Head 1977: 30); “the children of a real womap"ecppqv"hcnn"
into the fire” (Head 1977: 31); “you can't kill someone who is not your relative” 
(Head 1977: 47); “Jealousy starts from the eye”  (Head 1977: 66). These 
vtcfkvkqpcn"rtqxgtdu"qt"uc{kpiu"ctg"wuwcnn{"rtgegfgf"d{"rjtcugu"uwej"cu"–"cu"vjg"
uc{kpi"iqgu."qwt"qnf"people used to say, “the forefathers were right when they 
said” *Jgcf" 3;99<" 8:+" *OceMgp|kg" 4224<" 578/579+" –" rjtcugu" vjcv" dguvqy"
cwvjqtkv{"qp"vjg"uc{kpi"cpf"qp"ewnvwtcn"vtcfkvkqp0"

Vjg"ujqtv"uvqt{"ku"enqugn{"nkpmgf"vq"vjg"hqnmvcng"qh"vjg"Chtkecp"qtcn"vtcfkvkqp."
gxqmkpi" vjg"gnqswgpeg"qh" vtcfkvkqpcn" uvqt{vgnngtu0"Cu"c"ytkvgt"dgvyggp"ewnvwtgu."
Bessie Head’s artistic trajectory embodies “the deep yearnings on the African 
eqpvkpgpv" hqt" c" tgeqppgevkqp" vq" ugnh." eqoowpkv{." cpf" vjg" nctigt" yqtnf" kp" c"
postcolonial era” (Allan 2007: 1). "

Bessie Head’s anthology" Vjg" Eqnngevqt" qh" Vtgcuwtgu" eqxgtu" fkhhgtgpv"
ewnvwtcn" vtcfkvkqpu" qh" vjg" Ugvuycpc1Vuycpc" rgqrng" –" dgnkgh" kp" ykvejetchv" cpf"
jwocp"ucetkhkeg." vtcfkvkqpcn"dgnkghu"xgtuwu" tgnkikqwu"dgnkghu." vjg"tqng"qh"yqogp."
vjg"Miqvnc."vjg"vtcfkvkqpcn"vtkdcn"eqwtv"twp"d{"vjg"gnfgtu."octtkcig"egtgoqp{."gve0"

In the short story “Heaven is not closed”, included in Vjg" Eqnngevqt" qh"
Vtgcuwtgu." vjg" ockp" eqphnkev" crrgctu" vq" dg" dcugf" qp" vjg" cpvciqpkuo" dgvyggp"
Ejtkuvkcpkv{"cpf"vtcfkvkqpcn"“customs”. Ralokae was a man who scorned the new 
Gwtqrgcp1Ejtkuvkcp"yc{."cpf"followed traditional customs, “reject[ing] all things 
foreign” (Head 1977: 10) while his wife/vq/dg" Icngvjgdgig" ycu" c" Ejtkuvkcp"
believer, who went to church and listened to the missionary’s message. When 
vjg{" fgekfg" vq" igv"octtkgf."Tcnqmcg" fgekfgu" kv"yknn" dg" ceeqtfkpi" vq" vtcfkvkqpcn"
Ugvuycpc"ewuvqo."cpf"Icngvjgdgig"fqgu"pqv"eqpvtcfkev"jko."dwv"uggmu"eqohqtv"kp"
vjg" ejwtej0" Cnvjqwij" Tcnqmcg" fqgu" pqv" tgswguv" vjcv" Icngvjgdgig" ikxg" wr" jgt"
hckvj." jg" tghwugu" vq" ceegrv" kv" cpf" vjg" nqecn" okuukqpct{" tghwugu" vq" octt{"
Galethebege to an “unbeliever” and expels her from church and from heaven. 
Icngvjgdgig"ku"vtcrrgf"dgvyggp"vyq"dgnkghu."dwv"jgt"eqookvogpv"vq"jgt"jwudcpf"
vcmgu"rtghgtgpeg"qxgt"jgt"hckvj0"

Hqt" vjg" Ejtkuvkcp" okuukqpct{." vjg" Ugvuycpc" ewuvqo." yjgvjgt" tghgttkpi" vq"
ugzwcnkv{" qt" vtcfkvkqpcn" dgnkghu." ku" vq" dg" eqpfgopgf" yjgp" xkgygf" vjtqwij" jku"
foreign and judging eyes: “sexual malpractices were associated with the 
vtcfkvkqpcn"octtkcig"egtgoqp{"*cpf"ujwffgt#+."vjg{"ftcrgf"vjg"uvkpmkpi"kpvguvkpcn"
bag of the ox around their necks” during the wedding ceremony (Head 1977: 
32+0"Vjg"okuukqpct{."cu"c"tgrtgugpvcvkxg"qh"eqnqpkcnkuo."fqgu"pqv"wpfgtuvcpf"qt"
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gxgp" vt{" vq" wpfgtuvcpf" vtcfkvkqpcn" dgnkghu0"Jg" *oku+lwfigu" vjg" rgqrng" cpf" vjgkt"
ewnvwtcn"vtcfkvkqp"ceeqtfkpi" vq"jku"ewnvwtcn"xcnwgu"cpf"tgcfkpiu"cpf" ku"fkuiwuvgf"
by the “heathen customs”. The image of missionaries and of the Christian faith 
kp"Dqvuycpc"ku"rtgugpvgf"pgicvkxgn{"kp"vjku"uvqt{<"vjg"okuukqpct{"fkf"pqv"nkmg"qt"
pay attention to “the vague black blur which was his congregation” (Head 1977: 
32+0"Jku"tgcevkqp"cpf"dgjcxkqwt"gtgevu"c"dcttkgt"dgvyggp"vjg"Ejtkuvkcp"hckvj"cpf"
vtcfkvkqpcn"ewuvqou0"

Vjg"Eqnngevqt"qh"Vtgcuwtgu" kpenwfgu"uvqtkgu" vjcv" hqewu"qp"yqogp"cpf" vjgkt"
tqng"kp"uqekgv{."vjgkt"gzenwukqp"htqo"ukipkhkecpv"ugevqtu"cpf"fgekukqpu"qh"uqekgv{."
vjgkt"wpgswcn"ngicn"vtgcvogpv."vjgkt"fckn{"jctfujkr"cpf"uwhhgtkpi"vq"tckug"ejknftgp"
ykvjqwv"jgnr"cpf"vjg"fkuetkokpcvkqp"vjg{"hceg"htqo"ogp"cpf"uqekgv{0"

Kp"vjg"uvory “The Collector of Treasures” that gives the title to the anthology 
qh"vjktvggp"vgzvu."Dguukg"Jgcf"fguetkdgu"jqy"yqogp"ctg"okuvtgcvgf"cpf"cdwugf"
d{"ogp0"Vjg"tgcuqp"hqt"vjku"ku"ikxgp"kp"vjg"uvqt{<"

"
Vjg"cpeguvqtu"ocfg"uq"ocp{"gttqtu"cpf"qpg"qh"vjg"oquv"dkvvgt/ocmkpi"

vjkpiu"ycu"vjcv"vjg{"tgngicvgf"vq"ogp"c"uwrgtkqt"rqukvkqp"kp"vjg"vtkdg."yjkng"
yqogp"ygtg"tgictfgf."kp"c"eqpigpkvcn"ugpug."cu"dgkpi"cp"kphgtkqt"hqto"qh"
jwocp" nkhg0"Vq" vjku"fc{."yqogp"uvknn" uwhhgtgf" htqo"cnn" vjg"ecncokvkgu" vjcv"
dghcnn"cp"kphgtkqt"hqto"qh"jwocp"nkhg"*Jgcf"3;99<";4+0"

"
Tgictfkpi" ogp." Dguukg" Jgcf1vjg" pcttcvqt" fguetkdgu" vjgo" cu" ejgcvkpi"

yqocpkugtu"cpf"gzrnckpu"vjcv"
"
Vjgtg"ygtg"tgcnn{"qpn{"vyq"mkpfu"qh"ogp"kp"vjg"uqekgv{0"Vjg"qpg"mkpf"

etgcvgf" uwej"okugt{" cpf" ejcqu" vjcv" jg" eqwnf" dg" dtqcfn{" fcopgf" cu" gxkn0"
*000+" Nkmg" vjg" fqiu" cpf" dwnnu" cpf" fqpmg{u." jg" cnuq" ceegrvgf" pq"
tgurqpukdknkv{"hqt"vjg"{qwpi"jg"rtqetgcvgf"*000+0"Ukpeg"vjcv"mkpf"qh"ocp"ycu"
kp" vjg" oclqtkv{" kp" vjg" uqekgv{." jg" pggfgf" c" nkvvng" cpcn{ukpi" cu" jg" ycu"
tgurqpukdng"hqt"vjg"eqorngvg"dtgcmfqyp"qh"hcokn{"nkhg"*Jgcf"3;99<";3+0"

"
In this story, Garesego Mokopi, Dikeledi’s husband, is an example of this 

kind of man: “he had had a taste for womanising and drink (...) [and] he left his 
wife and three sons (...) to their own resources” (Heaf"3;99<";4+0""

The other kind of man in society described in this story had “the power to 
etgcvg"jkougnh"cpgy0"Jg" vwtpgf"cnn" jku" tguqwtegu." dqvj" goqvkqpcn"cpf"ocvgtkcn."
vqyctfu"jku"hcokn{"nkhg"cpf"jg"ygpv"qp"cpf"qp"ykvj"jku"qyp"swkgv"tj{vjo."nkmg"c"
tkxgt0" Je was a poem of tenderness” (Head 1977: 93). Paul Thebolo is an 
example of such a man. Paul is Dikeledi’s neighbour, her best friend’s husband 
cpf"vjg"ocp"yjq"vcmgu"qp"vjg"gfwecvkqp"qh"jgt"ejknftgp"yjgp"ujg"ku"pq"nqpigt"
ecrcdng"qh"fqkpi"uq0""

Fkmgngfk"ku"cp"gzcorng"qh"c"uvtqpi."{gv"ugpukvkxg"cpf"nqxkpi"yqocp0"Ujg"jcu"
jcf"c"fkhhkewnv"nkhg"–"ujg"nquv"jgt"rctgpvu"yjgp"ujg"ycu"c"ejknf"cpf"ycu"tckugf"d{"
c"ugnhkuj"wpeng"yjq"vtgcvgf"jgt"nkmg"c"ugtxcpv"cpf"hqtegf"jgt"vq"octt{"Ictgugiq0"
She accepted the marriage “just to get away from that terrible man” (Head 1977: 
;7+0"
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Fkmgngfk"ku"vjg"eqnngevqt"qh"vtgcuwtgu."c"iqqf"htkgpf."c"mkpf"cpf"jctfyqtmkpi"
woman who “had always found gold amidst the ash, deep loves that had joined 
her heart to the hearts of others” (Head 1977: ;3+0"Ujg"tckugf"vjtgg"ejknftgp"qp"
her own, without the support of the boys’ father, “[filling] her life with treasures 
of kindness and love she had gathered from others” (Head 1977: 101).  
Disillusioned by marriage and life, “she had struggled to maintain jgtugnh" cpf"
the children” (Head 1977: 101). So when her husband decides to return home 
chvgt"gkijv"{gctu"qh"cdugpeg"fwtkpi"yjkej"jg"nkxgf"cpf"ungrv"ctqwpf"vjg"xknncig."
without helping her raise the children, Dikeledi realises that “he was coming 
jqog"hqt"uome sex” (Head 1977: 101), even though he had refused to give her 
the R20.00 that she needed to pay for her older son’s school fees. "

The issue of the school fees are the main reason behind Dikeledi’s decision 
to murder her husband. With her “soft, caressipi." cnoquv" dqpgnguu." jcpfu" qh"
strange power” (Head 1977: 90), Dikeledi carefully plans her husband’s murder 
fwtkpi" vjg" chvgtpqqp"qh" vjg"fc{"jg" cppqwpegf"jku" tgvwtp0"Ujg"ujctrgpu" c" nctig"
kitchen knife and places it under the bed. After the evening meal, “savkcvgf"ykvj"
food and drink” (Head 1977: 103), Garesego takes a bath and then “lay[s] 
urtcyngf" cetquu" vjg" dgf" kp" uwej" c" ocppgt" vjcv" kpfkecvgf" jg" qpn{" vjqwijv" qh"
himself and did not intend sharing the bed with anyone else” (Head 1977: 103)."

Fkmgngfk" eqookvu" the planned crime “with the precision and skill of her 
hardworking hands, (…) grasp[ing] hold of his genitals and cut[ting] them off 
with one stroke” (Head 1977: 103). After a life of hardship and suffering, 
Fkmgngfk."c"xkevko"qh"ugzwcn"cpf"ru{ejqnqikecn"cdwug."rtqvgevu"jgt"eqnngevkqp"qh"
vtgcuwtgu"d{"mknnkpi"jgt"jwudcpf0""

Eqphktokpi"jku"iqqf"swcnkvkgu."Rcwn"Vjgdqnq"vgnnu"Fkmgngfk"vjcv"jg"yknn"vcmg"
care of her children as if they were his own “and give them a secondary school 
education” (Head 1977: 103). Paul assumes the role of caretaker of Dikeledi’s 
children, the role the children’s biological father refused to accept."

Fkmgngfk" ku" ugpvgpegf" vq" nkhg" kortkuqpogpv" hqt" mknnkpi" jgt" jwudcpf0" Vjgtg"
she meets other women who have committed the same crime that “is dgeqokpi"
the fashion these days” (Head 1977: 88) and the women easily bond with 
Fkmgngfk" –" vjg{" pwtvwtgf" hgocng" uqnkfctkv{" dcugf" qp" uwrrqtv" cpf" mkpfpguu0"
Fkmgngfk"ycu"uvknn"vjg"eqnngevqt"qh"vtgcuwtgu0"

In “Life”, another story in the same anthology, Lesego mknnu" jku" ykhg." c"
former prostitute, with a knife, because she was “corrupt”. The difference 
dgvyggp"vjg"vyq"mknngtu"kp"vjg"uvqtkgu"cpf"vjg"lckn"ugpvgpegu"vjcv"vjg{"ygtg"ikxgp"
okttqt"Dqvuycpcp1Chtkecp"uqekgv{"–"Fkmgngfk"igvu"c"nkhg"ugpvgpeg"cpf"Ngugiq"ku"
ugpvgpegf"vq"hkxg"{gctu"kortkuqpogpv"/"ku"gzrnckpgf"d{"vjg"hcev"vjg"Ngugiq"ycu"
judged by a white man who was “not involved in Tswana custom and its 
debates” (Head 1977: 46), and considered the murder “a crime of passion” 
[with] extenuating circumstances” (Head 1977: 46). Lesego’s action –"mknnkpi"vjg"
ejgcvkpi"ykhg"–"ku"lwuvkhkgf0"



"
"
"
"
"

322" Qtswîfgc"Tkdgktq"

In “Hunting”, Bessie Head again mentions the lack of respect that Tswana 
men have for women, their actions being described as being “trickery and 
untruthfulness”: "

"
Vjg{"ygtg"pqv"rctvkewnctn{"kpvgtguvgf"kp"vjg"yqogp"cpf"vjg{"egtvckpn{"

fkf"pqv" xcnwg" vjgo0"Vjg{"pgxgt" icxg" c" vjqwijv" vq" vjg"fcocig" vjg{"ygtg"
kphnkevkpi"qp"vjg"yqogp"–"yqogp"dgecog"jctf"cpf"ecnnqwu"ykvj"pq"xcnwgu"
qt"vgpfgtpguu"qt"tgurgev"vq"enkpi"vq"*Jgcf"3;99<"328+0"

" "
Ceeqtfkpi"vq"Iknnkcp"Gkngtugp."vjg"uvqtkgu"kp"Vjg"Eqnngevqt"qh"Vtgcuwtgu"cpf"

Qvjgt"Dqvuycpc"Xknncig"Vcngu, “cover just about all the major themes of village 
life and explore the whole spectrum of human emotions” (Eilersen"3;;7<"389+0"
Vjg"egpvtcn"vjgog"qh"vjg"cpvjqnqi{"ku"vjg"ukvwcvkqp"qh"twtcn"yqogp"cpf"yqogp"kp"
rural places. The female characters Kenalepe in “The Collector of Treasures” 
and Thato in “Hunting” are examples of devoted and happy wives, but Bessie 
Jgcf"cnuq"kpenwfgu"rqtvtckvu"qh"rtqokuewqwu"cpf"kpugpukvkxg"yqogp"–"Nkhg."kp"vjg"
tale with the same name, Gaenametse in “The Special One” and Neo in 
“Snapshots of a Wedding”. "

Bessie Head’s criticism of men is harsh in Vjg"Eqnngevqt"qh"Vtgcuwtgu"–"ujg"
fkxkfgu" ogp" kp" vyq" ecvgiqtkgu." vjg" gxkn" cpf" vjg" vgpfgt" nqxkpi0" Jgt" ocng"
ejctcevgtu"cnuq" kpenwfg"iqqf."fgegpv"cpf"pqdng"ogp."qh"yjkej"Rcwn"Vjgdqnq" kp"
“The Collector of Treasures” and Tholo in “Hunting” are good examples. They 
vtgcv"vjgkt"ykxgu"fgegpvn{"cpf"vjgkt"octkvcn"tgncvkqpujkru"ctg"dcugf"qp"tgurgev"cpf"
vjwu" jcrr{" cpf" dcncpegf0" Qxgtcnn" vjg" xknncig" vcngu" eqxgt" xctkqwu" jwocp"
tgncvkqpujkru."tgokpfkpi"vjg"tgcfgt"qh"vjg"pcvwtg"qh"jwocp"lwuvkeg1kplwuvkeg0"

Uwhhgtkpi" htqo" knn" jgcnvj." fgrtguukqp" cpf" ogpvcn" kpuvcdknkv{." Dguukg" Jgcf"
tgockpgf"kp"ocp{"yc{u"cp"qwvukfgt"kp"jgt"cfqrvgf"eqwpvt{."pwtvwtkpi"c"eqorngz"
tgncvkqpujkr"ykvj"Dqvuycpc0"Jgcf"ycu."ceeqtfkpi"vq"etkvkeu."pqv"tgcfkn{"ceegrvgf"
kp"c"ocng/fqokpcvgf"gpxktqpogpv"yjgtg"–"kp"jgt"qyp"yqtfu"–"“women are just 
fqiu" kp" vjku" uqekety” (Head 1977: 81). Cu" c" jctuj" tgcnkuv." tgukuvcpv" cpf"
tgcevkqpct{."Jgcf"godqfkgu"vjg"eqpvtcfkevkqpu"qh"Uqwvj"Chtkec"wpfgt"Crctvjgkf"
cpf" qh" Dqvuycpc" chvgt" kpfgrgpfgpeg" kp" 3;88." cu" c" ytkvgt" dgvyggp" ewnvwtgu0"
Cnvjqwij"Dguukg"Jgcf)u"nkhg"okijv"dg"uggp"cu"dngcm."inqqo{"cpf"vtcwocvke."jgt"
yqtmu" fgrkev" nqxg" cpf" nkijv" cnqpiukfg" rkevwtgu" qh" jctfujkr" cpf" kuqncvkqp"yjkng"
eqpxg{kpi"vjg"ewnvwtcn"vtcfkvkqpu"qh"vjg"Vuycpc"rgqrng0"

"
"

Dkdnkqitcrj{"
Cdtcjcou."Egekn"*gf0+"*3;;2+<"Vjg"Vtcike"Nkhg0"Dguukg"Jgcf"cpf"Nkvgtcvwtg"kp"Uqwvjgtp"

Chtkec0"Vtgpvqp."PL<"Chtkec"Yqtnf"Rtguu."Kpe00"
Dtqyp." Eqtggp" *4225+<" Vjg" Etgcvkxg" Xkukqp" qh" Dguukg" Jgcf0" Hcktngkij" Fkemkpuqp"

Wpkxgtukv{"Rtguu0"
Ewnnkpcp." Rcvtkem" *Eqorkngt+" *4227+<" Kocikpcvkxg" Vtgurcuugt0" " Ngvvgtu" dgvyggp" Dguukg"

Jgcf" cpf" Rcvtkem" cpf" Ygpf{" Ewnnkpcp<" 3;85/3;990" Lqjcppgudwti<" Ykvu"
Wpkxgtukv{"Rtguu0"
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Gkngtugp." Iknnkcp" Uvgcf" *3;;7+<" Dguukg" Jgcf0" Vjwpfgt" Dgjkpf" jgt" Gctu0" Jgt" Nkhg" cpf"
Ytkvkpi0"Enctgoqpv."UC<"Fcxkf"Rjknkr"Rwdnkujgtu"*Rv{+"Nvf0"

Itkpmgt."Tq{"Tkejctf"cpf"Nwdmgtocpp"cpf"Uvgkpgt0"Rgturgevkxgu"qp"Chtkec<"C"Tgcfgt"kp"
Ewnvwtg."Jkuvqt{"cpf"Tgrtgugpvcvkqpu""

Jgcf."Dguukg"*3;96+<"C"Swguvkqp"qh"Rqygt0"Qzhqtf<"Jgkpgocpp"Gfwecvkqpcn"Rwdnkujgtu0"
aaaaaa"*3;99+<"Vjg"Eqnngevqt"qh"Vtgcuwtgu"cpf"qvjgt"Dqvuycpc"Xknncig"Vcngu0"Qzhqtf<"

Jgkpgocpp"Gfwecvkqpcn"Rwdnkujgtu0"
aaaaaa" *3;:3+<" Ugtqyg0" Xknncig" qh" vjg" Tckp" Ykpf0" Qzhqtf<" Jgkpgocpp" Gfwecvkqpcn"

Rwdnkujgtu0"
aaaaaa" *3;:9" ]3;8;_+<"Yjgp" Tckp" Enqwfu" Icvjgt0" Qzhqtf<" Jgkpgocpp" Gfwecvkqpcn"

Rwdnkujgtu0"
aaaaaa" *3;;2+<" C" Yqocp" Cnqpg0" Cwvqdkqitcrjkecn" Ytkvkpiu0" Qzhqtf<" Jgkpgocpp"

Gfwecvkqpcn"Rwdnkujgtu0"
Head, Bessie and Ngugi Wa Thiong’o (2007): Vq"Uvkt"vjg"Jgctv<"Hqwt"Chtkecp"Uvqtkgu0"

Pgy"[qtm<"Vjg"Hgokpkuv"Rtguu0"
Kdtcjko."Jwoc"*3;;8+<"Dguukg"Jgcf0"Uwdxgtukxg"Kfgpvkvkgu"kp"Gzkng0"Ejctngvvquxknng."Xc0<"

Wpkxgtukv{"qh"Xktiîpkc"Rtguu0""
aaaaaa" *4228+<" Gogtikpi" Rgturgevkxgu" qp" Dguukg" Jgcf0" Vtgpvqp." PL<" Chtkec" Yqtnf"

Rtguu0"
Lqjpuqp." Lq{eg" *422:+<" Dguukg" Jgcf<" Vjg" Tqcf" qh" Rgceg" qh" Okpf0" C" Etkvkecn""

Crrtgekcvkqp0"Tqugoqpv"Rwdnkujkpi"("Rtkpvkpi"Eqtrqtcvkqp0"
Mgppgvj"Y0"Jcttqy0"Ecnncnqq."Xqn0"38."Pq0"3"*Ykpvgt."3;;5+<"38;/39;0"
Ngyku."Fguktgg"*4229+<"Nkxkpi"qp"c"Jqtk|qp0"Dguukg"Jgcf"cpf"vjg"Rqnkvkeu"qh"Kocikpkpi0"

Vtgpvqp."PL<"Chtkecp"Yqtnf"Rtguu0"
MacKenzie, Craig (2002): “The Use of Orality in the Short Stories qh" C0" E0" Lqtfcp."

Mtutuzeli Matshoba, Njabulo Ndebeleand Bessie Head.” Lqwtpcn" qh" Uqwvjgtp"
Chtkecp"Uvwfkgu."Xqn0"4:."Pq0"4"*Lwp0+<"569/57:0"

Qncwuugp."Octkc"*3;;9+<"Hqteghwn"Etgcvkqp"kp"Jctf"Vgttckp<"Rnceg"cpf"Kfgpvkv{"kp"Vjtgg"
Pqxgnu"d{"Dguukg"Jgcf0"Rgvgt"Ncpi"Rwdnkujkpi"

Vjqtrg"Okejcgn"(1983): “Vtgcuwtgu"qh"vjg"Jgctv<"Vjg"Ujqtv"Uvqtkgu"qh"Dguukg"Jgcf”. In:"
Yqtnf"Nkvgtcvwtg"Vqfc{."Xqn0"79."Pq0"5."Xctkc"Kuuwg"*Uwoogt+<"636/6380"

yyy0dguukgjgcf0qti"
"
"
"
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aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa"
Tgxkuvc"fg"Ngvtcu."KK."p0√"34"*4235+."327/3390"

Gazeta de Lisboa<"wo"rgtkôfkeq"eqo"jkuvôtkc"
"
"
"

Uwucpc"Hqpvgu"
Wpkxgtukfcfg"fg"Vtâu/qu/Oqpvgu"g"Cnvq"Fqwtq"

uhqpvguBwvcf0rv"
"

"
"

Cduvtcev"
Cv"vjg"fcyp"qh"vjg"gkijvggpvj"egpvwt{."kp"3937."eqogu"vjg"hktuv"qhhkekcn"Rqtvwiwgug"

pgyurcrgt" gpvkvngf"Ic|gvc"fg" Nkudqc."yjkej" cuuwogf" eqpukfgtcdng" korqtvcpeg" vq" vjg"
Rqtvwiwgug" tgcfgt" cnnqykpi"jko" vq" eqpvcev"ykvj" vjg"yqtnf"qh" vjcv" vkog0" Kp" vjku"rcrgt."
ykvj" tghgtgpeg" vq" vjg" hktuv" 62" {gctu"qh" vjg"pgyurcrgt."yjkng"Oqpvgttqkq"Ocuectgpjcu"
cuuwogf" vjg" tqng" qh" gfkvqt."yg" kpvgpf" vq" ejctcevgtk|g"Ic|gvc" fg" Nkudqc" tgictfkpi" kvu"
pgyu" eqpvgpv." vjg" etkvgtkc" wugf" hqt" vjg" ugngevkqp" qh" pgyu." vjg" rtkpv" nqecvkqp" cpf" vjg"
uvtwiingu"hqt"vjku"rtkxkngig0"Kv" ku"qwt"kpvgpvkqp"vq"tgkvgtcvg"vjg"korqtvcpeg"qh"Ic|gvc"fg"
Nkudqc"kp"vjg"jkuvqt{"qh"lqwtpcnkuo0"
Mg{yqtfu<"Ic|gvc"fg"Nkudqc."Jkuvqt{"qh"Lqwtpcnkuo."Oqpvgttqkq"Ocuectgpjcu"

"
Tguwoq"

Pq"fgcndct"fq"uêewnq"ZXKKK."go"3937."uwtig"q"rtkogktq"rgtkôfkeq"qhkekcn"rqtvwiwíu"
kpvkvwncfq"Ic|gvc"fg"Nkudqc."swg"cuuwokw"woc"korqtvãpekc"eqpukfgtâxgn"cq"rgtokvkt"cq"
ngkvqt"rqtvwiwíu"q"eqpvcevq"eqo"q"owpfq"fc"êrqec0"

Pguvg" ctvkiq." vgpfq" eqoq" tghgtípekc" qu" rtkogktqu" 62" cpqu" fq" lqtpcn." gpswcpvq"
Oqpvgttqkq" Ocuectgpjcu" cuuwokw" c" rqukèçq" fg" tgfcvqt." rtgvgpfgoqu" ectcevgtk|ct" c"
Ic|gvc"fg"Nkudqc"tgncvkxcogpvg"cq"ugw"eqpvgûfq"pqvkekquq."cqu"etkvêtkqu"wucfqu"rctc"c"
ugngèçq" fq" oguoq." cqu" nqecku" fg" kortguuçq" g" äu" nwvcu" rqt" guvg" rtkxknêikq0" Ö" pquuq"
kpvgpvq"tgkvgtct"c"korqtvãpekc"fc"Ic|gvc"fg"Nkudqc"pc"jkuvôtkc"fq"lqtpcnkuoq0"
Rcncxtcu/Ejcxg<"Ic|gvc"fg"Nkudqc."Jkuvôtkc"fq"Lqtpcnkuoq."Oqpvgttqkq"Ocuectgpjcu"

"
"
"

30 Rgtewtuq"jkuvôtkeq"
Q"kpîekq"fc"egpvûtkc"ugvgegpvkuvc"hkeqw"octecfq."cq"pîxgn"lqtpcnîuvkeq."eqo"q"

uwtikogpvq" fc"Ic|gvc" fg" Nkudqc" go" 32" fg" ciquvq" fg" 3937." eqo" q" vîvwnq" fg"
Pqvîekcu"fq"Guvcfq"fq"Owpfq."ugpfq"crgpcu"pqu"pûogtqu"ugiwkpvgu"swg"tgegdg"c"
fgpqokpcèçq"fg"Ic|gvc"fg"Nkudqc."rwdnkecfc"kpkpvgttwrvcogpvg"cvê"3982."q"swg"
faz dela “[…] a publicação periódica portuguesa mais duradoura da primeira 
ogvcfg"fq"uêewnq"ZXKKK"g."fwtcpvg"owkvq"vgorq."c"ûpkec"eqo"ectâevgt"pqvkekquq"
cuja impressão era autorizada.” (Belo 2001: 35)."
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"

Guvg" rgtkôfkeq" cuuwog" woc" korqtvãpekc" eqpukfgtâxgn" cq" rgtokvkt" cq" ngkvqt"
rqtvwiwíu"q"eqpvcevq"eqo"q"owpfq"fc"êrqec0"
Guvc"rwdnkecèçq"xck" uqhtgt"cnvgtcèùgu"pqu"fkhgtgpvgu" vîvwnqu"swg" crtgugpvc"cq"

nqpiq"fc"uwc"jkuvôtkc0"Fgrqku"fg"ug"cuuwokt"gpswcpvq"Ic|gvc"fg"Nkudqc."pq"ugw"
ugiwpfq"pûogtq."go"39"fg"ciquvq"fg"3937."rcuuqw"c" kpvkvwnct/ug"fg"Ic|gvc"fg"
Nkudqc"Qekfgpvcn.3"c"rctvkt"fg"lcpgktq"fg"393:."oqvkxcfc"rgnc"fkxkuçq"fc"ekfcfg"
go" rctvg" qtkgpvcn" g" qekfgpvcn." cvê" ciquvq" fg" 3963." cnvwtc" go" swg" guvc" fkxkuçq"
fgkzqw"fg"gzkuvkt"g"tgitguuc"cq"ugw"vîvwnq"qtkikpcn0""
Q"rtkogktq" ekenq" fg" xkfc"fc"Ic|gvc" vgtokpc" go"3982." eqo"c"oqtvg" fg" ugw"

tgfcvqt." Lquê" Htgktg" Oqpvgttqkq" Ocuectgpjcu." swg" c" rctvkt" fg" 3974" fgvêo"
vcodêo" q" rtkxknêikq" fg" kortguuçq0" Cswcpfq" fc" uwc" oqtvg." guvg" rtkxknêikq" ê"
eqpegfkfq"ä"Ugetgvctkc"fg"Guvcfq"fc"Tgrctvkèçq"fqu"Pgiôekqu"Guvtcpigktqu"g"fc"
Iwgttc."woc"xg|"swg"gzkuvktkc"woc"rtqzkokfcfg"gpvtg"cu"hwpèùgu"fguvg"ôtiçq"g"q"
eqpvgûfq"fq"rgtkôfkeq."fqokpcfq"rqt"swguvùgu" kpvgtpcekqpcku0"Rctc" cnêo"fguvc"
owfcpèc."kpfkecfqtc"fg"woc"egpvtcnk|cèçq"fq"rtkxknêikq."woc"xg|"swg"q"oguoq"
rcuuc" fg" woc" rguuqc" rctc" woc" ugetgvctkc" fq" Guvcfq." ê" vcodêo" fg" tghgtkt" c"
owfcpèc" fq" vîvwnq" fguvc" rwdnkecèçq" rctc" Nkudqc." q" swg" rqfgtâ" ugt" gpvgpfkfq"
eqoq"woc"hqtoc"fg"crtgugpvct"cniq"pqxq."eqo"wo"twoq"fkhgtgpvg"fq"cpvgtkqt0"
Ocpvêo"guvg"vîvwnq"cvê"3984."cnvwtc"go"swg"ê"uwurgpuc"rqt"octswíu"fg"Rqodcn."g"
uô"tgitguuc"go"399:."lâ"pq"tgkpcfq"fg"F0"Octkc"K."eqoq"Ic|gvc"fg"Nkudqc."vîvwnq"
swg"eqpugtxc"cvê"52"fg"fg|godtq"fg"3:4240""
Rctc" cnêo" fguvg" pqxq" vîvwnq." Fkâtkq" fq" Iqxgtpq." cfqvqw" fgrqku" qwvtcu"

fgukipcèùgu." ugpfq" swg" cniwocu" tghngvkco" q" egpâtkq" rqnîvkeq" go" swg" ug"
gpeqpvtcxc" q" rcîu<" Fkâtkq" fc" Tgiípekc." Etôpkec" Eqpuvkvwekqpcn" fg" Nkudqc."
Ic|gvc" Qhkekcn" fq" Iqxgtpq." Ic|gvc" fq" Iqxgtpq." Fkâtkq" fg" Nkudqc" *eh0"
Vgpicttkpjc"3;:;<"487/488+0"
Rqt"ûnvkoq."fguvcecoqu"pq"ugw"rgtewtuq"wo"fcfq"swg"njg"rgtokvg"cuuwokt"q"

ugw"rkqpgktkuoq"pc"jkuvôtkc"fc"knwuvtcèçq"pc"kortgpuc"rqtvwiwguc<"c"Ic|gvc"hqk"q"

                                                 
3" Guvg" pqxq" vîvwnq" ngxqw" cniwpu" cwvqtgu." gttcfcogpvg." c" eqpukfgtct" swg" ug" vtcvcxc" fg" woc"
rwdnkecèçq"pqxc0"
4"Pguvg"fkc."q"tgfcvqt"fc"Ic|gvc" kphqtoc/pqu"cegtec"fc"owfcpèc"fq"ugw"vîvwnq."crtgugpvcpfq/pqu"
woc"rwdnkecèçq"go"swg"ê"pqvôtkc"c"rtgqewrcèçq"eqo"c"xgtfcfg"g"wvknkfcfg"fcu" kphqtocèùgu"swg"
uwtigo"pguvg"lqtpcn"
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rtkogktq"lqtpcn"rqtvwiwíu"c"rwdnkect"wo"fgugpjq."ugpfq"guvc"c"rtkogktc"pqvîekc"
knwuvtcfc"pc"pquuc"kortgpuc05"Q"ectâvgt"gzegekqpcn"fguvc"pqvîekc."swg"tgrtgugpvc"
fwcu" etkcpècu" swg" pcuegtco" nkicfcu" rgnc" ekpvwtc." gzrnkec" c" kpenwuçq" fg" wo"
ceqpvgekogpvq"fg"Ecuvgnq"Dtcpeq."hqtc"fc"ecrkvcn<"
"

Ecuvgnnq"dtcpeq"3:0"fg"Lwnjq0"
VGtèc" hg{tc" swg" ug"

eqpvâtcù"360"Fq"eqttgpvg."fq"
meyo dia para a hũa hora, 
pario nesta Villa hũa mulher 
ejcocfc" Octkc" Ogpfgu"
Oc{c." ecucfc" eqo" Cpvqpkq"
Ukocù" Dtcicpèc." jqogo"
lqtpcng{tq." fwcu" etkcpècu"
rgicfcu" jwoc" go" qwvtc"
rgncu" ekpvwtcu." fg" ocpg{tc."
swg" codcu" vgo" jwo" uô"
xgpvtg." jwo" uô" godkiq." ("
codcu" ug" ugtxgo" rgncu"

oguocu"xkcu"swg"rqfkc" vgt" jwoc" uô0"Vgo"swcvtq"rgtpcu="ocu"duas algũa 
eqwuc"ocku"ewtvcu"swg"cu"qwvtcu0"C"guvcvwtc"fg"codcu"jg"c"fg"jwoc"etkcpèc"
rgswgpc0"Xkxgo"gurgtvcu."("ocoçq"dgo."("rgncu"rcnrkvcèqgpu"rctgeg"vgt"
ecfc"jwoc"ugw"eqtcècù="c"uwc"hôtoc"ug"gzrnkec"ognjqt"pguvc"guvcorc0"*IN"
p√"53."3"fg"ciquvq"fg"3938<"382+0"

"
"
"

40 Hqtocvq"g"guvtwvwtc"
C" Ic|gvc" fg" Nkudqc." vcn" eqoq" ceqpvgekc" eqo" qwvtcu" rwdnkecèùgu"

lqtpcnîuvkecu"uwcu"eqgvãpgcu."crtgugpvc"woc"guvtwvwtc"kpvgtoêfkc"gpvtg"q"nkxtq"g"q"
lqtpcn0" Fguvg" oqfq." kpugtkfc" pguvg" guswgoc" jîdtkfq." crtgugpvc" ectcevgtîuvkecu"
rtôrtkcu"fqu"lqtpcku"g"fqu"nkxtqu0"""

Eqo" woc" kortguuçq" ugognjcpvg" ä" fqu" nkxtqu." c" Ic|gvc" eqpugtxc" q" ugw"
curgvq"g"crtgugpvc"wo"hqtocvq"rgswgpq."kp"swctvq0"Pguvg"ugpvkfq."gtc"pgeguuâtkq"
oquvtct"c"eqpvkpwkfcfg"gzkuvgpvg"gpvtg"cu"fkhgtgpvgu"ic|gvcu."swg"gtc"eqpugiwkfc"
cvtcxêu"fg"woc"pwogtcèçq"g"rcikpcèçq6"eqpvîpwcu."eqpegdkfc"rctc"q"ugw"hwvwtq"
hqtocvq"fg" nkxtq" cpwcn." go"swg" crtgugpvcxc." pq" kpîekq"fg" ecfc" cpq."woc"ecrc7"
kortguuc"eqo"q"vîvwnq"fg"Jkuvqtkc"Cppwcn"Ejtqpqnqikec."g"rqnkvkec"fq"Owpfq."g"

                                                 
5"“C"rtkogktc"pqvîekc"knwuvtcfc"fg"swg"jâ"eqpjgekogpvq"pc"Kortgpuc"rqtvwiwguc"hqk"rwdnkecfc"pc"
Ic|gvc"fg"Nkudqc"fg"3"fg"Ciquvq"fg"3938."tghgtgpvg"c"wo"ecuq"vgtcvqnôikeq"tctq"–"fwcu"etkcpècu"
tgeêo/nascidas ligadas pela cintura e com um só ventre […]” (Tengarripjc"3;:;<"3;9+0"
6"Ocku"vctfg."cu"ic|gvcu"fgkzco"fg"uwtikt"eqo"c"tghgtípekc"ä"râikpc."swg"tgogvkc"rctc"q"hqtocvq"fg"
nkxtq."q"swg"rqfg"kpfkekct"woc"rtghgtípekc"rgnq"ugw"hqtocvq"go"hqnjgvq0"""
7"Vgpfq"rqt"dcug"c"ngkvwtc"fg"wo"cpûpekq"rwdnkecfq"pc"Ic|gvc"go"397;."p√"74."crgtegdgoq/pqu"fg"
swg"guvc"ecrc"qw"hqnjc"fg"tquvq"gtc"xgpfkfc"pc"qhkekpc"qpfg"ug"kortkokc"q"rgtkôfkeq."c"hko"fg"swg"
qu"ngkvqtgu"rwfguugo"gpecfgtpct"c"uwc"eqngèçq"cpwcn0"



"
"
"
"
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gurgekcnogpvg"fc"Gwtqrc"qpfg"ug"hc|"ogoqtkc"fqu"pcuekogpvqu."fgurq|qtkqu."g"
oqtvg"fg"vqfqu"qu"Gorgtcfqtgu."Tg{u."Rtkpekrgu."g"rguuqcu"eqpukfgtcxgku"rgnc"
uwc"swcnkfcfg."qw"gortgiqu="gpeqpvtqu."ukvkqu"fg"Rtcècu."g"Dcvcnjcu"vgttguvtgu."g"
pcxcgu="xkuvcu."g"lqtpcfcu"fg"Rtkpekrgu."Vtcvcfqu"fg"Cnkcpèc."Vtgiqc"g"Rc|."eqo"
vqfcu" cu" ocku" ceèqgpu" oknkvctgu." (" ekxku." pgiqekcèqgpu" rqnkvkecu." (" uweguuqu"
ocku"fkipqu"fc"cvvgpècù."("ewtkqukfcfg0"

"
Guvg" hqtocvq" fg" nkxtq" hc|" eqo" swg"Dctdquc"Ocejcfq." pc" uwc"Dkdnkqvjgec"

Nwukvcpc."kpenwc"c"eqngèçq"fcu"ic|gvcu"pcu"qdtcu"fg"Oqpvgttqkq"Ocuectgpjcu0"C"
rtqrôukvq" fguvc" qdtc." kpvkvwncfc"Jkuvqtkc" Cppwcn" g" Ejtqpqnqikec" g" rqnkvkec" fq"
Owpfq."g"gurgekcnogpvg"fc"Gwtqrc."fk|/nos Machado (1747: 854): “Deste anno 
cvë" q" rtg|gpvg" fg" 3969" vgo" q" cwvjqt" rtqugiwkfq" guvc"Jkuvqtkc" swg" ejgic" c" 54"
Rctvgu."g"ecfc"jwoc"ucjg"em seu anno, a qual consta das Gazetas de Lisboa.” "

C" rtqzkokfcfg" eqo" q" iêpgtq" jkuvôtkeq." xkuîxgn" cvê" rgnq" ugw" vîvwnq" go"
hqtocvq" fg" nkxtq" cpwcn." ê" eqphktocfc" rqt" Dgnq" swcpfq" pqu" fk|" swg" c"Ic|gvc"
“[…] era uma narrativa do presente feita segundo as regras do relato histórico” 
*Dgnq"4223<"62+."q"swg"ug"eqphktoc"rgnq"rtôrtkq"oêvqfq"jkuvôtkeq."cpwpekcfq"pq"
rtkxknêikq"swg"njg"hqk"eqpegfkfq."go"39740"Pguug"oqogpvq."fghkpkw/ug"swg"guvc"
qdtc"ugtkc"guetkvc"cvtcxêu"fg"wo"oêvqfq"jkuvôtkeq."etqpqnôikeq"g"igqitâhkeq"*eh0"
IN."3974."p√"44+."swg"tgogvg"rctc"c"qticpk|cèçq"fcu"uwcu"pqvîekcu."ugiwpfq"woc"
qtfgo"etqpqnôikec"g"fkxkfkfcu"rqt"tgikùgu0"

Rctc" cnêo" fq" hqtocvq" rtôzkoq" fq" nkxtq." c" Ic|gvc" eqogèc" rqt" ektewnct"
ugocpcnogpvg"vcodêo"go"hqtocvq"fg"hqnjgvq"eqo"rqwecu"râikpcu."q"swg"hceknkvc"
c" uwc" ektewncèçq" g" rgtokvg" wo" rtgèq" ocku" ceguuîxgn" swg" q" fqu" nkxtqu0"
Kpkekcnogpvg"eqo"swcvtq"râikpcu."guvg"rgtkôfkeq"cnecpèc"cu"qkvq"go"3939"g"cvkpig"
cu" fq|g" râikpcu" c" rctvkt" fg" 39560" Guvg" pûogtq" xktkc" c" cwogpvct" eqo" c"
rwdnkecèçq." go" 3964." *c" rctvkt" fq" p√" 59+" fg" wo" Uwrrngogpvq" fg" qkvq" râikpcu0"
Eqo"woc"guvtwvwtc"owkvq"ugognjcpvg"ä"rtôrtkc"Ic|gvc." guvc"rwdnkecèçq"cvtkdwk"
wo"ectâvgt"dkuugocpcn"c"guvc"rwdnkecèçq."swg"ciqtc"vgo"woc"gfkèçq"ä"vgtèc/hgktc8"
*Ic|gvc"fg"Nkudqc+"g"qwvtc"ä"swkpvc/hgktc"*Uwrrngogpvq+0""

"
"
"
"
"
"
"
"
"
"

                                                 
8"Kpkekcnogpvg"ucîc"cq"uâdcfq="go"3939"rcuuqw"c"uckt"ä"swkpvc/hgktc"g"fgrqku"ä"vgtèc/hgktc0"
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Qu" tghgtkfqu"Uwrrngogpvqu" vgtokpco"pq"oqogpvq"go"swg" c" eqpeguuçq"fq"
rtkxknêikq"ê"gpvtgiwg"c"Oqpvgttqkq."go"3974."pq"oguoq"cpq"go"swg"c"Ic|gvc"
tgitguuc"ä"uwc"rgtkqfkekfcfg"ugocpcn"g"xí"q"ugw"pûogtq"fg"râikpcu"tgfw|kfq"c"
qkvq0"

Pq" uêewnq" ZKZ." wo" eqpvgzvq" rqnîvkeq" cikvcfq." octecfq" rgncu" kpxcuùgu"
htcpegucu."gzkikc" kpvgtxcnqu" ckpfc"ocku"ewtvqu" gpvtg" cu"rwdnkecèùgu." fg" hqtoc"c"
ucvkuhc|gt" c" ewtkqukfcfg" etguegpvg"fq"rûdnkeq." ugpfq"go"3:2;"swg" c"Ic|gvc"fg"
Nkudqc"cfswktg"c"rgtkqfkekfcfg"fkâtkc0"

Q" ugw" hqtocvq" fg" hqnjgvq" rgtokvkc/njg" ektewnct" fg" oçq" go" oçq." rtâvkec"
eqttgpvg"pc"cnvwtc."rctc"cnêo"fg"ug"xgtkhkect"vcodêo"q"hgpôogpq"fg"ngkvwtc"go"
xq|"cnvc."swg"pqu"korgfg"fg"cxcnkct"eqo"rtgekuçq"q"pûogtq"fqu"ugwu"ngkvqtgu0"C"
guvg"pîxgn."eqpukfgtc/ug"swg"q"pûogtq"fg"rguuqcu"swg"nggo"qw"vío"eqpvcevq"eqo"
c"Ic|gvc"g"qwvtqu"rgtkôfkequ"ugognjcpvgu"ê"uwrgtkqt"ä"uwc"vktcigo.9"cuukpcpvgu"g"
eqortcfqtgu0" Vcn" eqoq" ceqpvgekc" eqo" qwvtcu" rwdnkecèùgu" gwtqrgkcu" fguvg"
iêpgtq." fgxgo" vgt" gzkuvkfq" fkhgtgpvgu" rquukdknkfcfgu" fg" xgpfc" fc"Ic|gvc" *rqt"
cuukpcvwtc."xgpfc"fg"xqnwogu"cpwcku"qw"fg"wo"ûpkeq"pûogtq"fc"Ic|gvc."cxwnuq+"
g"go"xâtkqu"nqecku"*pqu"nkxtgktqu:"g"pqu"fkhgtgpvgu"nqecku"qpfg"gtc"kortguuc+0""

Eqpenwîoqu" guvcu" dtgxgu" eqpukfgtcèùgu" cegtec" fq" ugw" hqtocvq" rctvknjcpfq"
cu"rcncxtcu"fg"Dgnq."swg"pqu"rctgego"ukpvgvk|ct"c"gurgekhkekfcfg"fguvg"rgtkôfkeq<""

“Nem exactamente livro nem exactamente folheto, a" Ic|gvc" vkpjc." go"
uwoc." wo" hqtocvq" g" eqpegrèçq" qtkikpcku." swg" hc|kco" fgnc" wo" qdlgevq"
ambivalente, situado entre aqueles dois tipos de impresso” (Belo 2001: 44).  "

Pq" swg" fk|" tgurgkvq" ä" uwc" guvtwvwtc." cu" pqvîekcu" uçq" rtgegfkfcu" fg" cniwpu"
fcfqu" swg" pqu" rgtokvgo" nqecnk|â/ncu" vgorqtcn" g" igqitchkecogpvg." qw" uglc." q"
pqog"fc"pcèçq"fg"rtqxgpkípekc."c"fcvc"g"q"pqog"fc"ecrkvcn"qw"ekfcfg"fg"qtkigo0"
Rqt"hko."pc"ûnvkoc"râikpc."vgoqu"qu"cpûpekqu."rwdnkecfqu"pwoc"ugeèçq"rtôrtkc."
ugrctcfc"fq"tguvq"fcu"pqvîekcu0""

"
                                                 
9"Pq" ecuq" fc"Ic|gvc." gzkuvgo" tgikuvqu" uqdtg" c" uwc" vktcigo" c" rctvkt" fc" fêecfc" fg" 62" fq" uêewnq"
ZXKKK."ocu"pcfc"ug"gpeqpvtqw"uqdtg"qu"ugwu"cuukpcpvgu0"*eh0"Dgnq"4223<"64+0"
:" Eqoq" ug" eqpugiwg" fgrtggpfgt" rgncu" tghgtípekcu" hgkvcu" pqu" cpûpekqu." pqu" rtkogktqu" cpqu" fg"
rwdnkecèçq."c"Ic|gvc"hqk"xgpfkfc"pc"nqlc"fc"Twc"Pqxc"rqt"Ocvkcu"Rgtgktc"fc"Uknxc."pc"nqlc"fq"Cteq"
fc"Eqpuqncèçq"rqt"Ocpwgn"Hkiwgktgfq."pc"Twc"Pqxc"rqt"Lquê"Iqogu"Enctq."pc"Twc"fc"Rtcvc"rqt"
Lqçq"Cpvwpgu"Rgftquq" g" pc"Eqtfqctkc"Xgnjc" rqt"Ocpwgn"Fkpk|0" Hqk" rtgekucogpvg" pc" nqlc" fguvg"
nkxtgktq" swg" ug" eqpegpvtqw" guvg" vkrq" fg" xgpfc." rqt" xqnvc"fg" 3949/3952." ugiwkpfq/ug" q" ugw" hknjq."
Iwknjgtog"Fkpk|."c"rctvkt"fg"39630"C"nkokvcèçq"fc"xgpfc"fq"pquuq"rgtkôfkeq"c"wo"ûpkeq"nkxtgktq"
cnvgtc/ug"go"3974."oqogpvq"go"swg"xqnvco"c"uwtikt"xâtkcu"tghgtípekcu"c"nkxtgktqu"swg"ug"cuuwogo"
eqoq"xgpfgfqtgu0"Ckpfc"pguvc"fêecfc."go"3979."uwtig"woc"tghgtípekc"c"wo"nqecn"fg"xgpfc"hqtc"fc"
ecrkvcn0"Q"Rqtvq"rcuuctkc"c"ugt"wo"fqu"nqecku"qpfg"ug"rqfkc"eqortct"c"Ic|gvc."pc"nqlc"fq"vgpgpvg"
Cpvôpkq"Rktgu"Jgptkswgu."eqoq"cpwpekcfq"pc"ic|gvc"p√"33"fguvg"oguoq"cpq0"*eh0"Dgnq"4223<"77+0"
Go"9" fg" lcpgktq" fg"39:2." c"Ic|gvc" fg" Nkudqc" lâ" eqpvcxc" eqo"woc" nqlc" rtôrtkc" fg" xgpfc." c" fc"
Têikc"Qhkekpc"Vkrqitâhkec."pc"Rtcèc" fq"Eqoêtekq." rctc" cnêo"fg" ugt" xgpfkfc" go"xâtkcu" nqlcu" fg"
kortguuqtgu/nkxtgktqu"g"rgnqu"egiqu/rcrgnkuvcu"swg."iq|cpfq"fg"rtkxknêikq"tgcn."fgcodwncxco"rgncu"
twcu."crtgiqcxco"g"xgpfkco"nkxtqu."hqnjcu."ic|gvcu."tgncèùgu."uwrngogpvqu"g"qwvtqu"rcrêku"cxwnuqu0"
*eh0"Vgpicttkpjc"3;:;<"33;+0"
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50 Pqvîekcu"
Vcn" eqoq"ceqpvgekc" eqo"cu"qwvtcu"rwdnkecèùgu" gwtqrgkcu." xgtkhkeâoqu"swg"

itcpfg"rctvg"fq"eqtrq"fc"Ic|gvc"gtc"qewrcfc"eqo"kphqtocèùgu"fq"guvtcpigktq."
eqoq" oquvtc" c" ectvc" fg" rtkxknêikq" fg" 3937." pqvîekcu" fgukipcfcu" fg" rqnîvkecu."
vtcfw|kfcu"g"tguwokfcu"fg"ic|gvcu"gwtqrgkcu.;"vtcdcnjq"swg"guvctkc"c"ectiq"fq"ugw"
tgfcvqt."Lquê"Htgktg"Oqpvgttqkq."swg"qewrc"guvg"nwict"cvê"39820""

Q" pqvkekâtkq" uqdtg" c" tgcnkfcfg" kpvgtpcekqpcn" dgpghkekcxc" fg" woc" ockqt"
nkdgtfcfg"fg"fkhwuçq."oguoq"swcpfq"guvcoqu"rgtcpvg"ceqpvgekogpvqu"swg"pçq"ug"
eqcfwpco"eqo"c"pquuc"tgcnkfcfg"g"ogpvcnkfcfg0"Rgtokvg/pqu."rqt"wo"ncfq."hkect"
eqo" woc" xkuçq" igpêtkec" fq" rcpqtcoc" gwtqrgw" g." rqt" qwvtq" ncfq." clwfc/pqu" c"
eqpjgegt"c"rqukèçq"rqtvwiwguc"uqdtg"fgvgtokpcfqu"ceqpvgekogpvqu."rgnc" hqtoc"
eqoq" ug" gpcnvgego." uwdguvkoco" qw" qokvgo" fgvgtokpcfcu" kphqtocèùgu" *eh0"
Xkgktc"4223<"39+0"

Fg"ugiwkfc."gxkfgpekcpfq"woc"vgpfípekc"fg"crtqzkocèçq"igqitâhkec."vgoqu"
q" pqvkekâtkq" pcekqpcn." swg" ug" rqfg" uwdfkxkfkt" go"ogvtqrqnkvcpq" g" wnvtcoctkpq0"
Rqt"qwvtq"ncfq."q"tgfw|kfq"gurcèq"fkurqpîxgn"rctc"guvcu"pqvîekcu"guvcxc"nkokvcfq"
rgnc"rgtkqfkekfcfg"ugocpcn"swg"ug" korwpjc."q"swg"eqpvtcuvcxc" eqo"cu"pqvîekcu"
uqdtg" q" guvtcpigktq." rctvg" rtgfqokpcpvg" fguvg" rgtkôfkeq." go" swg" cu" pqvîekcu."
guugpekcnogpvg"rqnîvkecu"g"oknkvctgu."ugtkco"rtgrctcfcu"eqo"vgorq."woc"xg|"swg"
pçq"ug"korwpjc"wo"pîxgn"fg"cvwcnkfcfg"vçq"gngxcfq0"

Cu" pqvîekcu" uqdtg" c" Eqtvg." pc" ecrkvcn." rtggpejkco" ockqtkvctkcogpvg" guvg"
gurcèq" tgfw|kfq." ckpfc" swg" rqt" xg|gu" uwtikuugo" kphqtocèùgu" uqdtg" qwvtcu"
nqecnkfcfgu." qdvkfcu" cvtcxêu" fg" eqttgurqpfípekc" g" eqo" itcpfg" cvtcuq0"
Tgncvkxcogpvg"cqu"vgocu"cdqtfcfqu"pq"pqvkekâtkq"pcekqpcn."rqfgo"tguwokt/ug"cq"
ugiwkpvg<"

"
c+ Ucûfg"fq"tgk"g"fc"hcoînkc"tgcn="
d+ Cuukuvípekc" fq" tgk" c" eqpugnjqu." egtkoôpkcu" tgnkikqucu." rqnîvkecu" g"

oknkvctgu."qw"ukornguogpvg"c"rcuugkqu"g"xkcigpu="
e+ Pqvcu" rguuqcku" uqdtg" pqdtgu" g" itcpfgu" fkipkvâtkqu" /" ecucogpvqu."

oqtvgu"g"pcuekogpvqu="
f+ Pqvîekcu" uqdtg" tgnkikçq<" eqpuvtwèçq" fg" kitglcu" g" eqpxgpvqu."

oqxkogpvq" gengukâuvkeq." pqogcèùgu" g" kpxguvkfwtcu." pqvcu" dkqitâhkecu" fg"
tgnkikququ"pqvâxgku"rgnqu"ugwu"hgkvqu"qw"eqpjgekogpvqu."cwvqu"fg"hê."gve0="

g+ Rwdnkecèçq"fg"fgetgvqu="
h+ Pqogcèùgu" rctc" nwictgu" korqtvcpvgu" pc" ogvtôrqng." wnvtcoct" g"

guvtcpigktq."qw"ukornguogpvg"eqpeguuçq"fg"dgpguugu"fq"hcxqt"tgcn"c"xâtkcu"
kpfkxkfwcnkfcfgu"qw"kpuvkvwkèùgu="

i+ Oqxkogpvq"fg"ctocfcu"g"oqxkogpvq"rqtvwâtkq="
j+ Ectvcu"uqdtg"vgttkvôtkqu"wnvtcoctkpqu."gurgekcnogpvg"fq"Dtcukn"g"fc"

¯pfkc="
k+ Tgncvq"cpwcn"fc"Okugtkeôtfkc"fg"Nkudqc="
l+ Tguwoq"fg"uguuùgu"cecfêokecu="
m+ Pqvîekcu"xctkcfcu0"*Xkgktc"4223<"38+0"

                                                 
;"Pq"rtkxknêikq"qtkikpcn."pçq"jâ"tghgtípekcu"ä"tgfcèçq"fg"pqvîekcu"uqdtg"Rqtvwicn0"Ckpfc"cuuko."c"
Ic|gvc"crtgugpvqw"ugortg"pqvîekcu"uqdtg"q"pquuq"rcîu."ckpfc"swg"tgfw|kfcu0""
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Pguvc" ugeèçq" tgfw|kfc" fgfkecfc" cq" tgkpq." octecfc" rgnc" cwuípekc" fg" woc"
tghngzçq"etîvkec" uqdtg"qu"ceqpvgekogpvqu."q" tgfcvqt"ocku" korqtvcpvg"fc"Ic|gvc."
Oqpvgttqkq"Ocuectgpjcu."crtgugpvc"woc" hqtoc"fg"guetkvc" korguuqcn."go"swg"ê"
pqvôtkc" c" cwuípekc" fg" wo" guvknq" rgtuqpcnk|cfq." swg" eqpvtcuvc" eqo" q" guvknq" swg"
cuuwog"pc"uwc"eqttgurqpfípekc."nqecn"qpfg"gng"cdgtvcogpvg"tghngvg"g"qrkpc"uqdtg"
qu"ceqpvgekogpvqu"fq"tgkpq"*eh0"Dgnq"4227"g"4223+0"

Crguct"fg"Oqpvgttqkq"ugt"guetkvqt"g"ogodtq"fg"xâtkcu"cecfgokcu."tctcogpvg"
wuc" woc" rtquc" ctvîuvkec32" pq" ugw" lqtpcn." qrvcpfq" rqt" woc" nkpiwcigo" uôdtkc" g"
qdlgvkxc."swg"ug"korùg"vcodêo"rgnc"hcnvc"fg"vgorq0""

Qu"rgtkôfkequ"tgrtqfw|kco"q"codkgpvg"fc"eqtvg."crtgugpvcpfq"wo"fkuewtuq"
swg" guvctkc." fg" egtvc" hqtoc." eqpfkekqpcfq" rqt" guvc" tgncèçq" guvtgkvc0" Pçq" pqu"
rqfgoqu" guswgegt" fg" swg" ug" xkxkc" pwo" tgikog" cduqnwvkuvc." octecfq" rgnc"
egpuwtc." qpfg" c" octigo" fg" nkdgtfcfg" fq" tgfcvqt" ê" fkokpwvc." rtkpekrcnogpvg"
swcpfq"pqu"tghgtkoqu"c"ceqpvgekogpvqu"kpvgtpqu0"

Pguvg" tgkpcfq" Lqcpkpq." c" egpuwtc" gtc" eqpuvkvwîfc" rqt" vtíu" gpvkfcfgu<" c"
kpswkukèçq." q" dkurcfq" g" q" Fgugodctiq" fq" Rcèq." pq" gpvcpvq." fgxkfq" ä" uwc"
rgtkqfkekfcfg." c" Ic|gvc" rqfgtâ" vgt" guecrcfq" c" guvg" rtqegfkogpvq.33"
rtkpekrcnogpvg"swcpfq"ucîc"fwcu"xg|gu"rqt"ugocpc."oqogpvq"go"swg"ugtkc"ckpfc"
ocku" eqornkecfq" rtqegfgt" c" woc" tgxkuçq" vtkrnc0" Dgnq" dcugkc/ug" pcu" hqpvgu"
ocpwuetkvcu" rctc"oquvtct" swg." pc" igpgtcnkfcfg." uçq" hgkvcu" tghgtípekcu" crgpcu" ä"
egpuwtc"tgcn."cvtcxêu"fc"ngkvwtc"fq"rtôrtkq"tgk"qw"fg"cniwêo"fgngicfq"rqt"gng"rctc"
qewrct"q"ectiq"fg"egpuqt"fc"Ic|gvc"*eh0"Dgnq"4227<":4/:7+0"

Q"etguekogpvq"fc"Ic|gvc"oqvkxqw"woc"cvgpèçq"tgfqdtcfc"rqt"rctvg"fq"tgk."
swg"ejcoc"c"cvgpèçq"rctc"c"qokuuçq"qw"kpugtèçq"fg"fgvgtokpcfcu"pqvîekcu."q"swg"
eqpfkekqpc"q" vtcdcnjq"fg"Oqpvgttqkq"g"qu" ugwu"etkvêtkqu"fg"ugngèçq"fg"pqvîekcu0"
Woc" fcu" uwcu" rtgqewrcèùgu" rcuucxc" rgnqu" kpvgtxgpkgpvgu" swg" hkiwtcxco" pcu"
pqvîekcu."swg"gng"rtgvgpfkc"xgt"tguvtkpikfqu"c"wo"itwrq"uqekcn"ocku"gngxcfq."q"fc"
ctkuvqetcekc" eqtvguç." swg" ug" vqtpc" pwoc" qduguuçq" rctc"Oqpvgttqkq" g"octec" fq"
reinado Joanino. Este monarca queria ver representados no periódico “oficial” da 
eqtvg"q" ugw"codkgpvg." c"qtfgo." cu" egtkoôpkcu" g" cu"jkgtctswkcu." pwoc"qduguuçq"
rgnc"qtfgo"uqekcn"swg"pçq"rqfkc"ugt"fguguvcdknk|cfc<""
"

C" korqtvãpekc" fc" swguvçq" fc" pqogcèçq" fcu" fkhgtgpvgu" jkgtctswkcu"
uqekcku"*ngku"fqu"—vtcvcogpvqu“+"g"fcu"swguvùgu"fg"rtgegfípekc"pq"tgkpcfq"
fg"F0"Lqçq"X"gpeqpvtc"woc"vtcfwèçq"owkvq"xkuîxgn"pq"rgtkôfkeq0"Eqpegdkfq"
eqoq" c" gpegpcèçq" fg" wo" fguhkng" fg" rgtuqpcigpu" rûdnkecu." q" vtcdcnjq" fg"

                                                 
32" Guvc" rtqsa artística surge apenas em determinadas notícias nacionais, “[…] quando descreve 
uqngpkfcfgu" eqtvguçu" g" tgnkikqucu." qw" swcpfq" hc|" c" crqnqikc" fg" rgtuqpcigo" knwuvtg" qw" nqwxc" q"
oêtkvq"fg"cniwpu"nkxtqu0"Vgoqu."gpvçq."woc"rtquc"nqpic."gpvwogekfc"fg"uwrgtncvkxos” (Vieira 2001: 
46+0"
33"Eqpukfgtcxc/se a hipótese “[…] de que a Ic|gvc"gtc"tgxkuvc"crgpcu"woc"xg|."pq"Fgugodctiq"fq"
Rcèq." g" swg." fkhgtgpvgogpvg" fqu" nkxtqu." gnc" pçq" tgitguucxc" äswgng" vtkdwpcn" fc" eqtqc" rctc"
eqorctcèçq"fq"gzgornct"kortguuq"eqo"q"ocpwuetkvq"qriginal” (Belo 2001: 58)."
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tgfceèçq" rctgeg" xkxgt" qdegecfq" eqo" c" jkgtctswkc" g" eqo" c" eqttgevc"
pqogcèçq"fcu"rgtuqpcigpu"*Dgnq"4223<"333+0"

"
Crguct"fg"tgurgkvct"g"rctvknjct"c"guvtwvwtc"g"jkgtctswkc"uqekcn"swg"rtqxêo"fc"

eqtvg."tgrtkokpfq"vqfcu"cu"kphqtocèùgu"g"rgtuqpcigpu"rqrwnctgu."rqpvwcnogpvg."
g"fgpqvcpfq"woc"tgncvkxc"cwvqpqokc."Oqpvgttqkq" kpugtg"cniwocu"pqvîekcu"uqdtg"
rgtuqpcnkfcfgu"fg"guvtcvqu"uqekcku"kphgtkqtgu."fgufg"swg"q"ceqpvgekogpvq"rqt"gngu"
rtqvciqpk|cfq"q"lwuvkhkswg."eqoq"gtc"q"ecuq"fg"ukvwcèùgu"swg"kpxgtvkco"c"qtfgo"
pcvwtcn."qw"fg"rgtuqpcnkfcfgu"swg."rgnc"uwc"eqpfwvc."gtco"fkipcu"fg"ogoôtkc"g."
rqt" kuuq." rquuwîco" tgswkukvqu" rctc" kpvgitct" q" rgtkôfkeq0" Gzgornq" fkuvq" hqk" c"
kpugtèçq"fg"woc"pqvîekc"uqdtg"wo"jqogo"fg"dckzq"gzvtcvq"uqekcn."q"egiq"Lquê"fg"
Uqwuc."swg"ug"fkuvkpiwkw"rgnq"ugw" vtcdcnjq"gpswcpvq"cwvqt"fg"qdtcu"go"rtquc"g"
xgtuq"g"ogodtq"fc"Cecfgokc"fqu"Cpôpkoqu0"Pguvg"ugpvkfq."eqpukfgtcpfq"q"ugw"
rgtewtuq."Oqpvgttqkq"eqpukfgtqw"lwuvq"jqptâ/nq"g"pqvkekqw"c"uwc"oqtvg"pc"Ic|gvc"
*eh0"Dgnq"4223<"83+0"

Guvgu"ecuqu"fg"rguuqcu"fg"gzvtcvqu"uqekcku"eqpukfgtcfqu"kphgtkqtgu"uçq"owkvq"
rqpvwcku." woc" xg|" swg" q" rtôrtkq"Oqpvgttqkq" rctvknjc" fqu" etkvêtkqu" fg" ugngèçq"
social da coroa, sendo muito rigoroso nos títulos e hierarquias apresentados: “La 
définition dês critères d’accès aux pages du périodique n’était donc pas une 
préoccupation exclusive de la censure du roi: elle était accompagnée d’une clé 
fg"uêngevkqp"iêpêcnqikswg"fcpu"nc"têfcevkqp"–"gv"fcpu"nc"ngevwtg"–"fgu"têekvu"fg"nc"
gazette” (Belo 2005: 94)."

Rctc" cnêo" fc" egpuwtc." q" rgtkôfkeq" guvcxc" uwlgkvq" c" rtguuùgu" fg" fkxgtuc"
qtfgo." eqoq" ceqpvgegw." rqt" gzgornq." pwo" ecuq" eqpetgvq" go" swg" wo" fqu"
kpvgtxgpkgpvgu" fg" wo" grkuôfkq." fgucitcfcfq" eqo" q" swg" ug" fk|kc" pc" Ic|gvc."
swguvkqpqw"q"kortguuqt"g"Oqpvgttqkq"uqdtg"q"ugw"eqpvgûfq"*eh0"Dgnq"4226<"8+0""

Eqpenwkpfq."rqfgoqu"crtgugpvct"eqoq"ectcevgtîuvkecu"fcu"pqvîekcu"fc"eqtvg"c"
rtgqewrcèçq" eqo" c" jkgtctswkc" uqekcn" g" c" ugngèçq" fg" pqvîekcu" vgpfq" rqt" dcug" q"
guvcvwvq" uqekcn" fqu" ugwu" kpvgtxgpkgpvgu." rctc" cnêo" fg" vgt" eqoq" qdlgvkxq" c"
tgiwnctk|cèçq" fg" ukvwcèùgu" eqphnkvwqucu." gxkvcpfq" cu" tghgtípekcu" cqu" eqphnkvqu"
rqnîvkeq/fkrnqoâvkequ0"Pguvgu"ecuqu."ê"fg"tgikuvct"q"uknípekq"rgtcpvg"qu"oqogpvqu"
fg"vgpuçq."pwo"rgtkôfkeq"swg"nkfc"ocn"eqo"q"kortgxkuîxgn."rtghgtkpfq"c"qtfgo"
nkpgct."c"eqpvkpwkfcfg."pwo"vgorq"ugo"pqxkfcfgu0"""

"
"
60 Etkvêtkqu" fg" ugngèçq" fg" pqvîekcu<" q" xcnqt" jkuvôtkeq" fqu"
ceqpvgekogpvqu"
C" ugngèçq" fcu" pqvîekcu" ê" hgkvc" eqo" dcug" pq" ugw" ectâvgt" jkuvôtkeq." go"

fgvtkogpvq"fq"xcnqt"fc"cvwcnkfcfg."swg"rtgukfg"ä"eqpegèçq"cvwcn"fq"lqtpcnkuoq0"
Oqpvgttqkq" cpcnkucxc" cu" pqvîekcu." eqphtqpvcxc" owkvcu" xg|gu" vguvgowpjqu"

fkhgtgpvgu"g" hc|kc"c" vtkcigo"fcu"oguocu."eqo"dcug" vcodêo"pcu" hqpvgu"swg" njg"
vtcpuokvkco"cu"pqvîekcu0"Vqfcu"guvcu"vctghcu"gtco"fkhkewnvcfcu"rgnc"rgtkqfkekfcfg"
ugocpcn"fq"rgtkôfkeq."q"swg"gzkikc"wo"tkvoq"târkfq."fgrgpfgpfq"fc"cvwcnkfcfg."
swg"ug"eqphtqpvcxc"eqo"q"ectâvgt"jkuvôtkeq."swg"gng"rtgvgpfkc"korqt."cvtcxêu"fg"
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woc" ugngèçq" etkvgtkquc" fg" pqvîekcu" fkipcu" fg" hkectgo" tgikuvcfcu" pc" ogoôtkc"
eqngvkxc0"Guvgu"eqpuvtcpikogpvqu"hkeco"enctqu"pq"cxkuq"swg"ê"rwdnkecfq"go"3938"
pc"Ic|gvc<"

"
Q" fguglctug" fct" cqu" ewtkququ" fcu" pqvkekcu" rwdnkecu." hũa tgncècù"

kpfkxkfwcn."(" gzcevc" fc" dcvcnjc" fg"Jwpitkc." vgo" hg{vq" tgvctfcnnc" rqt" ugt"
tctcu"xg|gu"ugiwtq"q"rctvkt"eqo"qu"rtkog{tqu"dtcfqu"fqu"uweeguuqu0"Ciqtc"
ug" hkec" kortkokpfq." rctc" ug" rwdnkect" pc" ugocpc" swg" xgo." eqo" vqfcu" cu"
ektewpuvcpekcu." swg" ug" rqfëtcù" eqnjgt" fg" jwo" itcpfg" pwogtq" fg" rcrgku"
ocpwuetkrvqu."(" kortguuqu."swg"xkgtcù"fg"xctkcu"Eqtvgu0" *IN"p√" 62."5"fg"
qwvwdtq"fg"3938<"438+0"

"
Guvc" gurgtc" ê" rtgekucogpvg" korquvc" rctc" xgtkhkect" vqfc" c" kphqtocèçq" g"

rwdnkect"crgpcu"c"swg"ê"fkipc"fg"tgikuvq."fgrqku"fg"woc"cpânkug"tkiqtquc"c"vqfq"q"
ocvgtkcn" swg" njg" ejgic" uqdtg" q" ceqpvgekogpvq0" Swcpfq." rquvgtkqtogpvg." ug"
xgtkhkecxc" swg" guvc" kphqtocèçq" pçq" gtc" xgtfcfgktc" qw" swg" eqpvkpjc" cniwoc"
kortgekuçq."gtco"rwdnkecfqu"fguogpvkfqu34"pqu"nqecku"fguvkpcfqu"äu"pqvîekcu"qw"
pq"hkpcn"fc"rwdnkecèçq."pwoc"vgpvcvkxc"fg"tgrqukèçq"fc"vçq"cnoglcfc"xgtfcfg035""

Guvgu" fguogpvkfqu" hwpekqpco" eqoq" woc" hqtoc" fg" q" tgfcvqt" ug"
fgutgurqpucdknk|ct." cvtkdwkpfq" qu" gttqu" cqu" kortguuqtgu" g" cqu" rtôrtkqu"
eqttgurqpfgpvgu0""

Pq" ugpvkfq" fg" wnvtcrcuuct" c" rtguuçq" korquvc" rgnq" tkvoq"fg" rwdnkecèçq" fcu"
pqvîekcu."q" tgfcvqt"cecdc"rqt"cpvgekrct"rctvg"fqu"eqpvgûfqu"fc"gfkèçq"ugiwkpvg."
rtghgtkpfq" qu" ceqpvgekogpvqu" rtgxkuîxgku0" Rqt" qwvtq" ncfq." c" fgocpfc" fc"
cvwcnkfcfg" g" pqxkfcfg" fkhkewnvco" q" ugw" vtcdcnjq" fg" tgfcèçq" g" xgtkhkecèçq" fg"
hqpvgu" go" busca da verdade histórica: “[…] un rapport paradoxal entre la 
recherche de la nouveauté et un souci d’intégrer tout de suite cette nouveauté 
fcpu" wp" têekv" gptcekpê" fcpu" nc" vtcfkvkqp." fcpu" wp" qtftg" rtêcncdng" swk" xgpckv" fw"
passé” (Belo 2005: 119)."

Vqfcu"cu"ic|gvcu"gwtqrgkcu"fq"uêewnq"ZXKK"g"ZXKKK"gtco"guvtwvwtcfcu"eqo"
dcug" pq"oêvqfq" jkuvôtkeq" swg" qu" ugwu" tgfcvqtgu" ugiwkco." eqoq" hqk" q" ecuq" fg"
Oqpvgttqkq."swg"cuuwokc"guvc"fgocpfc"eqpvîpwc"rgnc"xgtfcfg"jkuvôtkec0""

Rqt" qwvtq" ncfq." hkeco" vcodêo" gzenwîfcu" fguvg" rgtkôfkeq" cu" pqvîekcu" swg"
kpvtqfw|go" cniwoc" cnvgtcèçq" ä" qtfgo" kpuvkvwîfc." ä" vtcfkèçq" swg" fgxkc" ugt"
mantida: “O inesperado, enquanto irrupção de uma desordem no ritmo regular 
fqu" ceqpvgekogpvqu." ê" chcuvcfq" fgnc" qw" tgvctfcfq" cvê" rqfgt" ugt" eqphktocfq" g"
kpugtkfo num sentido histórico familiar” (Belo 1999: 626). Este foi o caso do 

                                                 
34"Guvcu"eqttgèùgu"guvçq"owkvcu"xg|gu"cuuqekcfcu"c"fgukipcèùgu"uqekcku"kpeqttgvcu0"
35" C" rtqrôukvq" fguvc" rtgqewrcèçq" eqo" c" xgtfcfg." ugtkc" kpvgtguucpvg" rgtegdgt" swg" guvc" ic|gvc" g"
qwvtcu"fq"oguoq"iêpgtq"uçq"cewucfcu"fg"ugtgo"nqecku"fg"ogpvktc"g"hcnvc"fg"korctekcnkfcfg."eqoq"
ug"rgtegdg"rgncu"rcncxtcu"fg"Ocpwgn"Lquê"fg"Rckxc."pq"rtônqiq"fq"ugw"nkxtq"Iqxgtpq"fq"owpfq"go"
ugeq."cpwpekcfq"pc"Ic|gvc: “[…] de fabulas achará o mundo cheyo, e noticias tem Roma para dar, 
g"xgpfgt="ocu" ug"pcù"swgt"hir taõ longe, leya gazetas, e verá o que saõ mentiras” (Paiva 1748: 
]ZKKK_+0""
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vgttcoqvq" swg." rgnq" ugw" ectâvgt" kpgurgtcfq" g" rtqdngoâvkeq." pçq" rqfkc" ugt"
vtcdcnjcfq" go" vçq" rqweq" vgorq" g" gurcèq0" C" kphqtocèçq" rtgekucxc" fg" ugt"
cpcnkucfc"eqo"ecnoc"g"rtwfípekc"g."rqt"kuuq."ocku"vctfg"xçq"uwtikpfq"tghgtípekcu"
äu" eqpugswípekcu" pghcuvcu" fguvg" ceqpvgekogpvq" dtwvcn" fc" pquuc" jkuvôtkc0" Pguvg"
ecuq."ocku"korqtvcpvg"fq"swg"cswknq"swg"q"tgfcvqt"guetgxgw"ugtkc"tghngvkt"uqdtg"qu"
oqvkxqu" swg" rqfgtçq" ví/nq" eqpfkekqpcfq" c" qokvkt" kphqtocèçq" uqdtg" q" gxgpvq."
woc"xg|"swg." g" crguct"fg"pçq" ugt"pquuq"qdlgvq"fg" guvwfq"cpcnkuctoqu" c" hqtoc"
eqoq" guvg" ceqpvgekogpvq" hqk" pqvkekcfq." fgkzcoqu" crgpcu" cuugxgtcfq" swg." vcn"
como acontece atualmente, a influência que os media “[…] exercem nas 
cwfkípekcu"rtqxêo, não apenas do que é dito mas, especialmente, do não dito” 
*Ukoqpuqp"g"Ygkocpp"kp"Ugttcpq"4228<"62+0"

Rctc"eqpenwkt."wucoqu"cu"rcncxtcu"fg"Dgnq"swg"pqu"crqpvco"rctc"qu"etkvêtkqu"
jkuvôtkequ"g"uqekcku"swg"vgtçq"guvcfq"pc"dcug"fc"ugngèçq"fcu"pqvîekcu"c"kpenwkt"pc"
Ic|gvc<"“Monterroyo’s own criteria of historical credibility or social relevance 
seem to have been very important in his selection of the news” (Belo s/d: [VI])."

"
"
70 Kortguuçq"fc"Gazeta de Lisboa<"nqecku"g"rtkxknêikq"
Qu"rtkogktqu"nqecku"fg"kortguuçq"fc"Ic|gvc"eqttgurqpfkco"äu"qhkekpcu"fqu"

kortguuqtgu"têikqu."guvcdgngegpfq/ug"woc"nkicèçq"g"cvê"rtqzkokfcfg"hîukec"eqo"c"
Eqtqc0"Crguct"fg"owkvcu"xg|gu"gttcfcogpvg"ug"eqpukfgtct"Rcueqcn"fc"Uknxc"eqoq"
q"rtkogktq"kortguuqt"fc"Ic|gvc."pc"xgtfcfg."guvc"eqogèqw"rqt"ugt"kortguuc"pc"
qhkekpc"fg"Xcngpvko"fc"Equvc"Fguncpfgu"*Tgcn"Qhkekpc"Fguncpfgukcpc+"go"3937<"

"
Rcuejqcn"fc"Uknxc"ê"swgo"cvê"jqlg"vgo"rcuucfq."gpvtg"qu"dkdnkqitcrjqu."

rqt" jcxgt" ukfq" q" rtkogktq" kortguuqt" fc" Ic|gvc" fg" Nkudqc0" Qtc" c"
estampagem d’este periodico" tgcnk|qw/ug" *xgtfcfg" ê+" eítec" fg" fg|" cppqu"
(como adeante mostrarei) na officina d’aquelle impressor. Mas os Numeros 
fq"rtkogktq"cppq"*3937+"kortkoktco/ug"*eqo"gzegrèçq"vcnxg|"fqu"wnvkoqu"
fg" Fg|godtq+" pc" Qhhkekpc" Tgcn" Fguncpfgukcpc." /" rqku" swg" *kodqtc" pçq"
xgpjc" pgnngu" kpfkecèçq" swg" gzrnkekvcogpvg" q" egtvkhkswg+" vqfq" q" ocvgtkcn"
v{rqitcrjkeq" g" fgeqtcvkxq." pgnngu" kortgicfq." pqu" fgpwpekc" c" uwc"
rtqegfgpekc"*Ewpjc"3:;8<";43+0""

"
Rqt"fgukuvípekc"fguvg"kortguuqt"têikq."cuuwog"q"ugw"nwict"Rcueqcn"fc"Uknxc."

swg"ê"rtqoqxkfq"c"kortguuqt"fg"uwc"oclguvcfg"c"32"fg"fg|godtq"fg"3937."g"ewlc"
qhkekpc"rcuuc"c"ugt"q"nwict"fg"kortguuçq"fc"rwdnkecèçq"fguvg"rgtkôfkeq0""

C"Ic|gvc" fg" Nkudqc" hqk" fgrqku" kortguuc." rgnc" qtfgo" swg" ug" ugiwg." pcu"
qhkekpcu" fg" Lquê"Cpvôpkq" fc"Uknxc." Rgftq"Hgttgktc."Cpvôpkq"Eqttgkc" fg"Ngoqu."
Nwîu"Lquê"Eqttgkc"fg"Ngoqu"g."gpvtg"3974"g"3982."pqxcogpvg"pc"qhkekpc"fg"Rgftq"
Hgttgktc." pguvc" êrqec" kortguuqt" fc" tckpjc0"Go"3982." q" pûogtq" wo"fguvc" pqxc"
hcug"fq"rgtkôfkeq."swg"rcuuqw"c"fgukipct/ug"fg"Nkudqc."crtgugpvc"woc"owfcpèc"
tgncvkxcogpvg" cq" nqecn"fg" kortguuçq<"—Pc" Kortguuçq"fc"Ugetgvctkc"fg"Guvcfq“0"
Gpvtg"3984"c"399:."guvc"rwdnkecèçq"gpeqpvtc/ug"uwurgpuc."tgitguucpfq"go"399:"
eqo" q" vîvwnq" qtkikpcn." Ic|gvc" fg" Nkudqc." g" kortguuc" pc" —Tgikc" Qhhkekpc"
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V{rqitcrjkec“0"Go"3:25."vgoqu"c"fgukipcèçq"—Pc"Kortguuçq"Tgikc“."swg"owfc"
fqku"cpqu"ocku"vctfg."kpfkecpfq"swg"rcuuc"c"ugt"kortguuc"pc"qhkekpc"fg"Cpvôpkq"
Tqftkiwgu" Icnjctfq0" Go" 3:36." tgvqoc" c" fgukipcèçq" fg" —Kortguuçq" Tgikc“."
qhkekpc"swg."go"3:43."rcuuqw"c"fgpqokpct/ug"fg"—Kortguuçq"Pcekqpcn“"g."ocku"
vctfg."—Kortgpuc"Pcekqpcn“0"

C"Ic|gvc"fg"Nkudqc." kpugtkfc"pwo" tgikog"fg"rtkxknêikq" tgcn." gtc" c"ûpkec36"
rwdnkecèçq"cwvqtk|cfc"fc"cnvwtc." vgpfq"ukfq"go"4;"fg"ockq"fg"3937."rqt"cnxctâ"
têikq."swg"Cpvôpkq"Eqttgkc"fg"Ngoqu"tgegdgw"q"rtkxknêikq"fg"kortguuçq."hkecpfq"
eqo"fktgkvq"fg" kortkokt" g" eqogtekcnk|ct"q"rgtkôfkeq." guvcvwvq"swg" njg"rgtokvkc"
eqpvtqnct"vqvcnogpvg"q"ogtecfq0"Pgpjwoc"ic|gvc"qw"hqnjgvq"pqvkekquq"rqfkc"ugt"
xgpfkfc" ugo"q" ugw" eqpugpvkogpvq." uqd" rgpc" fg" rgtfgtgo" vwfq"q"swg" vkxguugo"
xgpfkfq"qw"kortguuq."cetguekfq"fg"woc"ownvc"rgewpkâtkc0"‘"fcvc"fc"uwc"oqtvg."
go"3963."q"rtkxknêikq"fg"kortguuçq"rcuuc"rctc"c"uwc"xkûxc"g"hknjqu."pq"gpvcpvq"c"
Ic|gvc"cecdc"rqt"ugt"cfokpkuvtcfc"rgnq"ugw"uqdtkpjq."Lquê"Tqk|"Tqngu."fg"3963"c"
396:."swg"gzgteg"guvcu"hwpèùgu"go"pqog"fqu"jgtfgktqu0"Pq"rgtîqfq"uwdugswgpvg."
gpvtg"396:"g"3974."ugtâ"q"hknjq"fg"Cpvôpkq"Eqttgkc"fg"Ngoqu."Nwîu"Lquê"Eqttgkc"
fg"Ngoqu."swg"cuuwog"q"eqocpfq"fc"cfokpkuvtcèçq."rctc"cnêo"fg"vgt"jgtfcfq"c"
qhkekpc"fg"kortguuçq."ä"swcn"fâ"q"ugw"pqog0"Qu"jgtfgktqu"fg"Cpvôpkq"Eqttgkc"fg"
Ngoqu"cuuwoktco"woc"rqnîvkec"ocku"eqogtekcn."pwoc"fgocpfc"rgnq"nwetq."swg"
ug"tgrgtewvkw"pwo"cwogpvq"fc"uwc" vktcigo."fc"rgtkqfkekfcfg."pwo"etguekogpvq"
fq"rgtkôfkeq"g"fcu" uwcu" tgegkvcu0"Pçq"qduvcpvg." guvcu" cnvgtcèùgu" eqpfkekqpctco"
vcodêo"c"uwc"swcnkfcfg"hqtocn."cvtcxêu"fg"wo"godctcvgekogpvq"fq"rcrgn0"Rqt"
qwvtq"ncfq."c"qduguuçq"rgnc"rtqewtc"fq"nwetq"ngxc"qu"cfokpkuvtcfqtgu"fc"Ic|gvc"c"
tgfw|ktgo"q"xgpekogpvq"fg"Oqpvgttqkq."rctc"cnêo"fg"q"qdtkictgo"c"rcict"vqfqu"
qu"gzgornctgu"swg"gng"swkuguug"fgrqku"gpxkct"cqu"ugwu"eqttgurqpfgpvgu"*eh0"Dgnq"
4223<"74/79+0"

Q" eqphnkvq" gpvtg" Oqpvgttqkq" g" qu" kortguuqtgu" gtc" lâ" kttgxgtuîxgn." hkecpfq"
citcxcfq"eqo"c"itcxg"eqpfwvc" ngxcfc"c"ecdq"rqt"Nwîu"Lquê"Eqttgkc"fg"Ngoqu."
swg" ug" kpvtqogvgw" pq" vtcdcnjq" fg" Oqpvgttqkq." kpvgthgtkpfq37" pcu" uwcu"
eqorgvípekcu." eqo" xkuvc" c" wo" rquuîxgn" cwogpvq" fg" xgpfcu." swg" gtc"
cuuwokfcogpvg" q" rtkpekrcn" qdlgvkxq" fguvc" hcoînkc0" Pguvg" ugpvkfq." rgtegdgoqu"
swg" cu" pqvîekcu" pçq" guvcxco" gzenwukxcogpvg" c" ectiq" fg" Oqpvgttqkq0" C" uwc"
eqttgurqpfípekc" rgtokvg/pqu" rgtegdgt" swg" guvg" gpxkcxc" g" tgegdkc" rgfkfqu" fg"
kpugtèçq" fg" pqvîekcu" qw" cpûpekqu." uqnkekvcèùgu" guvcu" swg" gtco" vcodêo"
fktgekqpcfcu" ä" hcoînkc" swg" rquuwîc" q" rtkxknêikq." q" swg" pqu" rqfg" eqpfw|kt" ä"
fûxkfc"uqdtg"swgo"vgtâ"ukfq"q"vqvcn"tgurqpuâxgn"rgnc"gncdqtcèçq"fc"Ic|gvc0"Dgnq"
*4223<" 82+." tghgtkpfq/ug" c"Cpvôpkq" Eqttgkc" fg" Ngoqu." cnwfg" ä" htciknkfcfg" fcu"

                                                 
36" “Os privilégios e regalias reais instituíram de facto “monopólios” de informação e criaram 
grandes obstáculos à criação de novos jornais” (Crato 1986: 191)"
37"Pwoc"ectvc"fg"48"fg"cdtkn"fg"396;"gpxkcfc"c"Nwîu"Oqpvg|"Ocvquq."c"rtqrôukvq"fg"woc"pqvîekc"
solicitada por este, fica clara esta atitude: “[…] a não pus porque a vi impressa na gazeta pelo 
guvknq"fqu" kortguuqtgu" eqo"dgo"rguct"ogw." rqtswg"og"cetguegpvco"pgnc"ocku"fgurtqrôukvqu"fq"
que eu escrevo […]” (Monterroio in Belo 2001: 58)."
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fronteiras que separam as diferentes categorias profissionais: “António Correia 
fg" Ngoqu" rctvknjc" eqo" qwvtqu" vkrôitchqu" fq" ugw" vgorq" woc" rqukèçq"
kpvgtogfkâtkc" gpvtg" cwvqtkc" g" rwdnkecèçq" swg" rgtokvg" c" cniwpu." ä" hqtèc" fg" wo"
eqpxîxkq"swqvkfkcpq"eqo"vgzvqu"g"nkxtqu."fknwkt"cu"htqpvgktcu"uôekq/profissionais.”    "

Go" 3974." fgrqku" fg" wo" rgtîqfq" fg" fkurwvc" rgnq" rtkxknêikq" fg" kortguuçq."
Oqpvgttqkq"eqpugiwg"hkpcnogpvg"ugt"q"fgvgpvqt"fq"fkvq"rtkxknêikq0"Q"vtkdwpcn"fg"
cfokpkuvtcèçq" egpvtcn" fq"Fgugodctiq" fq" Rcèq" eqpegfg/njg" guvg" rtkxknêikq" go"
xkfc."q"swg"eqpvtcuvc"eqo"q"rtkogktq"rtkxknêikq."swg"pçq"korùg"nkokvg"fg"vgorq0"
Rqfgoqu"eqpukfgtct"guvc"cnvgtcèçq"eqoq"woc"egtvc"guvtcvêikc"rqnîvkec."swg" vgo"
rqt"hko"wo"eqpvtqnq"ocku"tkiqtquq"fcu"rwdnkecèùgu0"Pguvg"fqewogpvq"*rtkxknêikq"
fg"kortguuçq+"uwtigo"kpfkecèùgu"tkiqtqucu"uqdtg"q"eqpvgûfq"g"c"fkogpuçq"ocku"
tgfw|kfc"fq"rgtkôfkeq0""

Q" hkpcn" fguvg" rgtîqfq." octecfq" rgnq" vtcdcnjq" fg" Oqpvgttqkq." vkpjc" swg"
eqkpekfkt"qdxkcogpvg"eqo"c"uwc"oqtvg."go"3982."cnvwtc"go"swg"c"Ic|gvc"rcuuqw"
c"guvct"c"ectiq"fqu"qhkekcku"fc"Ugetgvctkc"fg"Guvcfq"fqu"Pgiôekqu"Guvtcpigktqu"g"
fc" Iwgttc.38" c" swgo" hqk" gpvtgiwg" q" rtkxknêikq" fc" kortguuçq.39" rcuucpfq" c" ugt"
rqrwnctogpvg"eqpjgekfc"eqoq"c"Ic|gvc"fqu"Qhkekcku"fc"Ugetgvctkc."tgfkikfc"rqt"
Rgftq"Cpvôpkq"Eqttgkc"Ictèçq."kphnwgpvg"kpvgngevwcn"fc"Cteâfkc"Rqtvwiwguc0"Guvc"
ogfkfc" fg" egpvtcnk|cèçq" pc" Eqtqc" fq" cpvgtkqt" tgikog" fg" kortguuçq" kpugtg/ug"
pwoc" nkpjc" eqowo" rgpkpuwnct." vgpfq" ceqpvgekfq" q" oguoq" eqo" c" Icegvc" fg"
Ocftkf." ewlq" rtkxknêikq" fg" kortguuçq" ê" kpeqtrqtcfq" pc" Eqtqc0" Eqo" guvc"
rcuucigo"fq"rtkxknêikq"rctc"c"Ugetgvctkc"fg"Guvcfq"g"c"etkcèçq"fg"woc"kortgpuc"
própria, Pombal “[…] parece ter reduzido a distância entre o periódico e o centro 
rqnîvkeq."crtqzkocpfq/q"ocku"fg"woc"hqnjc"«oficial»” (Belo 2001: 116). "

C"rctvkt"fguvg"ugiwpfq"oqogpvq"fc"uwc"gzkuvípekc."c"Ic|gvc"rcuuqw"c"ugiwkt"
uma orientação mais administrativa “[…] fornecendo a primeira matriz em que 
ug"xktkc"c"hwpfct."hwvwtcogpvg."q"fkâtkq"qhkekcn"rqtvwiwíu."cevwcnogpvg"fgukipcfq"
Fkâtkq"fc"Tgrûdnkec” (Sousa 2008: 95)."

"
Eqpenwîoqu" guvg" ctvkiq" tgkvgtcpfq" c" korqtvãpekc" fc"Ic|gvc" fg" Nkudqc" pc"

jkuvôtkc" fq" lqtpcnkuoq" rqtvwiwíu." ckpfc" swg"owkvcu" xg|gu" uwdguvkocfc." swg" ug"
cuuwog"eqoq"woc"lcpgnc"rctc"c"tgcnkfcfg"gzvgtkqt0"

"
Q" crctgekogpvq" fc" Ic|gvc" fg" Nkudqc." go" Ciquvq" fg" 3937." ê." ugo"

fûxkfc."wo"ceqpvgekogpvq"jkuvôtkeq" ewlc"rtqlgeèçq" vgo" ukfq" uwdguvkocfc"
qw" cpcnkucfc" uwrgthkekcnogpvg0" Rqtvwicn" rcuuc" c" fkurqt" fg" wo" ôtiçq" fg"
kphqtocèçq"swg"rùg"q"ngkvqt"rqtvwiwíu."cvê"cî"kipqtcpvg"qw"ocn"kphqtocfq."
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Abstract 

Human communication is not only verbal communication. Along with verbal 
communication we have non-verbal, which together make communication more 
authentic and more meaningful. Thus, facial expressions, gaze, gestures and other body 
movements, posture, physical distance and personal appearance affect the message 
conveyed in communicative interaction. Similarly, the gender of individuals in 
interaction affects communication, since men and women have different conversational 
styles, communicating and interpreting messages in a diverse way. 

Thus, this paper explores the importance of gender and non-verbal language in the 
opinion making, particularly in job interviews. Likewise we intend to provide some 
guidelines for job applicants impress positively the interviewers, taking advantage of 
their characteristics of gender and non-verbal language.  
Keywords: gender, non-verbal language, employment and interviews  

 
Resumo 

A comunicação humana não é somente transmissão verbal de mensagens. À 
comunicação verbal junta-se a não verbal, que a acompanha sempre, tornando-a mais 
autêntica e mais significativa. Assim, as expressões do rosto, o olhar, os gestos e outros 
movimentos corporais, a postura, a distância física e a aparência pessoal condicionam a 
mensagem transmitida em momentos de interação comunicacional. Do mesmo modo, o 
género dos indivíduos em interação condiciona a comunicação, uma vez que homens e 
mulheres têm estilos conversacionais diferentes, comunicando e interpretando 
momentos de interação conversacional de forma díspar.  

Desta forma, a presente comunicação explora a importância do género e da 
linguagem não verbal na formação de opiniões, nomeadamente em momentos de 
entrevistas de emprego. Concomitantemente, pretende-se facultar algumas linhas 
orientadoras para os candidatos criarem impressões positivas na mente dos 
entrevistadores, tirando partido das caraterísticas de género e da linguagem não verbal. 
Palavras-chave: género, linguagem não verbal, emprego e entrevistas  

 
 
 

1. A comunicação no mundo empresarial 
Comunicação é algo que acontece todos os dias e a todo o momento, pois o 

ser humano é um ser social e a comunicação é condição sine qua non da vida 
social. Assim, também no mundo empresarial e dos negócios acontece o mesmo, 
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sendo que a comunicação assume um papel preponderante, ela “é o sangue vital da 
empresa” (Katz 1993: 25), pois ela percorre os vários canais e circula em todos os 
sentidos: ascendente, descendente e lateral. Para outros autores, a comunicação 
encontra-se no âmago da vida organizacional, constituindo-se como “uma espécie 
de “aparelho circulatório” da vida organizacional, e constitui a chave para a 
resolução de muitos problemas e aproveitamento de muitas oportunidades” 
(Cunha et al. 2007: 434). No entanto, não é nosso objetivo explorar a 
comunicação empresarial, mas tão somente centrar-nos na comunicação 
interpessoal, nomeadamente em dois aspetos fulcrais para o emissor e para o 
recetor: o género dos mesmos e a interpretação da linguagem não verbal. 

Efetivamente, não podemos esquecer que comunicamos não só verbalmente, 
mas também de forma não verbal. Ou seja, podemos falar em duas formas de 
comunicação ou linguagens fundamentais e, na maior parte das vezes, 
simultâneas que permitem a comunicação entre as pessoas: a linguagem verbal 
(constituída pelas palavras) e a linguagem não verbal, através da qual “se dá vida 
às palavras pronunciadas mas, sobretudo, se exprimem as emoções mais 
profundas e verdadeiras” (Guglielmi 2011: 11). Há estudos que apontam que, na 
comunicação interpessoal, a mensagem é transmitida em apenas 7% pelas 
palavras, em 38% pela voz e 55% corresponde a linguagem não verbal. Portanto, 
também ao nível da interação conversacional no mundo empresarial e negocial 
se comunica de forma verbal e não verbal, por isso é importante estar atento a 
todos os sinais verbais e não verbais para evitar más interpretações. 

Não podemos acreditar que a comunicação é sempre eficaz ou que funciona 
como um tubo (Rego 2007: 89), ou seja, que sempre que se comunica existe 
plena correspondência entre o que o emissor queria transmitir e o que o recetor 
interpreta da mensagem que recebe. De facto, muitas vezes a comunicação sofre 
ruído ou barreiras que interferem e perturbam o processo comunicacional. Entre 
as barreiras à comunicação eficaz, Rego (2007:107-109) apresenta o género e a 
linguagem não verbal. Por conseguinte, são dois aspetos a explorar neste artigo, 
que tem como objetivo apontar caminhos sobre como o género e a linguagem 
não verbal são aspetos fundamentais para que haja comunicação eficaz e, 
consequentemente, devem ser tidos em conta para causar boas impressões e ter 
sucesso em entrevistas de emprego. 

Efetivamente, as entrevistas são “um dos métodos mais frequentemente 
utilizados pelas empresas para selecionar candidatos a emprego” (Rego 2007: 
462), sendo que o seu objetivo é prever o futuro desempenho dos indivíduos. 
Desta forma, os indivíduos desejam criar impressões positivas nos 
entrevistadores e estes procuram encontrar os melhores candidatos, muitas vezes 
já condicionados por pré-impressões, formadas antes da entrevista através, por 
exemplo, do curriculum vitae, da fotografia, etc. (Rego 2007: 463). 
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2. O género e a linguagem não verbal no mundo empresarial 
No presente estudo, vamos centrar-nos na questão do género e na 

importância da linguagem não verbal na comunicação. O género condiciona a 
comunicação interpessoal entre homens e mulheres, dificultando a interpretação 
da mensagem e a comunicação. Realmente homens e mulheres comunicam de 
forma diferente, já que têm estilos e caraterísticas discursivas diferentes. Por 
outro lado, não se acredita somente que homens e mulheres comunicam 
diferentemente, como essas diferenças são, muitas vezes, acentuadas e 
valorizadas. Entre as razões apresentadas para justificar as diferenças de género 
na interação comunicacional, destacamos: 

1) diferenças biológicas, que fazem com que haja diferenças entre 
homens e mulheres na aquisição da linguagem; 
2) diferenças psicológicas, pois homens e mulheres têm diferentes 
orientações relativamente aos outros: as mulheres revelam-se mais 
preocupadas em estabelecer conexões e relações; os homens, por sua 
vez, estão mais preocupados em sublinhar a sua autonomia, procuram a 
independência e focam-se nas relações hierárquicas; 
3) diferenças na socialização, uma vez que rapazes e raparigas têm 
diferentes padrões de socialização, conduzindo a que tenham diferentes 
formas de usar e interpretar a linguagem; 
4) por último, outra explicação atribui essas diferenças à desigual 
distribuição do poder na sociedade, onde o homem tem mais poder do 
que a mulher, tornando-se dominante, nomeadamente na interação social.  
Nesse sentido, nós acreditamos que essas diferenças se refletem no dia a dia 

na interação conversacional, condicionando não só a interpretação da mensagem, 
como a própria formulação.  

Há investigadores que defendem que esta dificuldade de compreensão da 
linguagem feminina não pode estar dissociada do forte pendor da mulher para o 
uso da linguagem não verbal, que ela desenvolveu e compreende em maior grau 
do que o homem. Este domínio exímio da linguagem não verbal pela mulher foi 
corroborado por Eakins e Eakins (1978: 149), que sublinham a sensibilidade e a 
facilidade com que as mulheres interpretam a linguagem não verbal, que, na maior 
parte dos casos, não é interpretada pelo homem. Esta capacidade terá também sido 
desenvolvida devido ao facto de a mulher ter ocupado, ao longo dos tempos, uma 
posição mais submissa na sociedade e, por isso, mais observadora e atenta. Do 
mesmo modo, os homens têm sempre uma postura mais relaxada e descontraída, 
pois são eles que detêm o poder. Por sua vez, as mulheres têm uma postura mais 
contraída, em que braços e pernas estão sempre mais juntos. 

Segundo Judith A. Hall (1998), a sensibilidade vs insensibilidade perante a 
linguagem não verbal e o sorriso aparecem como as duas grandes diferenças 
entre os homens e as mulheres em termos comunicativos, ultrapassando qualquer 
outra diferença (cf. “Thus, we can say that these two nonverbal sex differences 
exceed many other sex differences […]”, p. 170). Concomitantemente, Judith 
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Hall (1990) sistematiza mais diferenças no recurso a expressões não verbais, 
sendo que a mulher se assume como mais expressiva e mais dotada perante a 
linguagem não verbal: 

 
Females also have more expressive faces, smile more (except, 

apparently, children), gaze more, receive more gaze (at least, adults), 
employ smaller approach distances to others when observed unobtrusively, 
and are approached closer by others. Women use body movements and 
positions that appear to be less restless, less expansive, more involved, 
more expressive, and more self-conscious than men do (Hall 1990: 143). 

  
Por outro lado, também não podemos deixar de referir que o género é 

comunicado também pelas mensagens silenciosas da comunicação não verbal, 
pois, muitas vezes, a mesma mensagem é interpretada de forma díspar consoante 
seja enunciada por um homem ou por uma mulher. Portanto, o género também 
comunica não verbalmente com o interlocutor, interferindo, por exemplo, nas 
expectativas e nas primeiras impressões causadas no outro. 

Neste seguimento, a linguagem não verbal representa, porventura, “o 
elemento mais contributivo da complexidade comunicacional” (Cunha et al. 
2007: 447). De facto, a linguagem não verbal comunica “mensagens silenciosas” 
que, por não terem um significado único, podem induzir os comunicadores em 
erro, provocando mal-entendidos e equívocos. Nesse sentido, quer emissor, quer 
o recetor devem ter em atenção os sinais não verbais, bem como os contextos 
socioeconómicos, culturais e profissionais em que são utilizados: 

 
O emissor deve precaver-se da eventualidade de as suas mensagens 

serem interpretadas de um modo que ele não deseja. E o receptor deve 
acautelar-se da possibilidade de interpretar erradamente os sinais do 
emissor. Esta complexidade é reforçada pela especificidade dos contextos 
racial, étnico, socioeconómico, profissional, ocupacional e religioso. Mas é 
especialmente notória quando os comunicadores têm proveniências 
culturais-nacionais distintas (Cunha et al. 2007: 447). 

 
Portanto, existe uma grande diversidade de códigos não verbais, que vão 

desde o contexto físico e social em que ocorre a comunicação até às 
caraterísticas físicas do comunicador, bem como aos artefactos e adornos que 
este usa, o espaço interpessoal de comunicação, o contacto físico, a 
paralinguagem e a cinésica. Assim sendo, rapidamente percebemos que as 
mensagens não verbais nem sempre estão sob o controlo do comunicador, 
embora algumas possam estar (Rego 2007: 151). Do mesmo modo, muitas das 
vezes, as mensagens não verbais não são intencionais, podendo suscitar 
equívocos e, em muitos casos, desmentir as palavras. “Por conseguinte, as 
mensagens verbais e as não verbais podem não coincidir” (Rego 2007: 152), 
pois embora possamos escolher cuidadosamente as palavras, não conseguimos 
tão facilmente manipular e disciplinar a linguagem não verbal. Não obstante, 
também temos de ter presente que, à semelhança das mensagens verbais, 
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podemos recorrer às mensagens não verbais para gerir as impressões que 
causamos. O recurso e uso adequado dos sinais não verbais constitui um fator 
precioso ao serviço da eficácia comunicacional (Cunha et al. 2007: 447). 

 
 

3. Aspetos a ter em conta na preparação de entrevistas de emprego  
A entrevista é, sem sombra de dúvida, a parte mais importante do processo 

de recrutamento de pessoal para uma empresa (Peixe 2013: 166) e, por isso, 
costuma deixar os candidatos muito nervosos. Para reduzir a multiplicidade de 
sentimentos e emoções que afetam os candidatos na véspera e no dia da 
entrevista, estes devem preparar-se, pois “a boa preparação de uma entrevista é 
um dos principais factores de sucesso” (Rocha e Röhrich 2012: 132). Para tal, o 
candidato deve procurar conhecer a empresa a que se candidata, quer em termos 
de posição de mercado, quer em termos de volume de negócio e cultura 
organizacional (Rocha e Röhrich 2012: 132), mas deve também conhecer-se a si 
próprio e o seu perfil, como os cursos e formações realizados, as datas, as 
motivações, as realizações e os sucessos. Por outro lado, o candidato tem de ter 
consciência que o seu grande objetivo é causar boas impressões e, portanto, para 
além da preparação atrás referida, o candidato deve procurar tirar partido de 
aspetos que estão diretamente ligados com a criação de boas impressões. 

 Neste artigo, iremos, como já vincámos, focar-nos no género e na 
linguagem não verbal como aspetos a considerar para ter sucesso numa 
entrevista de emprego, uma vez que “para além do conteúdo das respostas, do 
poder de análise e de crítica manifestados pelo candidato, o entrevistador analisa 
e avalia outros fatores, entre os quais a comunicação e o comportamento” 
(Rocha e Röhrich 2012: 149). Efetivamente, para que a comunicação verbal seja 
eficaz, capaz de cativar e impressionar o entrevistador, não se pode esquecer a 
atitude e a comunicação não verbal. 

Assim sendo, de seguida apresentamos uma série de conselhos a candidatos 
e candidatas que vão ter de passar por uma entrevista de seleção para conseguir 
o emprego desejado. 

 
3.1. Apresentação pessoal 
Tal como sublinhou Cardoso, a entrevista de seleção, bem como todo o 

processo de recrutamento, “deve ser assumida como uma acção comercial pelo 
que o cuidado com a apresentação, desde o vestuário à higiene pessoal, é 
fundamental” (Cardoso 2000: 99). A forma como vamos vestidos condiciona, 
desde logo, a primeira impressão, podendo originar no entrevistador atitudes de 
aceitação, simpatia ou de rejeição. Não podemos esquecer que “as pessoas 
formam 60 a 80% da sua opinião inicial acerca de uma nova pessoa em menos 
de quatro minutos” (Pease e Pease 2005: 30), sendo que é mais fácil manter uma 
boa impressão do que alterar uma impressão negativa. Por outro lado, a escolha 
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do vestuário adequado, para além da imagem que deverá transmitir, faz com que 
o candidato se sinta mais seguro e confiante. 

Existem setores de atividade e ramos profissionais com hábitos na forma de 
vestir, como por exemplo na Banca, onde o uso de fato e gravata é requerido aos 
homens. Em outras áreas de atividade, onde o vestuário não esteja tão 
padronizado, revela-se fulcral procurar saber mais sobre a empresa e a cultura da 
empresa, observando como se vestem os funcionários da mesma. 

Por conseguinte, pode “considerar-se, como regra, salvo em situações 
profissionais específicas, a obrigatoriedade de fato e gravata para homens e do 
casaco e saia ou calças para as mulheres” (Cardoso 2000: 99). Portanto, 
aconselha-se o uso de “roupa clássica, discreta, evitando cores carregadas, 
gravatas garridas ou excesso de joias e de maquilhagem na mulher” (Cardoso 
2000: 99). Não esqueçamos que o objetivo é causar uma boa impressão, não 
desviar a atenção ou distrair. Neste seguimento, é ainda importante ter os 
cabelos bem penteados, barba escanhoada ou aparada, unhas limpas e cortadas e 
sapatos engraxados. 

 
3.2. Pontualidade 
Outro aspeto fundamental que condiciona a primeira impressão sobre o 

candidato é a pontualidade. “De uma maneira geral, os entrevistadores eliminam, 
sem necessidade de qualquer outra consideração, os candidatos que chegam 
atrasados” (Braz 2011: 95). É por isso importante chegar com alguma 
antecedência à empresa ou ao local da entrevista, não só por uma questão de 
pontualidade, mas também para o candidato se familiarizar com o ambiente e 
descontrair (Braz 2011: 95). Braz alerta ainda que é importante seguir todas as 
regras que indicarem verbalmente ou por escrito e ser atencioso e cordial com 
todas as pessoas com que o candidato se cruzar e lhe falarem (Braz 2011: 95). 

Para Peixe, a entrevista começa 15 metros antes de o candidato entrar na 
empresa. Por isso é importante ter atenção à postura que tem quando entra, como 
trata as pessoas com quem se cruza, até a forma como se senta enquanto espera 
(Peixe 2013: 168). Isto porque “existem recrutadores que colocam câmaras na sala 
de espera e zonas comuns do edifício para perceber qual a linguagem corporal dos 
candidatos quando acham que ninguém os está a ver” (Peixe 2013: 168-169). Por 
isso, é importante criar relações empáticas e cordiais com todos com que se 
estabelecer interação, desde rececionistas a secretárias e assistentes, pois “muitas 
vezes a opinião delas/es sobre os candidatos é a gota que faz pender a balança 
entre um e outro” (Peixe 2013: 169). Para criar uma imagem positiva em todos, 
mas também no entrevistador, é importante ainda sorrir de forma genuína, pois 
sorrir influencia diretamente as atitudes dos outros e a forma como nos respondem 
e, dessa forma, “quanto mais sorrimos, mais reacções positivas receberemos por 
parte das outras pessoas” (Pease e Pease 2009: 92). Não obstante, deve-se ter 
presente que o sorriso tem de ser de rosto e não apenas com a boca. 
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3.3. Saudação inicial 
O candidato deve cumprimentar o entrevistador com um aperto de mão 

firme, mantendo direita a palma da mão e devolvendo a pressão que receber, 
fitando o interlocutor olhos nos olhos, evitando, contudo, a sobranceria (Cardoso 
2000: 100). Deve deixar-se que seja o entrevistador a terminar o aperto de mão 
(Pease e Pease 2012: 118). Se possível deve pronunciar-se o nome do 
entrevistador bem como o título académico, fazendo-o sentir-se importante 
(Pease e Pease 2012a: 23). No entanto, o candidato deve evitar o aperto de mão 
diretamente sobre uma mesa, “que o colocaria imediatamente numa posição 
«one-down»” (Pease e Pease 2012a: 22), por isso deve aproximar-se pela 
esquerda das secretárias/mesas retangulares (Pease e Pease 2009: 383). 

Segundo Pease e Pease, quando se dá um aperto de mão, transmite-se de 
forma subconsciente uma de três atitudes: domínio, submissão ou igualdade 
(Pease e Pease 2012a: 52), existindo diferenças entre homens e mulheres. As 
mulheres tendem a dar apertos de mão suaves, transmitindo submissão, 
realçando a sua feminilidade e sugerindo aos homens que podem dominá-las. 
Contudo, em contexto profissional, esta abordagem pode ser desastrosa para 
uma mulher, pois faz com que os homens deem mais valor aos seus atributos 
femininos do que às suas competências profissionais: 

 
As mulheres que exibem níveis elevados de feminilidade em contextos 

laborais não são levadas a sério nem pelos homens, nem pelas outras 
mulheres, não obstante estar agora na moda, ou ser politicamente correcto, 
afirmar que todos somos iguais (Pease e Pease 2012ª: 54). 

 
Assim sendo, Pease e Pease (2012a: 54) postulam que as mulheres que 

iniciam um aperto de mão firme são consideradas, na maioria dos países, 
pessoas de mente aberta e causam melhores primeiras impressões.  

Por fim, para que o aperto de mão seja bem sucedido é importante não 
cumprimentar o entrevistador com as mãos e os braços cheios de tralhas. 
Portanto, o/a candidato/a deve ter deixado os casaco ou sobretudo na receção e 
só deve levar uma pasta ou mala. Mesmo as mulheres devem só recorrer a uma 
só mala/pasta, a qual deve ser de boa qualidade, demonstrando profissionalismo 
e organização. 

 
3.4. Como sentar-se 
Após a saudação inicial, o/a candidato/a deve mover-se sem hesitação e de 

forma desbloqueada, mas deve esperar que o convidem para sentar. Depois da 
indicação para se sentar, o/a candidato/a deve sentar-se direito/a na cadeira, 
mostrando-se atento/a e interessado/a no entrevistador. No entanto, são de evitar 
atitudes demasiado hirtas, que denunciam tensão ao encostar-se para trás. 

Como aconselham Pease e Pease, se o/a entrevistado/a for obrigado/a a 
sentar-se numa cadeira baixa diretamente em frente da outra pessoa, deve rodar a 
cadeira 45 graus relativamente a ela, para evitar ficar numa posição de oposição 
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e repreensão. Caso não consiga colocar a cadeira a 45 graus, deve fazê-lo com o 
corpo (Pease e Pease 2009: 383), por forma a alcançar uma posição de 
comunicação cooperante. 

Por outro lado, se for convidado a sentar-se numa área mais informal do 
gabinete, tipo sofá, isso é um sinal positivo, mas é importante que o/a 
candidato/a não se afunde se o sofá for baixo, sendo preferível sentar-se direito 
na borda do mesmo, procurando colocar o corpo num ângulo de 45 graus 
relativamente ao entrevistador. 

 
3.5. Olhar 
É importante manter o olhar no entrevistador, demonstrando uma atitude de 

escuta ativa e abertura, pois “o contacto visual regula a conversação, fornece 
indicações de dominância (...) ou constitui a base para suspeitar de um 
mentiroso” (Pease e Pease 2009: 189). Desta forma, os olhos são fundamentais 
para ler a atitude e o pensamento de uma pessoa, por isso se diz comummente 
que “os olhos são o espelho da alma”.  

A importância do olhar deve-se, essencialmente, à dilatação das pupilas, que 
constitui um elemento de sedução para o sexo oposto (Pease e Pease 2009: 192). 
Portanto, através da dilatação das pupilas percebe-se o interesse do interlocutor. 
Portanto, será importante para o sexo feminino maquilhar os olhos, por forma a 
realçar a sua exibição e, por conseguinte, acentuar o seu interesse pelo/a 
entrevistador/a e pelo emprego. No entanto, é fulcral que não se exagere na 
maquilhagem. 

É importante ter atenção ao piscar de olhos, pois as pessoas sob pressão, ou 
quando estão a mentir, apresentam uma maior probabilidade de aumentarem 
sensivelmente  a frequência de piscadelas por minuto (regularmente é de seis a 
oito piscadelas por minuto), bem como olhar em redor, evitando olhar o 
interlocutor olhos nos olhos. Portanto, quando o olhar de alguém anda de um 
lado para o outro, ou a pessoa não olha nos olhos do seu interlocutor enquanto 
fala, mesmo que seja por timidez, faz com que a confiança e a sua credibilidade 
diminuam perante o interlocutor. 

 
3.6. Postura e gestos 
Para além de manter o olhar no entrevistador, é também importante manter 

uma postura corporal equilibrada, com gestos abertos e sóbrios, conotando 
disponibilidade, cooperação e empatia (Rocha e Röhrich 2012: 150). Para Braz, 
para além do vestuário, a postura do/a candidato/a “é um dos elementos que 
mais despertam a atenção do entrevistador” (2011: 94). Por isso, o/a candidato/a 
deve evitar “gesticular em demasia, baixar a cabeça fixando os olhos na mesa, 
cruzar os braços, apoiar a cabeça com a mão, tapar a boca, coçar-se ou usar, por 
exemplo, uma esferográfica para manipular” (Cardoso 2000: 100). Todos estes 
gestos indicam nervosismo, falta de confiança e defensividade. Portanto, o ideal 
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é procurar espelhar os gestos e expressões do interlocutor, procurando uma 
sintonia não verbal. 

Por outro lado, o/a entrevistado/a não se deve aproximar demasiado da 
secretária do entrevistador, não apoiando nela os braços ou as mãos, pois pode 
ser intrepretado como abusador, por estar a entrar no espaço pessoal do 
entrevistador (Braz 2011: 95). 

Relativamente à expressão facial, sabemos que os homens produzem cerca 
de um terço menos expressões faciais do que a mulher (Pease e Pease 2009: 
283). Por isso, tendo em conta que os homens se esforçam por ter rostos 
inexpressivos, as mulheres que escutarem com uma expressão mais séria no 
rosto serão entendidas pelos homens como mais profissionais, mais inteligentes, 
astutas e sensatas (Pease e Pease 2009: 283). 

O/a entrevistado/a pode ainda utilizar os gestos para causar boas 
impressões. Por isso, é importante que conserve as palmas das mãos visíveis 
quando fala, pois conota sinceridade. Por isso, deve evitar entrelaçar as mãos, 
pois significa frustração, que se tem uma atitude negativa ou algo a esconder. 
Para Pease e Pease (2009: 154), as mãos entrelaçadas surgem quando uma 
pessoa sente que não está a convencer a outra ou a perder uma negociação. Do 
mesmo modo, deve-se evitar cruzar os braços, já que o cruzar de braços se 
constitui como uma barreira defensiva, atrás da qual o interlocutor se esconde e 
protege, podendo conotar medo, receio, mas também que tem algo a esconder. 
Portanto, “sentar-se com os cotovelos apoiados nos descansos de braços de uma 
cadeira é uma posição de poder que transmite uma imagem forte e vertical” 
(Pease e Pease 2012. 144). Os indivíduos que mantêm os braços e os cotovelos 
muito encostados ao corpo, procuram proteger-se, conotando negatividade, 
temor e receio.  

Ainda relativamente aos gestos de braços e mãos, é importante salientar que 
se deve evitar tocar no rosto. Os gestos de toque no nariz ou no rosto podem 
significar falsidade ou mentira, uma vez que existem estudos que demonstram 
que quando alguém mente tem tendência para tocar no nariz ou no rosto devido 
ao aumento da pressão sanguínea que ocorre. 

Também as pernas e os pés podem revelar informações importantes sobre a 
atitude de alguém, ou seja, os pés e as pernas indiciam o empenho de uma 
pessoa em abandonar ou permanecer numa conversação (Pease e Pease 2009: 
240). Assim, posições de pernas abertas ou não cruzadas significam uma atitude 
aberta ou dominante, já as pernas cruzadas demonstram atitudes fechadas ou 
incerteza. No entanto, não podemos esquecer que as mulheres, por influência do 
uso de saia, cruzam muito mais as pernas e/ou os tornozelos, mesmo quando não 
estão a usar saia/minissaia. No entanto, para Pease e Pease (2009: 254-255), as 
mulheres, no mundo dos negócios, devem evitar cruzar as pernas, 
principalmente quando junto de homens, a menos que tenham uma saia ou 
vestido abaixo do joelho, já que a exposição das coxas da mulher distrai 
praticamente todos os homens, prejudicando a mensagem que ela pretendia 
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transmitir. A regra, quer para mulheres quer para homens, é manter os joelhos 
juntos, pois esta é a postura mais neutra.  

Por outro lado, os pés dizem às outras pessoas onde queremos ir, de quem 
gostamos ou não e o nosso estado de espírito e atitude. Assim, quando sentados, 
se agitamos ou balançamos muito os pés, transmitimos ansiedade e nervosismo. 
Se se mantêm os pés debaixo da cadeira demonstra-se pouca recetividade e 
interesse pela outra pessoa, por oposição a colocarmos os pés mais para a frente, 
diminuindo a distância interpessoal. Consoante a orientação dos pés, assim se 
demonstra para onde o pensamento quer ir. 

 
3.7. Estilo de comunicação 
A postura de confiança e cooperação, associada a um sorriso genuíno 

constante, permitem que, num contexto de entrevista, os interlocutores criem 
rapport, isto é, “uma relação de confiança e interesse” (Peixe 2013: 180), em 
que a comunicação ocorre de maneira cooperativa e confiante. Ora, numa 
entrevista, é de todo o interesse criar rapport, por forma a existir comunicação 
fluida e com confiança. Mas tal é difícil, pois os estilos de comunicação das 
pessoas são diferentes e, por isso, nem sempre é fácil captar a atenção do locutor 
ou fazer chegar a nossa mensagem. O segredo é adaptarmo-nos ao interlocutor. 
Assim, “quando conhecemos alguém, devemos primeiro seguir o estilo 
comunicacional dela, ou seja, adotar uma postura física semelhante e falar com a 
mesma energia e ritmo” (Peixe 2013: 182-183). Procedendo desta forma também 
na entrevista, criar-se-á inconscientemente uma harmonia natural na 
comunicação, demonstrando respeito pelo interlocutor, pois é ele que dita o 
estilo de comunicação. Por conseguinte, numa entrevista, o/a candidato/a deve 
ajustar a sua postura, o tom de voz, o ritmo de fala, os gestos aos do 
entrevistador para que haja harmonia e, dessa forma, haverá uma maior 
descontração e fluidez da conversa. No fundo, o candidato procura um 
“espelhamento” da linguagem corporal como forma de criar vínculo, de ser 
aceite e de criar sintonia (Pease e Pease 2009: 277). Esta técnica do 
espelhamento favorece as mulheres, uma vez que “a probabilidade de uma 
mulher espelhar instintivamente o comportamento de outra mulher é quatro 
vezes superior à de um homem espelhar outro homem” (Pease e Pease 2009: 
281) e, por outro lado, “as mulheres espelham a linguagem corporal dos homens, 
mas estes sentem relutância em espelhar os gestos e a postura de uma mulher” 
(Pease e Pease 2009: 281-282). 

Durante toda a conversa, o/a candidato/a deve ser honesto/a e verdadeiro/a, 
evitando a falsa modéstia ou a arrogância (Cardoso 2000: 100). Por conseguinte, 
deve manifestar segurança, afirmatividade e confiança, regendo-se por um estilo 
de comunicação assertivo (Rego 2007: 168). O estilo de comunicação assertivo 
passa pela comunicação verbal e não verbal, como por exemplo através da 
respostas prontas e determinadas às perguntas dirigidas, evitando silêncios 
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prolongados e respostas monossilábicas (“sim...”, “ não...”), recorrendo sempre a 
um tom de voz natural e cordial.  

Por outro lado, é ainda importante gerir o “tempo de antena”, que deve ser 
sensivelmente o mesmo para as duas partes (Peixe 2013: 169). Ou seja, a 
resposta a uma pergunta deve, segundo Peixe, ter a “duração entre 20 segundos e 
2 minutos” (Peixe 2013: 169), isto para garantir que a resposta tem conteúdo 
válido, não se correndo o risco de maçar o interlocutor, pois se este quiser saber 
mais, perguntará. 

 
3.8. Despedida 
No final da entrevista, o/a entrevistado/a deve arrumar intencionalmente as 

suas coisas com calma, para dar oportunidade para que o/a entrevistador/a o/a 
observe, caso ainda não o tenha feito. Ao sair, o/a candidato/a deve 
cumprimentar novamente o entrevistador com um aperto de mão e um sorriso 
genuínos, não se esquecendo de agradecer a entrevista, dirigindo-se-lhe pelo 
nome e título académico (Cardoso 2000: 100). Para se destacar da concorrência, 
no mesmo dia da entrevista, no final do dia, é fundamental o envio de um 
email/sms para o entrevistador com novo agradecimento pelo tempo despendido 
e referindo que se aguarda contacto em breve (Peixe 2013: 187; Cardoso 2000: 
101). Esta atitude tem um grande impacte, pois lembrará o entrevistador de 
quem se trata e é um sinal de cortesia. 

 
 
4. Conclusões 
Em suma, as primeiras impressões que o/a candidato/a gera no/a 

entrevistador/a nos primeiros minutos da entrevista, através do modo de vestir, 
do tom de voz, da expressão facial e corporal, dos gestos, etc., condicionam os 
comportamentos e as atitudes do entrevistador de forma positiva ou negativa 
(Rego 2007: 466), daí que seja importante que o/a candidato/a transmita atitudes 
positivas e de confiança. Por isso, “é importante aprender a usar uma linguagem 
corporal positiva para comunicar com os outros, e eliminar linguagem negativa 
susceptível de transmitir a mensagem errada” (Pease e Pease 2009: 50). 

Por outro lado, tal como sublinhou Braz, uma entrevista de emprego deve 
ser encarada como uma conversa entre iguais e, portanto, a pessoa não pode 
deixar cair numa postura de inferioridade ou humildade, pois essa postura é tão 
negativa como a arrogante (Braz 2011: 98). Com efeito, na entrevista existe 
reciprocidade de interesses: por um lado, há uma empresa que necessita de um 
prestador de serviços e, por outro, há os indivíduos que se propõem prestar 
esses serviços. 

Assim, neste trabalho, avaliando a importância da linguagem não verbal e 
do género nas entrevista de emprego, atestou-se que “O corpo e a maneira como 
comunicamos através dele podem dar sinais evidentes do nosso estado de 
espírito, da nossa confiança, personalidade e maneira de lidar com as situações” 
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(Braz 2011: 95). Por conseguinte, quer o entrevistador, quer o entrevistado, 
sejam homens ou mulheres, devem tomar consciência da linguagem não verbal 
e como esta permite saber mais sobre os interlocutores, os seus sentimentos e 
pensamentos.  
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